Google 


This 1s a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before 1t was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book 1s 1n the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long Journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google 1s proud to partner with l1braries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 1s expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps tO 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by 1ndividuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text 1s helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file 1s essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing 1s legal. Do not assume that just 
because we believe a book 1s in the public domain for users in the United States, that the work 1s also 1n the public domain for users 1n other 
countries. Whether a book 1s still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book 1s allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means 1t can be used in any manner 
anywhere 1n the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission 1s to organize the world’s information and to make 1t universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


aADHEEO://DO0OKS 0000 LE. COM 


wils c. 2 

892.7 An47 

Ahlwardt , W. (Wilhelm), 1828 -1909, ed. 
jent Arab ic poe 


MMM 


MN 


Digitized by Google 


CC e 
DYANA A SAYEY A LAYA JEWNA CNA TFS 
NOI ODS NW WV OU UO WS 1 
LZ : 
: Ee 


0 
1 
9 
:1 کاب 
9 


1 العقد التمين 


اگ 


aA 


ف. دوأوين الشعراء الستة اجافليين 


a 
تت ا‎ 


ج“ 
۸ے 


2) 


) أزطبعة ادو 


2 ق خرانة حكتب السيد تروبغم آلكتى وأتخابه 
ف سو بام نوست رو علد ^ و ٩‏ 


© فى لوندون 


Sx ENA SNE NANE IN ASYA A OR 
IN ت‎ ْ 


Digitized by Google 


The Divans 


of the six ancient Arabic poets 


Hnnabiga, ‘Antara, Tharafa, Zuhair, 
"Alqama and Imruulqais; 


chiefly according to the MSS. 
. of Paris, Gotha, and Leyden; 


` and 
the Colleetion of their Fragments 
with 


a List of the various Readings of the Text. 


Edited by 


W. Ahlwardt, 


Prof. of Oriental Languages at the University 
of Greifswald. 


Iondot : 
Trübner & Co., 8 and 60, Paternoster Row. 
1870. 


Preface. 


Uofus Bindery OCT 13 361 


Works of poetry occupy a prominent place, both with respect 
to their number and value, in the extensive literature of the Ara- 
bians; and, among them, it is just the oldest compositions whose 
importance is most indisputable, and which excite the liveliest interest. 
They are the earliest documents of the Arabic language, and from 
time immemorial have been considered the chief authority for the 
correct understanding of its vocabulary; they are testimonies of an 
historical antiquity around which Legend has woven its mysterious 
veils; they exhibit to us the social relations of olden times with 
the most vivid freshness, and fetter us by the simplicity and truth 
of feeling and observation, no less than by the manly and self- 
conscious — even if unamiable — character which manifests itself 

them, and which expresses itself in the sinewy strength of the‏ کہ 
diction. Moreover, they are the first fruits wlıich the soil of Arabian‏ 
literature has produced, or, at any rate, has preserved for posterity :‏ 
and their study is the more attractive because they from the first‏ 
appear in a degree of perfection which, according to the judgment‏ 
of most native scholars and critics, has never been attained by‏ 
the compositions of subsequent times.‏ 

Time has spared no small portion of those works in which 
the indefatigable industry of Arabian philologists, from the middle 
of the second century of the Higra onwards, has collected the 
poetical compositions of the earliest period. Most of them confine 
themselves to collecting the poems of individuals, as those of Laqtth, 
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of Elkhansa; others bring together those which are ascribed to a 
special tribe, as those of the Bena Hodseil — and the greater part 
of these are unfortunately unknown to us as yet; lastly, others 
comprise the poems of several persons, as the Elmofaddhalijjat, or 

. arrange single poems or fragments of poems in certain groups, as 
the Elhamasa of Abû Temmaãm. 

The collection which contains the Dîvans of the six pre-islamic 
poets, Imruulqais, Ennabiga, ’Alqama, Zuhair, Tharafa, and Antara, 
is a work of the first kind, but on a grander scale. These very 
poets have, ever since they appeared, been considered the most 
eminent poets of the Arabians; they overshadowed a multitude of 
earlier poets of repute, and they exercised a regulative and per- 
‘manent influence on the literature of the succeeding centuries. Even 
though they found a certain form, so to speak, a certain fashion 
of composition already in vogue, yet they enriched it by elevation 
and splendour of diction, by variety and novelty of thoughts and 
images, and in part by the art of transition from one subject of 
description to another, and thus as it were re-constituted it a model 
of style. Their language, moving on a genuinely national soil, is 
considered absolutely pure and free from foreign admixture, and 
the signification of the words is to be learnt from their verses. 
The compass of their compositions may be called large, in compa- 
rison with that of their contemporaries, and this, in addition to 
their other merits, has contributed no little to their high appre- 
ciation. While the collected poems of the elder Elmoraqqish, for 
instance, contain 147, and those of the younger 71 verses, these 
contain on an average more than 400 verses a-piece. Moreover, 
their life was not so much implicated with petty local incidents as 
that of many of the earlier poets, but with memorable events and 
eminent historieal personages, and therefore lent a higher interest 
to their poetry. So many an ancient poet has fallen into oblivion, 
or has never passed beyond a narrow circle; but their glory shines 
through the centuries in unfading colours; no learned criticism has 
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ventured to detract from their authority, no later poet has been 
bold enough to place himself on their level. 


Ever since these poems were collected, before the middle of 
the second century of the Higra, they have continually been the 
subject of zealous study or learned discussion in all lands whither 
Arabic language and learning extended, and have found numerous 
editors. The .assertion that the study of them really only throve 
in the West, chiefly only in Spain, is wholly erroneous. It is 
based on certain MSS. of these poets which are written in Magre- 
bine character (Codd. Paris. Suppl. 1424. 1425. Cod. Goth. 547. 
Cod. Escur. 299), whereas others (Cod. Lugd. Dozy 530. Cod. Oxon. 
Uri I. 1223) are written in Neskhî, and it overlooks the facts that 
several commentaries on them have been written in the East, and 
that single verses out of all these poens are cited in countless 
works of the East. ‘This is itself a proof how much these poets 
were read. It may be asserted with perfect truth that there are 
not many poets, even of the most famous ones of subsequent times, 
who are so frequently cited as they, whereas citations of the verses 
of other ancient poets — from the Elmofaddhalijjat, for instance 
— are surprisingly rare. 

The collection of ancient poems of which we speak, was formed 
by the learned philologian Ela’ lan [بوسف بن سلیه‌اری بن عیسی الشنتمری‎ 
ابو اڃا الاعلم]‎ )b. 410. d. 476(, about the middle of the fifth cen- 
tury, who at the same time furnished it with a complete commen- 
tary. As he says in his Preface and in divers passages of his 
work, he has admitted into his collection those poems which Elaçma’T 
[عیی الملک بن قريب بن عبد الملک بن على بن اصمع بن مطه, البصرى‎ 
ابو سعید]‎ )d. 210 or 215(, declared genuine, according to his recen- 
sion, and has, in the case of each poet, appended to them certain 
poems which other philologians likewise thought genuine. That 
Elaçma’ı knew these poems also, may be shewn from remarks on 
single verses in Elaُ’lam’s commentary, and by other arguments: 
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he has nevertheless omitted them as doubtful or spurious, and, 
as I believe, with perfect justice. But is is quite possible that 
he not only explained the other poems in his lectures, but also 
furnished them with a perpetual commentary. It favours this sup- 
position, that Ela’lam in his work repeatedly appeals to him with 
the words, ,„,Elaçma’î does not admit this verse‘“, or ,,he explains 
this word so or so“, and the like. Moreover, we may gather it 
from the fact that a work is ascribed to him, the title of which 


كتاب القصاند ا0د مد( كتاب قصادد appears to have been id}‏ 


may, however, be objected to this view, that Ela’lam‏ .(الست 
appeals, for the poems of Imruulqais which Elaçma’! has accepted‏ 
[س هل بن حمد ہن عتمان بری القاسم ال“جnسنتاk[ as genuine, to Aba hatim‏ 
who died 250 (248. 254. 255). As ht, as a pupil of Elaçma’ı,‏ 
fixed the poemş of Imruulqais according to his master’s text and‏ 
commentary, the same thing may probably have occurred with the‏ 
dîvãns of the five other poets also, whether he himself or some .‏ 
other pupil wrote down Elaçma’1’s recensions.‏ 

There were special editions of single poets of this series. 


Thus that of Zuhair by Tsa’lab Jlبaشلا [احمد بن عجیی بن سيار‎ 
,البغدادی اہو العباس تعلب]‎ born in 200, died in 291, who is often 
mentioned in the Elmogni of Essojathr; and by Ibn elanbãr1 ıjڌڊ‎ gڊ]‎ 
,"حمید بی قاسم]‎ who died in 328, ê commentary to Ennbiga and 
Zuhair. FEssukkarT [احسن بن اخسين ہن عبید الله بن عبد الرحمن‎ 
,العاتکی السکری ابو سغید]‎ born 212, died 275 )290( edited several of 
them, namely Imruulqais, Ennabiga, Zuhair"), but not, as far as 
we know, all the six. It does not appear that Ela’lam made special 
use ûf these predecessors, at any rate I do not think I have disco- 
vered any reference to them in his commentary; although he may, 


imn a certain respect, be indebted to Essukkarî, as we shall see 
further on. 


1) Cod. Paris. Suppl. 683, article .اخسن بن الحسين‎ 


¥ 
With regard to the poems of questionable genuineness, Ela’lam 
appears to bave admitted them according to different recensions. 
In the case of Ennabiga he mentions Etthûas1 ڊ‎ all Aىبع [على بر‎ 
,سنان التیمی الطوسی]‎ w0 died about 250. Further, for Zuhair, 
Tharafa and Imruulqais, he names Abü ’amr, and for Zuhair and 
Imruulqais he cites Elmofaddhal; by the first he means ga ابو‎ 
,اسحق بن مرار الشيبافق الكوف الاحم‎ who died ¡n 206 )205. 213(; and 
by the second ابو طالب المغضل بن سلمنة بن عاصم الضى الكوف‎ 
who died about 280. He also names for Tharafa dawl یعقوبب .بن‎ 
,ابو پوسف اہن السكيت‎ who died in 244. 
He. admitted the doubtful poems of ’Alqama just as ,„„Abu ’alı 
. Îsmã’Ill ben elqasim delivered them from his teachers, who received 
them from Etthusî and Ibn ela’rabi and others“*). He did not de- 
rive them immediately, as a pupil from this Isma’ıl (that is, Elqalr), 
of whom we shall speak further on, but he took them from a 
work of his. Now this was not his justly celebrated work qliَكڪ‎ 
dled, in which nothing occurs about these poenis of ’‘Alqama; but 
it must have been šغlİÎ‎ ê gرlبİl,‎ mentioned in Cod. Paris. Suppl. 
1955, 1, fol. 1#, to which Hagi Khalıfe II 1600 seems to assign the 
.البارع فى غريب احديث ؟ه مان‎ | 
It was in the year 1855 that I first became acquainted with 
this collection and with the Paris MSS of it (Suppl. 1424. 1425), 
having previously known nothing of these poets — except the 
pieces that had been printed — but ’Alqama’s second poem accor- 
ding to a Petersburg MS., through Kosegarten’s intervention. The 
study of these ancient poets then occupied me for a long period, 
and, if I could have found a publisher, I1 would have edited the 
text of them (with the exception of Imruulqais) with a translation 
and a brief commentary, in 1858 or 1859. I was not so fortunate, 
however, and I deferred my plan, in the hope of finding an oppor- 


` 2) Cod. Paris. Suppl: 1425, 55a. 
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tunity of executing it later on. Although I then, in the lapse of 
years, was engrossed in labours of a wholly different kind, and 
specially in the study of manuscripts which led me to very alien 
provinces of Arabic literature, yet, partly from a fondness for 
poetry, and specially for its earlier period, [ haye never lost sight 
of that collection of the six poets in my other studies, and have 
generally made a note of the passages that I have found cited 
of them. 

This number encreased more and more; after some time İt 
afforded an almost statistical interest. But the number of verses 
which were ascribed to those poets, and which were not to be 
found in that collection, also encreased; in time it even became 
considerable. 

This surprised me. Were all those verses occurring in scats 
tered citations spurious ? Were they intentionally, or only mistakenly, 
ascribed to wrong authors ? But the same verses repeatedly re- 
curred under the same names, even in different writers, and it 
was impossible to ascribe this to deliberate imposture. The verses 
then belonged to poems which the author of our collection rejected 
as spurious, which he perhaps did not know at all, but which 
probably found a place in another recension. 

This was clearly evinced in Imruulqais , the most celebrated 
poet of the six. The Leyden MS. of this dîvan, of which we shall 
speak further on, contains a very different text as to the number 
and order of the poems and verses, according to the recension of 
Essukkarı. It is based, as it seems, on the text handed down by. 


Aba [ابو عبيدة معمر بن المثنی البصری] ولط‎ )d. 209(, who pro- 
bably received it from his teacher Aba ’amr ben al’alã, who died 
in 154 (159). That Ela’lam was not unacquainted with this edition, _ 
but that he had in a certain sense made use of it, I infer from 
the fact that the order of the last poems which he has declared 
spurious (40. 34. 14. 45. 36) is the same in both, save that Essuk- 
karî has interspersed some small poems between them. 
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Essukkarrî’s recension of Ennabiga and Zuhair must have been 
of the same kind; he is not likely to have been too strict in ad- 
mitting poems in their case either. I believe that, in the case of 
Zuhair, the same might be shewn of Tsa’lab’s edition; but 1 cannot 
now enter into particulars. Further, there is a tradition that there 
was a collection of the oldest poems which contained eulogistic 
qaçîdas on Enno’mãn ben Elmundsir, the prince of Elhîra, and his 
adherents, and which passed over, cither entire or mutilated, into 
the family of Merwan”); but I consider this a legendary report 
about that early period. There may, however, be some truth about 
it, namely, that, about the middle or end of the second century 
of the Higra, poems bearing reference to that princely house were 
. put together. Among them were poems of ’Abıd ben elabraç, 
Tharafa, and others; and, in that case, we must certainly assume, 
that poeıns of Ennabiga were there too. If this collection existed 
in Elaçımnar's time, he most probably made use of it; but it is by 
no means impossible that it may have fallen into the hands of 
some one else, who has turned it to use. Moreover, it is evident 
that the citations of these poets by Ibn qutaiba, by the author of 
the Kitab elaganı, and by Elgauharî, and others, are not restricted 
to the poems which Ela’lam has admitted, and that, among later 
writers, especially Jaqüt and Essojüthı have used a different recen- 
sion. The latter seems to have principally found the منتھى ئطب‎ 
an abundant resource; a work whose loss I feel to be very great. 

What I have collected from a multitude of writers, is fragments 
of this discrepant text; numerous, but seldom large enough to 
prevent our regretting the want of the verses of which these form 
part. Some of them are undeniably forged; in the case of others 
there may have been a confusion of poets having the same name. 
Thus in Elgauharî (s. v. J5) two verses are cited from Zuhair, 


3) Elmofaddh. Berol. [Cod. Woetzst. I, 66], ful. 4%. Blmuzbir I, 121. HH, 237. 
(Biiliyq edition). 
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which generally means our poet; but elsewhere (for instance, in 
the Kitab elagani, in Ibn qutaiba’s Thabaqat) they are ascribed to 
,زيم بن جناپ‎ for which reason [ have' not admitted them. On 
the other hand, Ennabiga Appendix Š7 in Cod. Paris. Suppl. 1935, 3 
is expressly ascribed to our Ennabiga, but in Cod. Berol. Peterm. 
128, 1 to Ennãbiga elga’di. The same occurs in Append. 54, 2 
and in other passages. Sometimes there is a mistake; Ennãbiga 
Append. 15 belongs beyond doubt to Elhothaia. In most cases, 
however, there is no doubt that the verses are actually ascribed 
to our poets. ) 

At a time like the present, when an interest in the poetry of 
Arabian antiquity seems to receive a fresh impulse, my aim has 
been to contribute my aid also to supply this study an in part 
new material, by editing the text of all the poems and fragments 
of the six old poets, as far as I was able to obtain them; and 
I1 am glad that the ready cooperation of my Publisher has put it 
at length in my power to execute this scheme. 

In this edition I have chiefly relied on some Mss. of the text, 
of which I will soon render an exact account, but I have not ab- 
stained from adopting readings which appeared to me more appro- 
priate, from other sources. I think myself justified in claiming 
this privilege as a right. As I would not hesitate, when a verse 
has faults in the metre or lacks its proper feet, to correct it as 
far I am able to do so from the context, so likewise I do not 
scraple to reject a reading that is not reconcilable with my appre- 
ciation of the sense, and to select another — or even to Invent 
one. I am not insensible to the hazard of the attempt; but I con- 
sider the text of all ancient poets to0 inadequately authenticated 
to preclude all doubt of its correctness: on the contrary, it is 
undeniable that we often have a multiplicity of readings, all of 
which may be traced back to ancient native authorities. I readily 
concede that the feeling of the language which the native Arabian 
philologians possessed, is in a great measure wanting in us: but 
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the authorities have different feelings in a given case, and Elaçma’î 
approves what Elmofaddhal rejects. Moreover, in linguistic matters, 
the feeling is less decisive than the knowledge of the signification 
and use of words, and, with all respect for the learning of those 
men, it must at any rate be admitted, tha’ they had no immunity 
from narrow and onesided views. In many points we. are able to 
judge more correctly, and to fathom the signification of words more 
profoundly, than they. The faculty which is especially concerned 
in these matters, however, is one which was wholly, or almost 
wholly, denied to them, but without which learning is nothing but 
a deaf nut, a knife without a blade — critical acumen. This de- 
ficiency of critical judgment prevents their correctly appreciating 
the composition of an entire poem, and discerning its deficiencies 
or its impossibilities. It often betrays itself in them, however, in 
individual instances, and, in my eyes at any rate; their choice of 
readings bears frequent witness to it; and on this ground, as I 
.- judge, we have a right to reject readings, even when they have 
been expressly sanctioned by them. 

Do I hereby say that I estimate the knowledge of European 
scholars in the province of Arabic philology as highly — or, for- 
sooth, more highly — than that of the native philologists ? By 
no means! So far am I from this that I readily admit that we 
neither now nor ever can equal them in quantity of knowledge. 
I do not rate our knowledge high, but our power, our method of 
investigation, our critical treatment of a given sybject. 

. I have, however, made but sparing use of the right of textual 
.emendation of which I speak. I should have done so in quite a 
. different style, if my present object had been to edit these poems 
in the form, in which. they perhaps once appeared, which is at 
any rate more appropriate to them than that in which we find 
them. I had no such intention now. For, although I am not in- 
sensihle to the seducing charm of the critical function of expunging 
and transposing passages, of detecting and supplying gaps, of 
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dissecting pieces and conjoining others, yet I am not blind to the 
unlucky results of those operations; the text that I wonld adjust 
to my own taste, is perhaps acceptable in my own eyes, but could 
elaim no general assent, and, above all things, could not pretend . 
to supplant the text that, in one form or other, has actually existed. 

For the reason assigned, I have not made the experiment of 
incorporating the collected fragments into the text, in places where 
they seemed suitable; it would have been hazardous, even if their 
genuineness had been proved or provable. 

For the same reason also, I at once relinquished the idea of 
disregarding the existing collection of these poems and of con- 
structing the text wholly from the citations which I had brought 
together. It is undoubtedly true that, in many cases, and espe- 
cially in the longest and most famous poems, the citations which 
I have gathered extend to all the verses, and I certainly might 
believe that I could build up a poem out of them in the correct 
sequence of verses. But it more frequently happens that single 
` verses are not cited, or at any rate have not fallen in my way, 
or perhaps I have forgotten to take note of them. Now it is very 
possible that there should be no citation whatever of a number of 
the most genuine verses, either because no name of a place or 
of a person, or no extraordinary word or remarkable turn of ex- 
pression or thought occurs in them, or for other reasons still; but 
I was as little able to consider them spurious on that account, 
because they are nowhere mentioned or have never fallen in my 
way, as I would be to accept the cited verses as genuine, merely 
because they are cited. 

On the contrary, my present aim was to edit the existing 
and accredited text, and to furnish it with such apparatus as would 
enable an attentive reader to form an opinion of the condition of 
the text. In this end, I was not solicitous to collate a more or 
less considerable number of MSS. of single poems, and perhaps 
to collect a few more various readings; it would have been pos- 
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sible for me to have done this in the case of certain MSS., but 
not in that of others; and the result would in any case have 
proved insignificant. Nor could it be my object perpetually to 
discuss the variations in the text of the poems which have been 
already printed. I took it for granted that those texts were acces- 
sible to the reader, and that he would use them. I contented 
myself with producing the text with its various readings according 
to the MSS. which were at my disposal, and with thereby fur- 
nishing an auxiliary to its future settlement. 

Without reference, then, to my judgement as to the genuine- 
ness of the poems or of single verses, I have first given the 
entire text of the five poets Ennabiga, ’ Antara, Tharafa, Zuhair 
and ’Alqama on the whole just as the Paris and Gotha MSS. ex- 
hibit it; but then I could not prevail on myself to produce the 
poems of Imruulqais according to the same MSS., because their 
text of them has already been excellently edited by M. G. de 
Slane, and the recension of the Leyden MS. with its important 
variations was at my disposal. Without that MS. I should perhaps, 
as I first purposed, have omitted the dîvan of Imruulqais; although 
there are advantages in having all the six united in one volame, 
seeing that they all as it were belong to one class, and on the 
whole bear one stamp. In this reason, and because the text of 
the . Leyden MS., contrasted with that of the Paris MSS. as exhi- 
bited by M. G. de Slane, distinctly shews the state of the case as 
to the parity, not to say genuineness af the text of these ancient 
poets, I thought it useful, nay, desirable to publish Imruulqais here 
in this form. This is also the reason why he here follows the 
other poets, whereas he elsewhere precedes them. The other five 
assume this order in the Paris and Gotha MSS.: Ennabiga, ’ Alqama, 
Zuhair, Tharafa, Antara. That I have somewhat changed their 
order, which had anyhow been disturbed by placing Imruulqais 
last, depended less on internal than external reasons; but the 
circumstance that ’Alqama has many resemblances and allusions 
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to Imruulqais determined me to place him close beside him; and 
this arrangement may also find some excuse in the fact that the 
Escurial MS., of which we will speak hereafter, presents another 
order, which is almost the same as mine. ۰ 

) As for the order of the poems, as presented in the MSS., 
` I considered that I had a right to depart from it and have changed 
it on principles of appropriateness. In the Gotha and Paris MSS. 
— and the same may be said of the Leyden one — those which 
are generally acknowledged to be genuine, and they are by far 
the larger’ portion, are placed first; then follow others which are 
` regarded as less genuine. Now the first are not arranged chrono- 
` logically; but the principle of arrangement appears to be that the 
` bestknown and the longest are placed first, the less celebrated and 
shorter ones come next, and the fragments follow. Perhaps too 
we are to regard this arrangement as shewing the order in which 
the single poems were gradually collected; although this does not 
reveal itself, at least to me. Now as no intrinsic ground has deter- 
mined the order of the poems in the MSS., I thought it best, for 
the sake of easy reference, to arrange them alphabetically accor- 
ding to the rhyme-letters; nevertheless, to secure a better insight 
and the easier finding of citations made from those MSS., I have 
appended to this preface a comparative table of the order of 
sequence. ّ | : 

In the Paris and Gotha MSS., and in the Leyden one also, 

the greater. portion of the poems has short (seldom long) super- 
scriptions indicating the occasion in consequence of which a 
poem was uttered. These supersceriptions, most of which belong 
to Elaçma’l, refer to historical incidents, which are rarely indicated 
in detail, but generally very briefly, in the poems; in the Paris 
and Gotha MSS. no less than in the Leyden one, they are on the 
whole based on the same tradition, which certainly may be in part 
correct, in part adapted to the existing poems whose origin and 
reference was not known. However this may be, the superscriptions 
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have a certain value, and I have therefore retained them, but have 
placed them after the poems and fragments, in order to preserve 
to the poems their independent interpretation. I was unwilling that 
the reader should be prejudiced by the superscription in his judg- 
ment of the position of a poem; I wished that the poem itself 
should lead him to form an opinion of its purport and reference. 

As for the order of the verses, I have preserved it as 
I found it in the MSS., and, in the first five poets, as it is in the 
Paris and Gotha MSS., in Imruulqais, as it is in the Leyden one. 
Especially in the longer poems, the latter differs considerably from 
the other three; whether it is to be preferred may be questioned, 
but at least proves that it is possible. The number of the verses 
is generally greater in the Leyden MS. 

In a few passages the verses are incomplete; this cannot be 
original, but depends on lacunae there occurring in the older MSS. 
from which our copies, old as they are, were transcribed. There 
is an evident proof ‘of this in Imruulqais 46, 7, where a word is 
wanting in the first hemistich after +ڊl4š;‎ [I have supplied Jeqخ†‡‎ 
according to the context, but subsequently found the entire verse 
cited by ElgauharıI s. v. ilo, and in Cod. Berol. Wetzst. I, 149, 1, 
fol. 66*, so that ıقۆlڊ‎ should be supplied, which as to sense coin- 
` cides with my conjecture. This is doubtless a proof that one may 
„err in the choice of a word to be supplied, but that one may 
discern what its sense should be; and for this reason I have pre- 
ferred to supply the few gaps of this sort that occur. They are, 
besides the one just adduced, ’Alqama 3, 1. Imruulqais 15, 2. 52. 54. 

I have disposed the collected fragments likewise alphabe- 
tically according to the rhyme-letters and the metres, respectively 
after te main text of the poets. The Appendix p. 8§6—102 will 
indicate the sources from which the fragments are derived. I think 
I should state, to avoid mistakes, that economy of space alone 
prevented my arranging the separate fragments under special num- 
bers. I have placed ander the same number those verses whose 
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rhyme and metre were the same; not thereby asserting that the 
verses all belong to one and the same poem, although in indivi- 
dual cases that is quite possible. I have assigned No. 58 to the 
Appendix of Ennabiga, because it is ascribed to him, notwith- 
standing it is in prose as to form, although bordering on poetry, 
and interesting in itself. There is however, as little doubt as to 
the spuriousness of this piece, as there is about the poems No. 18 
and 19 in the Appendix to Imruulqais. 

I1 have completely vocalised all fragments, as I also have the 
nıain text, following the example of the Paris (Suppl. 1425) and 
the Gotha MSS. and that of the less vocalised Leyden one. I am 
sorry that, after the impression of the fragments was finished, 
I met with some passages which I had overlooked in my Collec- 
.tanea or which I have since chanced on in MSS.; I will append 
them, however, in a Supplement. 

I thought it advisable to indicate the metre of every poem 
and fragment, even in order to enable the reader to judge at a 
glance of the frequency or rareness of the measures employed by 
the early poets. With regard to the various readings and 
the citations of places in which the verses are quoted, their , 
number is very great, and I fear I] have adduced too many to 
please everyone, although I had it in my power to cite still more 
and to gather still more variants. On the average, I have never 
or only rarely cited those discrepant readings of a MS. which are 
merely due to the copyist’s neglect; there is a very plentiful crop 
of these in the Cod. Paris. Suppl. 1424 and in the Berlin MS. of 
the Gamhara, and a brief list of such mistakes may not be unsui- 
table here. 

Ennabiga 7, 20 sڌlÃl‎ in the place of ail. 15, 16 ئلجریى‎ = 
القانىات = القانتات 20 ,19 .تجزى‎ . 

صابے 8 ,7 ,تول = خرن 5,2 .حالق = خالف 4,3 Antara‏ 
جيبوا 17 ,7 .تحت = حب 7,12 .المسال = المساع 7,9 .صابع = 
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تلتقى 2 ,11 .جغیرھا = حغیرها 10,5 .قیل = قبل 9,5 .جبیوا = 
ضرع 1 ,11 .تمان = یمان 11,8 .قبضت = قنصت 3 ,11 .نلتقی = 
قتاجلی 16 ,20 .فاقنی = فاق 19 ,19 .زحغت = رجقت 13 ,11 .صرع 
8 ,21 .بەزعمم = بمرغمر 10 ,21 .سابغ = سابع 28 ,20 .فتکخلی 
. وزوت جوانی = وذرت خواف 81 ,21 .ربیف = زبی 59 ,21 .زمت = فمت 
. مرقشات 8 ,26 .حینا = جبنا 4 ,24 .کالسمام = کالشمام 4 ,23 
. مرشقات 

1 ,4 .اججها = اوآادها 2 ,3 .جرب = جرب 9 ,1 ۹گa۲aط1‏ 
لسامعتی 34 ,4 .عندل = عندک 25 ,4 .بعوجاء مرقال = بھوجا مر قال 
. الممات = الحياة 61 ,4 .اللانمى = اللاحى 54 ,4 .كسامعتى س 
.مزعف = ممرعف 6 ,9 .العلات = الغلات 13 ,8 .دالف = ذالف 28 ,5 
.أ = أف 13 ,10 .تعیہ = لغیر 5 ,10 .وانقذنھا = وانقذتھا 10 ,9 
.خبالا = خیاا 23 ,18 .نابتا = ثابتا 12 ,19 

ضغری 3 ,4 .تلوی = تروی 10 ,3 .تزید = تربدى 8 ,3 Zuhair‏ 
.تهم =تهز 16 ,14 .شن = شل 10 ,11 .أفناء = ابناء 6,2 .ضغفوی سح 

2 ,1 ,المیدآک = المذاک 41 ,1 .ملهھب = ملبب 35 ,1 aصسوواA‏ 
.لموم = مذموم 5 ,18 .بئت = بذت 2,14 .ارحلنا = ارجلنا 
.اوأر = أوأن 46 ,13 .بزمار = بزمان 28 ,18 

6 ,34 .فا = يا 14 ,17 .بطياخة = بطباخة 4 ,3 Imruulqais‏ 
. أجرارة = اخزارة 44 ,52 وربا = وریا 

Other readings, also manifestly incorrect, seemed to deserve 
some notice from another point of view; in some places only have 
I remarked that they are erroneus. The greater part, however, 
have a full title to be mentioned. In most cases I have, even for 
the first five poets, followed the readings of Cod. Par. 1425, for 
Imruulqais those of the Leyden MS., but in many places, as already 
observed, I have felt obliged to prefer the readings of the Gotha 
or other MSS. 

. With regard to the citations of passages in which a verse 
is quoted, I have purposely done it, so far as the extent of my 
reading permitted, as often as any linguistic or real interest seemed 
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concerned; I have taken particular pains to adduce all the pas- 
sages in which Elgauharî quotes these poets. I have forborne 
to mention several passages in MSS. which are only briefly indi- 
cated in my Collectanea, because I no longer had the text at hand; 
thus Ennabiga is quoted in Cod. Berol. Sprenger. 1188, 53*; 90+; 
Cod. Wetzst. Il, 253, 83. Zuhair in Cod. Spr. 1188, S1*; 904; 
Cod. Wetzst. H, 253, 84. ’Antara in Cod. Spr. 1188, 54’. Tharafa 
in Cod. Wetzst. II, 253, 95%. In many other MSS. in which one 
would have looked for quotations of these poets or one of their 
verses, I have not found any; but this would not warrant our 
concluding that they were not known to the authors of these late 
works. ) 

As for errors of the press, I am unfortunately not able 
to deny their existence; but even though a portion of them is 
owing to injury of the letters during the printing, or to the bad 
shape of letters hardly allowing a vowel under them (e. g. ), yet 
the larger share are my fault, and, in spite of great care, I have 
not corrected several misprints whose existence is very annoying 
to me. Some of these are not indeed really misprints, but are 
due to a conception of the text which [ now repudiate, and are 
in part conjectures. Thus I had vainly puzzled over Ennabiga Š, 22 
according to the MSS. text; I therefore changed it into «lel و‎ 
and made this verse refer to v. 27, regarding v. 26 as immediately 
connected with v. 25%. But I now entirely give this up. My cor- 
rections of the misprints are inserted among the various readings, 
and I hope I have omitted nothing essentiel. 

Lastly, as for the title of the collection, it is, in the 
Paris MS. Suppl. 1424 ,دیون الشعراء الست‎ and in Har Khalırfa 
1]. 797 ;اشعار الستخ‎ no specia1 title is given in Casiri, Catal. I, 299; 
nor is there in Uri, Catal. Bibl. Bodl. I. 1223 (where a later hand 


has instead assigned the erroneous title .شرح المعأقات‎ 
This MS., namely, contains a collection of the six ancient 
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poets, with the commentary of the abovenameé Ela’lam, and is 
therefore the same as Cod. Par. Suppl. 1424, but incomplete. Ac- 
cording to my notes of it, it contains, first, Imruulqais , his Mo’al- 
laqa, and some poems, the first of which is the poem numbered 52 
in my edition; then some poems of Ennabiga; only one long and 
one short poem of ’Alqama; the Mo’allaqa of Zubair ; three poems 
of Tharafa; only the Mo’allaqa of ’Antara. The copy is of the 
year 736 of the H.; the character large, thick, richly vocalised. 
On the whole it has only 78 leaves, and is therefore only a partial 
copy, not an extract, of the genuine work of Ela’lam. — Whether 
the MS. mentioned in Casiri (I. 299) is likewise this work, is, on 


account of the want of description, there very questionable. The 


order .in which the poets are there represevted to occur, seems 
unfavorable to the idea, for the order is ’Alqama, Imruulqais, Enna- 
biga, Antara, Tharafa, Zuhair. If this is really so, it eannot be 
the work of Ela’lam. Another point unfavorable to it is, that it 
is not stated that the poems are accompanied by a commentary; 
if there were one, it would probably be mentioned, as it usually 
is in other cases. 
Under these circumstances I took leave to assign a special 
. title to the collection, and the rather as the work has maintained 
an independent type in the form given to it. And as the single 
poems — the complete ones, at any rate — may be considered 
as the pearls of a necklace. the title 1 have adopted, «ريeilÎ ,العقى‎ 
appeared to suit the whole; although this is a kind of title, doubt- 
less, not occurring in the oldest period, but much in vogue since 
the Šth century of the Higra. 
The MSS. employed to edit the text, are 
1. 2. the two Paris MSS. Suppl. 1424 and 1425, the latter of 
which, the excellent 1425, has been made the basis of this 
edition of the first five poets: This contains the text of the 
six poets, with short glosses superscribed, and, in many poems, 
concise indications of their occasion, and was copied in the 
2 
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year 571 (= January 1176 A. D.). Cod. 1424 contains the text 
of the same, and the perpetual commentary of the above men- 
tioned Jasuf esshantamur! Ela’lam (died 476). This copy dates 
from about the 11 century of the Higra. Mac Guckin de 
Slane gives a copious description. of both these MSS. in his 
Diwan d’ Amrolkais, p. Xl—XIV. — In spite of the numerous 
errours which occur in the text and commentary of the MS. 
14294, it is yet generally possible to discover what was meant 
from the explanation given of a word, and I have therefore 
indicated the really discrepant readings. 

3. The Gotha MS. 547 contains the text of the six with interlineary 
notes. Tha date of the copy is 1131 = 1719 A. D. Compare 
Kosegarten, Amrui Moallaka p. IV. It is very careful and 
reliable and frequently agrees with Cod. Par. Suppl. 1425 in 
the notes. I think that the Gotha MS. gives the occasions of 
the poems more frequently and in part with greater fulness. 

These three MSS. are in Magrebine character; Cod. Par. 
1425 wellwritten; Cod. Gotl. not so well and rather small, 
especially the glosses; Cod. Par. 1424 large and distinct, but 
rather hurried. 

4. Cod. Berol. Diez 4%“ 135. The first portion fol. 1—17 contains < 
the fifth poem of Ennabiga with the commentary of an anony- 
mous author, who is nobody but Ibn ennabhas Aدıۍ [أحمد بر«‎ 
وبن اسماعيل بن يونس المرادى المصرى أبو جعفم أبن التاس]‎ 
who died in 338. This is concise and begins with the words: 
قول يا دار مين نداء مضاف ومية معرفة فلذلكى لمم يصرفها قال‎ 

الاصمعى العلياء مكان مرتفع من الارس الر" 
The copy dates from about the end of the last century, rather‏ 
large, incorrect.‏ 

5Š. Cod. Berol. Wetzst. I, 6. In this excellent MS. of the year 
1052 = 1674 A. D., the. first portion fol. ]—68 contains, in 


addition to the seven Moa’llaqat, the poem of Ela’sha [42# [ودع‎ 
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and the fifth of Ennabiga, both of which are here reckoned 
among the Moa'llaqat, fol. 68%. AII nine are furnished with the 
concise and in part abridged commentary of Ibn ennahhãs, and 
besides, on the broad margin, also with extracts from that of 
Ezz ۸1 [احسیر ابر احمی الزوزف ابو عبد أللد]‎ who died 488, 
and of others. The poems of this collection which I have 
` used are those of Imruulqais fol. 1% — 13. Tharafa 14 — 24b, 
Zuhair 24 —30, Antara 40-—47*, Ennabiga 66* —68. 

. The copy of the seeond poem of ’Alqama from a Petersburg 

MS., which I cannot exactly indicate. After a brief notice of 
the poet's descent, and of the occasion of the poem, the poeın 
. itself is given, with a short commentary to almost every. verse. 


طحا بک طمج بک ومک The SRT to v. 1 begins thus:‏ 
بک قال الاصمعی طحا بک اتسع بک وذهب بک ڪل مذعب“ وقال 
palî. That of the last verse is‏ والدم واحدن واحد والزمن ايض 


After which the sequel of‏ . جناب بعد وتبا وشاس أخو علقمة 
the poem is concisely given according to Abu ’obeida on the‏ 

authority of Abû ’amr ben el’ala. 
. Cod. Berol. Sprenger 1215. The first portion of it contains 
in fol. 1] —77® the العرب‎ ١ جمهمة اشعار‎ of Abu zeid mohammed 
ben ’ali elkhatthab elqorashî. This collection of poems con- 
tains, in seven classes, one long poem of each of the seven 
poets who are most eminent in each class. The poems of the 
first class are called bsewlî, of the second تÎ,ae+,‎ of the 
third ,لئمنقبات‎ of the fourth تڼب8kılژ,‎ of the kt ,المراثى‎ of 
the sixth تlڼڊaalî,‎ of the seventh lezke. They embrace 
the period from about the middle of the century before Moham- 
med’s rise down to the second centary of the Higra. Never- 
theless, Elmofaddhal designates the 49 poems as ,,the eyes 
i. e. the most shining, of the poems of the primitive Arabs“ 
.[عيورع اشعار العرب ف اجافليخ]‎ And, in fact, they bear the same 

stamp as those of the early time. 


To the first olass belong Imruulqais fol. 15%, Zuhair 17*, 
Ennãabiga 18%, Ela’sha 20, Labıd 22’, ’Amr ben kultsam 25*, 
Tharafa 27’. ’Antara is reckoned to the second class fol. 31. 
Of these I have paid attention to thé poems (Mo’allaqat) of 
Imruulqais, Zuhair, Tharafa and Antara. ٠ 

The same collection is found in the Bodleyan (Uri I. 1298, 3). 
The order of the poets of the first class varies a little. It is: 
Imruulqais, Tharafa, Labıd, Zuhair, Ennabiga, Ela’sha, Amr. 
The date of the copy is about the year 950 of the Higra. The 
text of the Berlin MS., which was written in 1271 (= 1854 A. D.), 
has in many places lacunae in the verses, and seems to have 
been transcribed from a dilapidated copy. It is not good, and 
only to be used with discretion. 

The Berlin MS. furnishes the basis for the poem given 
in the Appendix of Ennèabiga No. 26; I have not exhibited the 


blunders of the copyist as variants of the text. 


. Cod. Berol. Wetzst. I, 66. This contains the Elmofaddhalijjat 


with the full commentary of Elmarzaq jiڊ [احمد ب« ۍبد‎ 
اخسن ألمرزوق ابو علی]‎ (died 421). The end of the MS. is lost; 


it breaks off at the beginning of the 109 poem of ٣یدبعلڏا المەزق‎ 
and it is questionable how nuch of it has been lost. The 
commentary is full of instruction in philological and real mat- 
ters, but certainly labours under great diffuseness of expression. 
The use of this MS. is somewhat difficult, in as much as the 
on the whole ugly and hurried writing frequently lacks the 
diacritical points, and always omits the vowels, except in the 
verses of the text, although even they have not all their vowels 
and diacritical points. The copy dates from about the eighth 
century. Of tbis [ have used the, text and commentary of the 
two poems of ’Alqama (2 and 13), fol. 541 — 557. 


. Cod. Vindobon. Mixt. 127 (Cat. Flügel I. 449). The complete 


collection of the Elmofaddhalijjat and Elaçnıa’jjat, with a con- 
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cise commentary. Copy dates about 1820 A. D. I have used 
it in 

a) Poem 2 and 13 of ’Alqama, fol. 133—139. 

b) Imruulqais, poem Š1, v. 6. 7. 9. 10, fol. 169. 

c) ditto, poem 7, v. 1—3, fol. 170®. 

d) Tharafa, poem 10, v. 4. ö. 8. 9, fol. 173. 


10. Cod. Lugd. Warn. 901 (Cat. Dozy. No. 530). This contains 
the poems of Imruulqais in the recension of the abovementio-= 
ned EssukkarI. Date of copy Š4 (= 1150 A. D.). This excel- 
lent fully vocalised MS. only lacks the diacritical points in 
some places and has very few mistakes. Many poems have 
superscriptions. — On this MS. my edition of Imruulqais is 
based. That Dozy states the number of the poems at 67 and 
that 68 should appear in this edition, arises from the fact that 
he reckons No. 53 and Shihab’s answer to it, No. Š4, as one 
number. 


The MSS. which I bave used for the Variants and the 
Fragments, besides those just enumerated, are: 


1. Cod. Berol. Peterm. 666, Commentary of Essojath1î who died in 
911, on the verses cited as grammatical illustrations in Ibn 
hisham’s syntactical work entitled qيبliÙÎ‎ Jia, composed in the 
year 756 (= 1355 A. D.). This excellent work is a mine for 
the knowledge of the ancient poets, of whom it not only cites 
and explains numerous verses, but gives biographical notices 
of the authors. This MS. is somewhat misbound at the be- 
ginning; the leaves follow thus: 1—3. 7. 6. 4. 8, and two 
leaves are missing after fol. 84. I have copied. these from the 
Oxford MS. (Cat. Uri I. 1139) and whem necessary have de- 
noted by fol. 844. 


The copy, of the year 995 (= 1587 A. D.) is without vowels, 
not rarely without diacritical points, and can only be used with 
caution. 
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2. Cod. Paris. Suppl. 1935, 1. The title of this work is qliڪۍكڪ‎ 
النوأدر و3 الامالى‎ and the author is Elqalî em lقلî [اسماعيل جن‎ 
,بن عبدون بن فارون بن عیسی القالی ابو علی]‎ born 288, died 36. 
This work, which was delivered and dictated in Cordova, con- 
tains a great multitude of ancient poems and extracts, proverbs 
and extraordinary expressions, with lexicographical explanations. 
It is an eminent work for Arabic lexicography. This good 
copy is of the date 1049 (= 1639 A. D.). 


3. Cod. Paris. Suppl. 1935, 3. Contains the Poetics of Aba ali 


[المظغر بر السعيد أن القاسمم الفضل ب أف جعغ ۲ واگ ط۵ہہ!اء 
)about the‏ جیی بن عبی الل بن جعغر العلوى الحسيتى ابو على] 
.نصرة الاغريضص فى نصرة lîۋريض year 640) the title of which is‏ 
“Jt is divided into Š parts (CÊ Flügel, Catal. I. 224). This good‏ 
copy is of the date 1039 (= 1629 A. D.). In my transeript‏ 
of the work I have not indicated the pages of the MS.; the‏ 
pages noted in my citations from it refer to those of my‏ 

transcript. 

4. Codd. Berol. Sprenger. 1175. 1176. The great Kitab elagãni 
of Alı ben elhosein eliçbahãan. Date of copy 1142 (= 1729 
A. D.). The text to be used with caution, especially in the 
verses. : 

5. Cod. Ber. Spreng. 1180. A supplement to the Kitab elagaãni; 
contains a not long article on ’Alqama. The conclusion of the 
work is, moreover, contained in it and forms about a tenth of 
the whole. An incorrect copy of the date 1266 (= 1850 A. D.). 


6. Cod. Goth. 532. Alphabetical extract from the Kitab elagãnı, 
by ”ط1‎ e!٣٥k4۲۲4۲ [حمی بر المکرم بی علی بن احمد اانصاری‎ 
,الرویفعی الیصزی جمال الدین]‎ born 630, died 711. The copy 
is not very correct. 

7. Cod. Berol. Wetzst. Il, 134. A rhetorical work entitled کاب‎ 
,البديع ف اليديع‎ ¡in 95 chapters, distinguished for conciseness 
of treatment and abundance of quotations from the best poets, 
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often, indeed, withoat the names of the authors. The author 


[اسامة بن مرشید ہر على بن منقذ 'جنض is Aba ’Imodlıaffar usãma‏ 


died in 584 )= 105.‏ ,488 ما nإدط‏ ,الدين مويد الدولة ابو البظق] 
A. D.). The names are given somewhat discrepantly in‏ 1188 
Cod. Sprenger 252, 72’. Date of copy about 700.‏ 


. Cod.. Berol. Sprenger 1006. A Commentary on JIbn doreid’s 


[d. 321 = 933 A. D ] panegyric on Ibn mıkãl and his son, 
entit1]e4 ,المكزر يخ 0اه ٣ه ألمقصورة‎ which was composed by Ibn 
kala waiط [الحسین بن خالویة ابو عبی أللد]‎ )die4 370(. An ex 
cellent work, remarkable for its citations of passages from 
poets, its synonymes and lexicological observations. Two leaves 


‘are wanting after fol. Š5, and about five at the end. Date of 


the copy about 550. I have indicated, in my transcript, at the 
passages and verses concerned, the variations of the complete 
and excellent MS. Cod. Berol. Wetzst. I, 54, which was copied 
in 594 (= 1198 A. D.). My references, therefore, apply either 
to this or the preceding MS. ۰ 


. Cod. Berol. Wetzst. IH. 274. Commentary on the verses quoted 


in the grammatical work g=ÛİÎ کتاپ اڈایضاع ن‎ of Ab ا‎ 
elhasan ben ahmed elfarisî (died in 377). See the notice of 
it in the Zeitschrift d. D. M. Gesellschaft XXII, 647. 

Cod. Vindob. N. F. 391 (Cat. Flügel I. 1159). This professes 
to be the work of Ibn qoteiba, entitled spi! تlëqb.‎ The 
copy is not faultless; the date is 1254 (= 1838). I, however, 
believe that it is only an extract from that work. Compare 
Nöldeke’s notice of it in his ,,Beitrãge zur Kenntniss der Poesie 
der alten Araber“ p. 1 sqq. 

Cod. Paris. Suppl. 1558. A work of Mohammed ben moham- 
med ibn nobata (d. in 768), entitled مطلع الغوادد وجمع الغرانف‎ 
which treats of the delicacies of verbal expression and the 


explanation of diffcult words and phrases, in three chapters, 
aud adduces examples of them. ) 


` 10. 


11. 
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12. Cod. Paris. Suppl. 1935, 2. A remarkable anthology in verse 
and prose, entitled a”١paSÛ šigiwlî', whose author is called 
الصاحى‎ and probably lived in the 10th century of the Higra. 
Although I am at present unable to settle his real name, I think 
it possible that he may be عبى الکہيممر بن أن اللطف ب ع‎ 
,الصاچى زين الدين‎ who died in 940. Date of the copy 1038. 
The same work is in Cod. Vindob. Mixt. 182 (Cat. Flügel I. 420). 

13. Cod. Berol. Spr. 1154. The excellent work of Ettse’aãlibi, en- 
tt] ,مار القلوب والمضاف والمنسوب‎ mainاy‎ of Jexicological 
interest. Date of copy about 1750 A. D. 

14. Cod. Berol. Peterm. 196. Contains a collection of the poems 
that occur in the romance ’Antar, with the superscriptions be- 
longing to them. The whole is entitled xali piie and also 
.القلادة الانسي أجامعة لغرادد القصادى العبسية‎ The coزlection‎ 
contains about 11000 verses. The Mo’allaqat occur fol. 182 sqq. 

` The poems which are found in the divan, apart from the Mo’al- 
laqa and some others, do not appear in it, and belong all to 
a much later time. Date of copy 1212 (= 1798 A. D.). 

1. Cod. Lugd. Warn. 549 (Cat. Dozy 521). Commentary to the 
Dıvan of the Hodseilites, by Essukkarı. ` In this Jast volume 
of the commentary there are scanty glosses and only rare cita- 
tions of verses. 

16. Cod. Berol. Spreng. 947. The Arabic Lexicon lalî of El- 
gauharIî. The MS. is not particularly good and [I have pre- 
ferred to cite the verses quoted in this distinguished work from 
the Balãq edition of it, which is unfortunately without vowels. 

17. Cod. Berol. Peterm. 184, 5 (fol. 120%—167P). Commentary on 
the Himjarite Qaçıde of Nashwan .[نشوان بن سعید اخمیری]‎ 
It is very diffuse and not so intent on explanation of linguistic 
difficulties, as on .adducing historical notices and a number of 
professedly old poems, all of which, however, are of late origin. 
It trims up old popular legends as historical facts, and sets them 
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in verses, for moral exhortation. From the same source as 
that of this commentary, has also sprung the work in Cod. 


.Peterm. 626, entitled كgleil‎ Lılws, the first half of which is 


devoted to the Himjarites and agrees verbatim with many poems 
of this commentary, although one or the other may occasionally 
give more verses, and the order of the poems is not always 
the same. — I altogether question whether the Himjarite Qaçıde 
is really by the learned Lexicographer Nashwaãn,. and is not 
rather fathered on him solely because he was a Himjarite. In 
his large dictionary, in which he cites many verses by others 
and by himself also, I have not found a single verse of this 
Qaçîde. The text of the Himjarite Qaçide and of the ancient . 
Arabic poems also, which v. Kremer published from the Vienna 
MS. N. F. 112 (Cat. Flügel I. 482). Leipzig 1865. 1867. is very 
incorrect, and therefore the conclusions drawn from them in 
the „„Südarabische Sage“ (Leipz. 1866) are more than hazardous. 
— This faulty copy dates from 1081 (= 1670 A. D.). 

Cod. Berol Peterm. 184, 4 (fol. 13% —120P). Contains the Holwãn 


Qaçıde, the title of which is ةulhكقلا القصيدة الحلرانية افتخار‎ 
.على العکتانية واظهار فضل اليمانية على النراریة‎ the author of which 
.م برع سعیی الکاتب ابو عبی الد وز‎ he purpose. of the long 
poem is the exaltation of the descendants of Qahthan (that is, 
of the Jemenite tribes as contrasted with .the Ismaelite ones), 


by indicating the historical — or even legendary — accounts 
that seem favorable to it. It is composed in stanzas of six 


verses م سىسة]‎ [ in Thawıl. The commentary to it by عادی ڊ«‎ 
Aıjı is extraordinarily rich in philological and historical notices 
and verses. The copy, not remarkable for correctness, dates 
from 1081 (= 1670 A. D.). 

Cod. Berol. Peterm. 184, 6 (fol 167%-—188*). / Contains ةAيصقلا‎ 


with a commentary. The Qağgîde addressed to the Chalif‏ الغزارية 
Elmançar is full of allusions to ancient Arabic history, and is‏ 


18. 


19. 
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said to have been composed by ى”رİjخil‎ _Jewسlژll‎ gڊ'.‎ The diffuse 
and mainly real commentary cites many verses. The copy, 
rather incorrect, is of the year 1081 (= 1670 A. D.). 

20. Cod. Berol. Spreng. 1123, 1. Contains the text of the Qaçıde 
of Imruulqais, which is printed in the Appendix 18. The copy 
is in Ta’ hq and is quite modern (about 1840). 


21. Cod. Berol. Spr. 1123, 4. The same Qaçıde with perpetual 
commentary by ابو تراب بن عب الحقف بن عبى اللطيف الربيدى‎ 
.القالارى‎ This text is shorter, and very different on the whole. 
I know nothing of the author of the commentary; only he must 
belong to modern times. 'The work has no title, but begins: 
احمى لله الذى جعل الشع ديوأان العرب . . . . أما بعد فيقول‎ 

٠ < 
العبى اأتضعبف نخ‎ 
Appendix 19 gives this recension. Quite modern Neskhi, date 
about 1840. 


I see no need to say anymore about the other MSS. which 
I have used, as they afforded little assistance and are only rarely 
cited by me. I have not treated of the much used Cod. Paris. 
Suppl. 1316, 2, containing the Elmuzhir [9jei] of Essojath, because 
1 am now able to refer to the edition of this thorougly instructive 
work which has been printed at Balaq. 

My readers will, I trust, believe that the printed pieces of 
the poetry of the six ancient poets have not been unknown to me. 
Jf I have not recorded the variations of their text, with nearly 
exclusive exception of Arnolds edition of the Mo’allaqat and de 
Sacy’s edition of Ennabiga’s fifth poem, it has arisen, as I have 
explained above, partly because I considered it superfluous, and 
partly because I wished to confine myself to the MSS. accessible 
to me; and for the same reason I abstain from the enumeration 
both of the numerous editions of the Mo’allaqat of four of these 
poets, as also of the previously published single poems of the six 
poets. Socin’s edition of Alqama’s poems, Leipzig 1867, did 
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not seem to offer any aid to me; and I was not willing to admit 
his spurious 14 poem. The dıvãan of Ennabiga which M. H. De- 
renbourg has published in the Journal Asiatique for 1868, Il. p.268 sqq., 
has only just appeared when the poems of Ennãbiga and Antara 
in my edition were printed off; but I have been able to make use 
of two verses cited in his introduction, for my Appendix. 

Having: thus given an adequate account of the aids of which 
I1 have availed myself in the publication of this work, I have yet 
one point to speak of, a point of unquestionable importance, and 
oue for the discussion of which this collection offers an excellent 
opportunity — I mean the genuineness of the poems it contains. 
But the space at my disposal forbids my entering on it even briefly. 
1 will discuss the question in a small work which will soon appear 
. and here I can only state some results of my researches, which 
also embrace the Elmofaddhalijjãat .and other ancient poems. 

The integrity of the ancient poems, both as to their compass 
and the .order of their verses is a’ priori suspicious. Many lack 
the beginning, many lack the end, many lack both, many appear 
to have two and nıore beginnings. The order of their verses is, 
when we possess different recensions of them, utterly discrepant. 
Frequently they are assigned to different authors: the more cele- 
brated name displaced the less famous; even in the first half of 
the second century of the Higra, poems just wrilten in the auıcient 
style, were ascribed to old names of renown. 

Aks to our collection in particular, few appear to me to be 
| genume and preserved entire; several have lacunae, lack beginning 
or end, or are altogether supposititious. I doubt whether we pos- 
sess. anything of Tharafa or ‘Antara except their Mo’allaqat. Most 
of Zuhair’s poems are comparatively genuine; much of Eunabiga 
is spurious, and: even his fifth poem is at least open to doubt. 
Anyhow it is a remarkable fact that the elder Blmofaddhal declares 
the poem No: 26 in the Appendix in conjunction with No. 11 of 
the text, to be Ennabiga’s most splendid poem, and places: it in 
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one class with the Mo’allaqa of Imruulqais; especially if we take 
into consideration that both poems have striking resemblances. 
The beginning of Append. 26, with the perpetual recurrence of 
the woman’s name, is surely unusual and strange; although this 
deviation from the usual introduction may, I think, be explained. 
A great portion of the poems of Imruulqais which Essukkar! has 
given, is only fragments, the genuineness of which has little in his 
favour and is liable to many objections. Even among the larger 
poems, all of which are admitted in Elaçma’r’s recension, the ge- 
nuine ones, precisely because they were always in the mouths of 
men, have suffered much mutilation and variation; but, in my 
opinion, most of his poems are fragmentary and spurious; and 
this poet especially has had many a poem of another ascribed to 
him. Irrespective of poem 52 and others, the 4 poem especially 
demands close scrutiny and comparison with the first poem of 
*Alqama. If the former be somewhat wider in compass, yet the 
course of both is the same, the points of coincidence so numerous 
and the identity of verses so frequent, that there can be no doubt 
that they are one and the same poem, the author of which is 
certainly ’Alqama. 

It is very desirable, not to say necessary, that competent 
scholars should 'submit the poems singly to an independent exami- 
nation. The poems would then have to be judged on their own 
merits, without regard to the position assigned to them by literary 
opinion, which, as a rule, is entirely uncritical. The result of this 
eritical investigation, whether it were positive or negative, would 
be. a gain to the history of. Arabian poetry. But, even irrespective 
of the question of their genuineness, the poems of this collection 
belong in any case to the oldest, longest, most important, but also 
most difficult, which the entire Arabic literature has to shew. 
They deserve the most attentive study; and while [] warmly bespeak 
it for them, I beg the reader to apply to the editor the verse with 
which the 224 page of the Arabic text concludcs. 
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In conclusion, I avail myself of this occasion to return my 
best thanks to Dr. J. Nicholson, of Penrith, for his friendly ser- 
vice. in translating this Preface into English, in a style which 
I trust cannot fail to commend itself to my readers. 


Greifswald, Juli 4th, 1870. 


` W. Ahlwardt. 
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The Abbreviations I have employed are explained hereafter in a separate Table. 
Abbreviations in Italics indicate that a Ms. contains one or several Variants 
besides the Reading of the Text. 


Ennabiga. 


I, 1. t 4. ki I. 620. Il. 251. s وڪ‎ m 75. r 19. Q 233. 
هط يا أَمينَةَ .@ کلینی‎ 120.286. 2. e 3802. تقاعس حتی س .75 ص‎ 
ھ١4 الذى يهدى الخجوم‎ ki 1. 620. 2. e42. 424. الذى يتلو‎ 
h 494. 3. f 96. ki I. 620. ec 422. r 104. 4. ki I. 620: fl 198. 
5. حسن س .183 .11 ز‎ @. ۶.  یتظ‎ ki 1. 60. 6. ki 1. 620. 
کي سس‎ (twice) G. Pa. — جلف‎ Pa. — لی‎ j 1I. 188. 7. يتمس‎ 
بالْجَمع‎ j 1l. 183. — رص اأحارب‎ j I1. 183. ki I. 620. 8. .قد قدت‎ 


G. Pu. 10. w 381, 18.‏ دنا .9 أ :ةقايل ع به 
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kh 880. 11. kh 830. 12. مسوك ارائىب‎ 3 « 78. 13. kh 80 
14. c 397. kh 830. 15. e 307. 510. ki IL 620. r 78. 16, ki 
i. 386. 620. 17. m75. 19. k 32. 196. h 474. hv I 102. 
ki 1. 620. w 415. 589. m 75. Q 149. B I. 92. 202. 585. 634. 1H. 396. 
r 43. kh 427. 856. 20. ز خرن من‎ 1. 326. m 75. 150 
یرن س .186 ۵ھ اين‎ w 589,10. اله آي قد س .611 11 ص‎ 
قد جربنْ س .326 .11 ز‎ w 589. الجارب س .326 .11 ز .186 ۵ھ‎ w 589. 
21. حبب ء ويوقدْن بالصغاح س .163 ۴ جد السلوق‎ 1 77. @ 1 
من الاس .23 .€ وطعن كايزاع .22 .899 .125 .11 ز .11.611 م‎ 
ki 1. 620. m 75. 24. جلل ء ََجَلْنْهْمٌ ذات‎ )i« the tex). q 66 
Pa. m 75. — خافتهمر أت‎ m 75. 25. حاجز ره سبب 8 .21 ا‎ 
ki I. 959. hv 1. 876. — يوم اساب .6 جيونْ‎ W 80. 120. - 
25*. no 15. 26. W 120. 27. W 190. يصونون اسما‎ € 
(in the text). 28, s jl m 75. r 64. Cod. Petermann. 198, fol. 181, 
29. لاحقا بقوم س .82 ؟‎ ki 1. 0 

ینضکن .6 سنن ء .3 سنن 8 تبنت حصنا .2 ,اا 
U.‏ آلقَدَ س .ے٣‏ لم تبق .13 .253 k‏ .12 
m 4. 3. t 19. ki 1. 618. 621.‏ قشب I. 1. m 49. 2. s‏ 


U). 


نمبلغکف . .6 اع عنی وشایے ‏ .621 |1 نم 4 .49 .19 ص .6 gb‏ 


ki 1. 628. 6. m 49.‏ مستراد ومطلّب س ,49 ص .6 bچ‏ .5 .49 n‏ 
من اموالھمم ‏ .6 اج اذاما مهم س .1.623 ام اذاما لقيثهم ‏ 
ki I. 628. e gb 6. — Read‏ 
.9 ص ملک حولّها _ ع .سور m 49. 9. s‏ .8 . . أذنْبو! 
n 71. 49 (text). 11. ki L621. h 199. e284. gb 6.7.‏ الک .10 

p I. 29. m 19. 49. mu IH. 241. 12. m 49. 

1۷, 1. 5 مَطية اجهل .ظنن‎ Q 255. 4. Diwan of Hassan 
ben tabit, Cod. Par., fol. 3. — تباق‎ Mehren Rhetorik. Read أن اما شبت‎ 
.ا فان یکن .ڈ5‎ 

V, 1. ki IL 622. 359. j HI. 167. m 17. — با ڌار‎ Pa. — 
آلعلياء‎ j S. Read .ط۶ وکان علیھا _ . فالستد‎ 1. ce 7. 
2. ki 1.629. أضیلااٌ .96 ہ‎ £ 25. s8 و اصل‎ (reading) S. m 17. — 
اصیلا ڪي اينما 7 اصیل ڪي جاوبای‎ y (text). IV (text). 
طَوِ يلا کی أُسايلَها‎ N (reading). y (reading). — ويلا ڪى جاوبنی‎ 
۸ 17. _ جلد و .3 .۴25 آعیت جواہبا‎ ki 1622. e 6. r 37. 
آوارى‎ 3 N )reھفنەچ(. ر ا اواری‎ )text(.  یراواا‎ 3 y (reading). — 
الاواری‎ J Pa. آواری‎ J S. N (text). — آواخی‎ f y (reading). — 
والنوی .17 9 ن ما ابينها  .ر لايا ما يبينْها‎ 8. P. 4. ki 


I. 622. c 97. — ردت‎ S. y (text). G. Pa. N. 5. ساجیى ۶ .1507 ؟‎ 
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and فض‎ ki 1. 622. ha 307. - .ا .۸ السجتین‎ k6. 6. اشحت‎ 


گنت > 


ki 1. 622. D I.406. y.S. p 1.439. N. kh 73.‏ .لبد وه خنا ا 
7e M 1.59. 8. n5.‏ .8 فعد عما مضی .7 .11.26 م .6 س 


.& بذی الجلیل س .1.622 ki‏ .9 .۸ .۶ صریف القعو . .2338 1ط 


O<G6 3 


S8. 10. ki IL 622. n 69.‏ وحد — .و .۷ على مستوچجس — N.‏ .ر 
G. y (text). S. N. 10%. mu I. 123.‏ الد N.‏ القرد and‏ الغرد 
ki L622. e 415. — sale dj gy (text). S. N (text). — al‏ .11 
ki 1 622. — gab G. Pa. N. y.‏ .12 و الشمّال س .8 .۷ 
Pa. 14. ki [2‏ ریات — .8 y.‏ بيات .249 ئ .1.629 ki‏ .13 


> 249. »۽ فهاب ضمر ار س‎ £ js (only the first hemistich). y. S. N (text). 


۔کاس) طمر s‏ طعن المار س .۸ P۸.‏ .8 .و طَعن ‏ .ھ٥‏ .ر ضمران 


“>. ©0 


) printed instead of المج .ي ضرب المعارکه  .(المعارک‎ E 


ص ٹے (” 


G. N. y (reading). 15. ki 1. 622.‏ النجد yy.‏ ر الماحاجر الناجد 
.5 .و .دری and‏ عضد 4مھ بطر ی شک المبيطم س .ر انفْدَقا _ 
yı‏ .17 ™ وق اليعك ‏ .6 k 219. 20. gb‏ .17 .£20 .16 
.و وما اری س .17.78 ص .21 . بعد s‏ ف الادتين والْبعّں .205 
gb 6. y. 8. 21. w 358, 3. 22. Read‏ حشا s8‏ وما احاشی 


ki I. 618. h 435. gb 6. g S5. j I. 829. m 17.19. Q 29. —‏ .8 سلیمان 


فارددقا عن )text(.‏ ¥ .19 .17 ص .29 @ y )tex).‏ قال الیک ل 


ق 


.عن آلْفتّد N. — Read‏ ازج ھا علٔی س .19 م .و فازجرھا عن س .6 اچ 
— .829 .1 ز وخب جن س .29 ki 1.618. h 311. m 17. gb 6. Q‏ .23 


3 3 50-E 3۵ ob. 


.8 .و فمن أطاع اعقب س .17 ص .24 .9 .1 ز قد امتهم 
.ضبك » .17 4 ٤21.‏ .25 .019 لطاعته س .۸ فين أطاع فَعَاقبه 
S. 26. Macoudi, Prairies d’or, HI. 203.‏ ەن عصاک — D [.9. m17.‏ 
m1.‏ .28 .و لو س .ل N.‏ .۶ .8 تعطی علی حَسّد .27 .17 " 
الماية — k 6. y (text). S. N (text).‏ الما ابكار — Pa.‏ لواب س 
و يوضع فى - .و كالواعب لماي ألْجَرجور س .(ع«iقھەr)‏ ۸ الجېجور 
رالساحبَات .30 .۲۸ .8 والاذم .29 .و .۸ ف الوبار ذی اللبد ‏ 
y. S. N. —‏ فنقها — .(ا×te) y‏ والساحات — N )text(.‏ .5 ذیول الرٍیط 


3 GO <. Go. 


و والڪيل .31 y (reading).‏ قتقها — N and y (reading).‏ اھا 


N‏ تەزع رفوا — N (reading).‏ jeîزع‏ رما ٥‏ .غب ۶ لغړع غربا س 
y )tex). 8S.‏ تەزع معا — N (reading). yg.‏ تمزع فبا — (reading). J.‏ 
حکم s‏ .32 .786 ط .31 .8 ینجومن س و تمع س N (ex).‏ 
y. 8. N. —‏ وحم — .17 D 1.802. 11. 290. 475. m‏ .ەم and‏ 
S5.‏ واردى الثيكد — .401 .183 1 م y. S. N.‏ .595 aط‏ حمام سرع 
مذ — .2 ki I. 622. 34. ki 1.622. D I. 302. m 44. gb‏ .33 
y. P1. G. 17. 4. 2 185.‏ ونصقە .17 ٭ P۸. G.‏ .و لکیام 


كما زعت س .6 سوه .629 .1 ام .44 ص .35 .فقدى R44‏ 
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i 1. 2.‏ حسب ء .36 2 .1 D‏ یتقص ولمم یزد س .۸ .17 y. m‏ 


GU س‎ 


الذى قن س .8 Q‏ فلا ورب الذى .37 .ي حسبة س .17 ص .623 
الذى طبة طبفمت — y. S. Q 8. N (it gives wrongly +i).‏ زره حججا 


ل اننا .38 h127.‏ جسى ي .37 3 من جس — .17 m‏ بکعیننه 


>.> 7 0 


مھا .ہ٥‏ العائذات الطیم س .17 ٭ آمن الغزلان تھا 
y. S. N (text).‏ .17 ™ .112 £ بي ألغيل - .591 f 119. y. N. S. ha‏ 


.591 وط فالسند س (tex.‏ و .112 £ وآلسند ‏ ,17 ص وآلسغں ‏ 


32-6 - 


e 159.‏ ندا و ما ان تدیت بشیه دت تكرهه .39 .41 z‏ .38 


I.0”. J) o-5 ¢“ ”. 


ما أن أ fe‏ 8 اع اڏا اد fa‏ ف 
ان آتیت بشی أت تکہ g&‏ تيمت بشی أت تک 


3 2G س‎ 


.17 ما ار ن بددت بشیه انت تفہ .114 mn 17. y. S.N. W‏ 


مما تیت ب س .1.623 فی أن نت قلت آلذى ابلغت معتمد معتمدا 
.قرعا j> Pb (but the Gloss exhibits‏ ,با على .40 .5 h‏ .’39 
t 20. ki 1 628. g 118. Q 139. W 114. p 1.508.‏ بیت ان .8 اچ .41 
G. P. N (reading).‏ .و ندى m 17. 53. N. 42. gb 8 m17. — slذف s‏ 
gb 8. y )text). S. N (tex)‏ ولو تاڭفکى .43 si N (text). gy.‏ — 
ترمی س .۸ .8 .و افا جاشت خوارہء ‏ .حم ء اذا جات غواربُۂُ .44 
dÎ, qy (text). S. N (text). —‏ مزب .45 y. S. N.‏ .عب ٠‏ آواذية 
y )text). S. N (text). A6. q 7.‏ فی حطام .و مزید جب 


بالخيسفوجة — G (tex).‏ بین این س S8.‏ يظل .خزر اده أجل و 
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باَطْيْبَ من - )٥×(.‏ و یوما باظْیْبَ مها .47 .۸ .و من جھد ومن رَد 
ki 1.628.‏ .48 .ر ولا یجول س .۸ .و سیب فاضلّة س .(×eا) N‏ 
.6 بەھ حسبا N )tex(.‏ فلا تسمع لقایل - y )text). S.‏ تسەع لقایل 
ھا ان تا .49 .(×ا) و فما رضت س .()×۵ا) N‏ .8 فما رضت 
ی انها — gb 8. y (text). Š. z143. N (text).‏ .8ا and‏ ا and‏ عر s‏ 
فان صاحیها قل .148„ gb 8. S.‏ ان ل کر ہہ .۸ .ر عطرة 
y )text). S. N (text). z 143. G.‏ .ا and‏ تا and‏ عخر 8 ناه ف لبد 
سس N.‏ قد حار ف للد (بالبلّد gb 8 (but here the Reading is‏ 
و قد حلم ف اليلد 

.(oاg) Ph.‏ بذات آلموارد ‏ .6 سینا .5 .6 عهحت .4 ,۷1 
.6 ولبستنی .15 G.‏ غرایے .11 

VIL 1. t 19. ki I. 618. IL. 559. gb 8. n 116. u 56. m 100. — 
مود‎ P۹. 2. زف التېخل س .1102ھ‎ ad 4. h 480. ki 1. 618. 2 48. 
س‎ 100. G. زعم .3 .480 1 لمم تزل برخالها € أَبَدَ الترخل س‎ 


نہ س „20e‏ 3 


ki 1.618. n 116. u 56‏ حتم ء .19 ٤‏ زعم البوارح ان .ط٥‏ الراب 
وبذاک تعاب الراب .ھ٥‏ عد .9 ع زعم العواذل أن س .100 ص 
الراب الاسود س .101 ۾ .ظ۶ .9 اع .116 « .618 .1 ki‏ حتم s‏ السود 
Pb. gb 9. m 100. 4, ki 1. 618. m 100. 6. ki I. 618. m 100.‏ 


 دصقت ذعب - وقد .10 .6 تقصّند ... .و۴‎ G. Pa. 1l. sS paw. 
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27ےے ع 


9 ط1 عکن خبیص تاعم ہس .ھم لطیف طیہ .12 G.‏ غلوایء - 


3 3 20. 


_ بضۃ - .و۲ .@ تحظطوطے .13 .قعك 8 انب فة‎ Pa. 
المتجرد‎ G. ۲۵ 14. ومد .16 .6 کل‎ 6 17. s نصف‎ 

ki I. 619. W 167. Diwan of Garır (Cod. Lugd.) fol. 8. — Safmat 
eççalihı elkubra (Cod. Paris.). 18. r 86. عنم على أغْصانه ر ي‎ 
.عنم يقد‎ h 268. ki 1. 619. — عنم على ساره لم يقد‎ 
19. ورت الى بقلتى مكَحْلّة‎ ki I. 619. _ نظ العلل‎ W 129. 
بد اسف .20 .69 ۸ قظر آلْمریص‎ P۴ 21. e 490. 28. ذفن‎ 
al Pa. — In the Cod. Goth. the 2 hemistich of this verse is 24. 
24. The 2 hemistich of this verse is in the Cod. Goth. 23. 
26. نا هتا .27 .ظ۲ .@ صرورة  .21 ۲ عبد الله صرورة‎ ٤ 1 


29. ki JI. 619. Read Jجı,.‎ 30. ق‎ 8. Safmat elkubra (Cod. Par.). 


31. gb 8. ki IL 559. 31°. s ma g 116. 32. gb 8. ki IL. 559. 
 ہاشرلآ۔ الحزور ذی‎ 6 
VI, 1. j I 119. 2. لنا ملا .ق آخادیث‎ Pa. 


u 2 3 0 7 


أن كنت ما .11 .1.622 Read al. 7. h6. 9. ki‏ .6 
.8ز .12 ۔آتیک Read‏ — .۶ ما ۶ ان جیت س .622 .1 ki‏ 
.188 .11 ز سارب کلی .13 .(۵اه٤)‏ 622 .1 ج وسل الْمعَاقرا ‏ 


3 -.uUE 


G. Pu.‏ ال به .14 Pa.‏ مسلان س .290 1ط سامتع کلی 
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u ا ۰ و ج 79 .> و‎ .آںe‎ UE 
15. أا بلغا العم .18 .6 ال تال .16 .م۶ تز الوعول العصمم‎ 


0 ۵ وم عَطاء شحف .وط وم .21 .1.622 ا حيك 

6 فایاگم وغورا .2 .خا 1X, 1. Read‏ 

Pa. 4. k 269.‏ اى .2 Pa.‏ والسقاقۃ — .119 X, 1. ad‏ 
G. Pb. Pu.‏ جَیشا الیک قوادم ہل .نج ۵٥ھ‏ بر ء انا اتیل 
غي س .آتوڭ 644 .8 .865 .11 B 1.36. p‏ طبر ده قىد s‏ .7 
Pa. 9. k 219. 316. d 116. 1 16. 11. Wüstenfeld, Reg.‏ مقڵمى 
.عر ۽ يلعو وليدفم بھا عرعار .12 .176 zu d. gen. Tab. p.‏ 
ha 361. Q 23.‏ حر s‏ .18 .عزب s8‏ .16 .۲۵ .6 متون صوار .15 
.0 1 ز عړر ‏ زید بن بدر .22 .165 .41 PP. 20. q‏ معضلا .19 
وعلى ‏ .17 ,550 .11 ز .23 :كنب ¢ ,22 .313 II1. 663. IV.‏ 
وعلی س .111.741 ز وعلى عُوارةَ من سكين - .دن » آلدمينّة من سكين 


mw 


.27 .41 .1 .823 .22 ,550 .1 .360 .1 ز آلحدتینة من بنی سيار 


ان 
قاين .28 .111.663 ز وصفار ‏ .111.663 .1.360 ز حم ء العریمة ماع 
.5 .1 ر من بع اصفار ‏ 20 اع ای نهیت - .128 "ص .1 ,1× 

لولْبَة س 20 اج ميض .128 .2 .9 چ ڪل اسفار ‏ 
4q 6‏ لعدوه الضاری -- .335 .1 ز لعذوة الضاری س .۶5 .6 الضاری 
.)3 أرقن ربا gb 20 )incorrectly: read‏ عرف رډرپ مدموا 8 


w~ تد وک ے ےہ‎ ‌ uE e7 


10 


مات عى جناب سق .0 PP 4. m8. gb‏ وار — .128« 


°. 3U 


دمعا على س .20 (اع دمع عيون دمعها در .6 .0 اچ اڪوار 


0ت0 -ء 3 © 


غيم س .252 .11 ل فان عصبت .7 .20 اچ یامن رحلة — .6 الخدين 


.1 ز متی الصاف س .20 اع منقلب من آلآتاب جنبی حه 
Qe‏ مہ 0 )-.uE‏ 

ف خرساء مظاہمخ± س .20 اع وموضع آلبيت من صماء — .6 أو أصتنع .8 

تڌافع الناس .9 .20 gb‏ بعییة ألقفمٍ ری ڊھا آلْکّاری .120 n‏ 

.20 اچ یوم نرکبها ‏ .۱.862 ز تذاقفع الناس عنھا س .259 .11 ز 


ي .ى 7ى 


.1.5 ز جوش ومن جد ساق آلرديقات .10 .11.259 ز حين ترڪبها 


٤ E £‏ 
اری قضاعۃ ق .11 .0 اع ومن حدر .221 .11 ز من حند ‏ 
حتی .12 0 اع (?) علیها باسلاق واعرار - .20 اع جلی بیوتهم 


3 صن‎ Ics” 


.عیر 8 ان رحبت .14 .20 ٠ gb‏ فض لصوت .13 .90 gb‏ اسانغاتوا 


ok <. OK” Go” 


لو تکيست او ڪنت ابن س .88 .11 ز وحين الممء يجيه .1 XIl,‏ 


ال بر تار معقلا من جش - .11.83 ز ما أضطرک .2 .188 ز 


1 eons 


.€ من آل ذی قار .ق .غررتھم_ j I1. 83. 4. Read‏ 


$60E. ة‎ 


بتَغرة صادر س .320 .111 ز للنعمان لما رأيتە س .1.583 XIIl, 1. j‏ 

بپ سے 8 
Pa.‏ عذرة .3 .320 .111 ز شدید وان لم س .1۷.82 ز .2 .820 .111 j‏ 
j IV. 44.‏ ر احیة .6 G.‏ من لالات ألما .5 .6 رفم منعوا .4 


- .۴۵ طارعنه ‏ .1۷.44 ز عفا قلوص س .1۷.44 ز بلیف ڪاتها 
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2 ز حم قتلوا .10 6G.‏ .۴ عنھا بلی .8 .1۷.44 ز .ط٣‏ تواجہ 
8 ز بالعجم ‏ 

نمم 4ھ فصص ك .وقارفىت Fed‏ .6 .4 يوم النمارة .2 ,1۷× 

.8 ط تمشی آلدجاے حوالیها وراڪبها نشوان .7 .83 چ سغسر 4دھ 

h 443. G. Pb (text, but the‏ الیاغوت — .€ Pb.‏ .448 1 فى جوت 

45ےس 9 Gur‏ ت سے وتے 
ورین .6 آاوزین ‏ .۴38 قى .8 .(الباغوه 
۴ 3وزين .€ اڈوزين 8 f‏ تلقی .8 (اباغوت rese۸sم gloss‏ 


yl G (text).‏ امام .9 f 38. P.‏ منشور — .38 f‏ وْضی وییر س 


۷; 1. ترعوا لودی .2 4 .۷ ز عن ملقب احق‎ G 
3. قتعذرنق س . وابتاء ملک .طم .@ فلو 1۷.104 ز‎ 6. 
4. ز قد رقیتمم س .عبد ٭ ليهناً .$ .1.14 ز3 ہی‎ 111. 609. 
م من الشَجو - .1.336 م ذوى الغىي .6 .609 .111 ز الملا‎ 11. 6 
| 10. Read عن لضم سس . العقل‎ G. Pb. 1. جچعل الل‎ G. Pa. — 
خد غرابها .18 .11.3387 م .12 € ويل س .21 ا الله فص‎ 
p Il. 387. — خطیء .14 .7 .ا1 م مقن المعاول‎ p I. 337. 
15. 21. على ما .11.387 م تعالی س .و٣ تعال .16 .337 ص‎ 


oO eee 


معان اللہ اُعُطیک اتی س ٥۸.‏ یمین الله .17 .11.837 م لَنّا او زی 


یمینک۔ ‏ .11.387 م G.‏ رایتک مشوومًا ‏ .21 ٤‏ رایتک عدار س .21 ۲ 


p I1. 337.‏ ف ڈ 0 .18.2 6 فاج 
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بال .5 P۶.‏ قعودا لدی .3 Pa.‏ ڪل دار ع .2 XVI,‏ 

نيهم .8 .6 عبد بن سعد .6 فص ملك .7 GQ.‏ القعاقع 
أو اخس اخس و عقا خم حه 166 111.0 

B.‏ چنب اریک ‏ .1.623 ا حسم و فالقوارع .1.298 ز عفا ذو حسّی 
j 1.228. 12. h 194. 2. ki 1.628. 3. ki I1. 628. W 117.‏ قَشظا ریک 
z 4.‏ قضم 4ھ نمق ۽ء علب قضیم .5 .623 .1 le ki‏ ان ان 4 
.166 ” قلقت متی .7 .بنا 5[,/۳™iL 6. s‏ ۲ نمقته أذصابعٌ — r 5l,‏ 
والشیب س .ے۶ .51 d 128. z‏ على حين عاينت ‏ .183 166 k 105. m‏ .8 
.شغف s‏ .56 ې فلکه وال ولو الشغاف .9 gj G. Pb.‏ 
m 166. 11 Q28.‏ .482 .466 .111 ز ركس ء .10 .ي الشغاف 
ha 286. D I. 324. m 166. Cod. Wetzst. I. Š6, fol. 1072. 12. Cod.‏ 
من نوم العشاه — .76 Peterm. 105, fol. 63. — aî D 1.324. ra‏ 
4 .1 ۵ ڪڪلي النساء س .20 ۽ فى يوم تَعْشى سايمها ‏ .238 Q‏ 


ra 72, 1.‏ لعالع .12 .324 .1 ( ف يدیها ‏ .238 @ نساه _ 


چو و نيقي 


sO. 3) O) 


.طور ء .13 .824 .1 5 فتطلقع يوما ويومًا ‏ .نذر ء ثطآقه حينًا وحيةًا 
o <o ) o o}.‏ ت 

ha 299. 15. m 166.‏ واخجرت خير الناس آنکی -—. .183 .166 mM‏ .14 

183.  ۃلاقم‎ G. Pu. 16. h 62. 194. m 166. r 76. 17. h 194. 


G (text, but corrected).‏ لخیعة .18 .€ ن ادع — Pa.‏ وجوه س 
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0 . ٣ Oe.” 


ولم یاتک لحف .فلل ۽ النسع انبا .19 .۸ .6 مل 
٣ 32.‏ فلم یترک س .امم 5 .21 .فلل ۽ هو ساطع س .490 ط1 


ء9 


ial G. Pa. 22. j IV. 356.‏ .917 .1.346 ز یامن .32 ١‏ ریب 
می .25 .1.346 ز .1.917 ز الل P.‏ لصاف .@ .۸ع لصاف 
ha 387. ra 71. r 26. 34. Cod. Wetzst. [. 6, 108^.‏ عرر s‏ .20 غ قkنبپ‏ 
Cod. Peterm.‏ .26 .11.360 م حملت على دَنْیە وترکته ‏ .1.19 0 
عتی مکذبا ‏ .۲ G.‏ دا الضغن - .۲۵ .6 فان كنت س .64 ٤1.‏ ,105 
f 6.‏ نای jl ki 1.617. 28. t 19. s‏ رة — ki I. 617. G. Pa.‏ 
ki I 621. e 434. gb 6. W 149. n 69. m 19. 56. 166. hv LL. 341.‏ 
س .وان خلت Sharh diwan Ibn elfarid (Marseille) 134. 497. — Read‏ 
t 4. ki 1 617. 21‏ .29 .19 عنک وازع ‏ .1.617 ۸ ان المنتوی 
وعو س .ظلع s‏ وتر عَبدًا ظالبا .30 .6 اچ حبال منيفة — .434 e‏ 
.زور5 .88 .31.78 .32 .1955 ز .31 .۶ ظلع ء ظالع 
المسک كارع س .955 .11 ز بزوراء غ أكتافها ‏ .۲۸ .@ غيم مضرد 
j I. 955.‏ 
Ph. 2. km 315.‏ مھا — XVI, 1. km 315. — gj G.‏ 
Pa.‏ تحط 4 G.‏ ا٣‏ .3 
Pb.‏ .6 فامواە التبا .2 a.‏ ألذَمَىَ — .606 XIX, 1. j I.‏ 
٤‏ 


ای و ے. csUE‏ 
اتيت .5 Pu.‏ تعاورعا .4 .و صوارا .3 .6 .11 ز بعد امواه 


ص 8 
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6 ے١‎ 


G. Pa. — مبطنات .7 .6 مزیتات .6 .۶ .6 جَعّں‎ Pa. - 


ت 


تید .11 .ہط بال اعل .8 .۸ .@ بوذ .ط۲ .@ فون اَلْکَعّاب 

.0 .6 .۶۵ جل مال .15 ۸ .@ آلحَجی - .۲۸ G.‏ فلا عمو .14 
اللمخيسة .20 

اُشاقکَ ش سعدا مغتى المنازل س .587 .1 ز ربع المنازل .1 Xx,‏ 

.587 .1 ز وض ااجاول - .587 1 ز ببرقة نعمىٌ ‏ .860 .11 ز 


مء 6 


Pb.‏ .€ عارش ربا .5 .رجعن و تبع جار .4 ۸ھ الاجاول 
تالواتلٌ .13 . نصع ۽ لليهم رسایلی س .نصع s‏ بقلو رسو .10 
.6 الْمْطارة س .زیڈ Red‏ .17 .۶ ذی اذاة .14 .815 .1۷ j‏ 


Is. oa 


خیرت — .289« .251 11 مص .25 .6 شوازب .20 .۶ ٣۵.‏ تبلغ .19 
ترقا .@ ڪل قضاء ‏ .150 W‏ ا انوع من ڪل نه تسچ 
.کر ۵ے كکدن وء .26 .85 چ .قضى إره ذیل م .25 Pa.‏ 
ینقض .27 .(ا×)) 6 .129 چ فھن اضاء — .۸ .129 ع واشعرن ڪر 
کان .30 .ی البریدۃ ,29 .۲۸ غَیمٍ خامل ‏ ھ۴ الع قب 


IH. 248.‏ ل عداده 


U 


ررب بی .11 .589 .111 ز شددت الور حيث شدددّةُ .6 ,1×× 


o» 


.6 فلا یھی .18 .۶ G.‏ لقف غالی .12 .۴ دقل ہ ٣.‏ 


حت .16 @ ربعیۃ .14 ۲۵۰ عتقت مھم - .۲۹ مصرع ملکھم 


G (text, but corrected).‏ ڪان المھی .20 .48 ۴ الغذاة عاصبا 
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.ط۶ بعک احیہ .23 .اسا ء افیتتھا ‏ .ط٣‏ اوایل ملک .21 
د ملک حیاق .24 .726 × کان بین لو لقیتک سالا وبين آلغنى 3 
وآب مضلو: .67 kh 726. 25. ٩‏ فما ف حیاق — kh 726 (false).‏ 
فلا رال فی ہین تی .13 ,891 w‏ ولا قب بین بصری .26 .۶۸ .ضلل ه 
عليه من الوسمى .13 ,391 س عليه من الوشمى — .135 .824 1 j‏ 
24 .1 ز سأقدی ل من - .ط۲ وعوفا منَورا .28 .185 .1.824 ز جود 

.جول 8 29٩.‏ .183 .159 .11 ز .حرث ء وحوران منه حاف .29 
عند لقايە .3 .6 .584 .11 ز جديا .2 584 XXIl, 1. j Il.‏ 

G. Pb. j Il. 584. 

j UI. 276 (incorrectly). —‏ وامسی جلها آجَدَمًا .1 XXIH,‏ ) 
G. Ph‏ الما .3 (incorrectly).‏ 276 .111 ز فالاجراع — .۶6 .6 الشرع 
Pa. 8. ki‏ وآلظَْعَمًا Pa.‏ والطعمّا .7 G (incorrectly).‏ ینظرم کک .5 
G. PP. 9. ki. 47. e 4.‏ بى ذبیان — .254 e‏ .427 .1| 
.صم s‏ .9 1 1 ز جى مع آلصے .70 1 ذی ارک 
ki 1.497. e 54. ¢ 360.‏ ثنى mu 1.274. 12. s‏ صهبًا لما آتین .10 
.6 یشتری ادما .15 Pa.‏ ادما س ra 68. — pO Pa.‏ 
.ستن 8 .19 ۶۸ ثم واحده .17 6 ل طمن أن .16 
كا 2 ٥.6.‏ او ڈو وشوم .20 .۴.6 تحید من استن 


G. Pa. 22. 5 .برق‎ 
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o UE 
×XX1۷, 1. s ولحقت .2 .حشا ۽ اجمع اشک .حش‎ 
.ط۲ .6 بطون ضبة .4 ۸ .6 بالنسب‎  اھلک‎ 
×۷, 1. من الال .مم اذاما ألاْف .2 .6 بعد الل‎ €. 
مغرو‎ 6 <. ok. w0 
کاادم س‎ CG. 4. والاثمر س .6 واأجسام‎ 6G. Pa. 
XXVI 1. t 18. h 779. — فلا يبغى .2 @ يا بو‎ Pb. 


5. t13&. 6. £183. لط‎ CG. 6. s .صم‎ 8. Read 


تعلم ان ف .12 G‏ نجعن .11 ٠‏ .وط بعد اقدام .10 .بکفی 


و ا 


G. — Read .بوس‎ 

Pb. €‏ .رقش ء بالتحیة السام .ھ۶ .@ تارك .1 XXII,‏ 
ڪان .2 .52 (text, but the Reading is ols with the note gضص). u‏ 
.۶ فلو کانوا.... منوا .3 ۶٥4.‏ .@ کا اوداع س .۶ .@ لدل 
ای ذب .8 .6 ترایب .5 .ھ۶ واضعة ‏ ط٣‏ .6 ساکت بنظہة .4 
6 بينطلق ‏ . انى ف .13 ` .454 ط النهار مَعَ آلقسام 
%6 ز .18 .726 .11 ز لما على الذوابة .17 .م .6 المبين .16 
Pa. 21. Read‏ بالستام .20 .@ يدن .19 G.'۶(.‏ غانظات .-۔ 
۰ حلولا من حدّام - . واناه ألمب .22 ي آلتهام - .مَل 
.6 بطن e1‏ .صون 4ه أتمر و .24 .حرام Read‏ ~~ 
من السام] .۲ .0×)) 6 من آلشام .2 ١‏ بطن آلاکّم ‏ .114۔1 ز 


قيض النعام .27 .طط .6 بهم + .2 ] G reading. Pb).‏ 
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.ا .6 الطاليون ليطلبوة .32 .268 .11 ز .حسم ء فأصبَ عاقلا يال .31 
Pa.‏ لل .@ فكل .6 دوت .35 

8 چ فا 3ا اقيم على .2 .93 XXVI, 1. ki 1. 622. gb 8. r‏ 

لا الوک فی حول س .1.622 ا على دخو .258 ۸ط ن لومک فى 

ki 1.622. 3. h 718. ki 1.622. gb 8. ad 303. اَن ارام‎ 

18 ط1 ناخد بعدە - .8 اع ويمسگڭ .1.622 م .278 ط .4 .118 چ 

z 101. ad 303. [ad 303 E and بذناب عيش س [ ناخد‎ G. Pa. 


z lJOl. ad 303. -- الظهر‎ E G. P. ad 303. z 101 — 


oo‏ ں3 


G.‏ آلظهر 
باَكَيف المين - .1.121 ki‏ عرفت منازلا س .138 ۾ .1 XXIX,‏ 
Ju.‏ ) 2ں )3 2 sa‏ 
وقش s‏ .10 .ایربوع .9 ۶٥.‏ عیین .6 .۶۸ مکچعة ki 1. 191, 3y.‏ 
۶4 موی .11 .1.199 D‏ بین رجلیە س .48 ± .282 1ط .219 k‏ .شنن and‏ 
u 8.‏ مواطن صالحات .17 .58 u‏ وردوا لمیا .16 ٥۵‏ ترک .12 


3 9 ں0٤‎ 9 9u0-E 


.6 وقد زحفوا .19 .58 u‏ .ظ۶ اتبتھم ‏ .ھ۲ .6 اتیتھم 
.6 ۾ بکل منجم .87 ي .20 .رفن ك ویر دلوا بهج ف خميس 
e 468.‏ .23 .رفن q 16. a. s‏ سمو ال اوصال — G. Pa.‏ جرب ج 
باغتام .11.327 ز معقود علي .2 .۶4 .6 الملل .1 ×>X,‏ 


: 2 > م و 3 


‌ u. 3u. 9 Go 
عن قوم عجان‎ mu م تزعت عنه — .11.788 صم أقرت .6 .246 .1آ‎ 7668. 


0 
-» 
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and‏ بط .7 gE p Il. 788. Pa.‏ آلظعان س .788 .1 ۾ ڪيا نغ س 
.بس 858 ََط بک G.‏ مط 


.ممن s‏ .3 .ا وان يقدر .1 ,1× 


Antara. 


3 @ 


الوغی .14 .€ الھجیر فوارسا .11 ۶۹ کانھا واحیل .3 ,اا 


o .<<O0E 


G6.‏ عبلۃ خیرت .21 .ھ۶ واذا عدا ف ,18 ھ٥‏ قتلاھا 


sO 


h 206‏ اف یک فی قله یمتری 2 h 206 (text).‏ واد .1 II,‏ 


J.G. 


ومن س .(ا×ه)) 206 ط یخیب ورد .3 ٥۸‏ ق شکب س .(ا×)) 
تاع ا یبتغی غر .4 .(ا×م٠)‏ @ وقع مرذی ‏ .(ا×٥))‏ 206 1 وقع می 
(and ۰ Reading) bh 206 (text). )‏ 
۾ مراتب عمو .2 .1.479 ۾ السرايا يوم مف وصارة .1 , 


o0 ع‎ 


.479 1 ۾ او نّا لشغايّها تَهَوْرْمَرُ .3 

EE E EE 8. .عتقف لوه كذب ء‎ 
العتيق‎ G. P,.— بارد‎ G. 3 ماع شن باردا ج‎ G. P. 5Š. Ww 10, 1. 
ERE Pa.  یکلف عند‎ GQ. 5Þ. s .نعم‎ 


.6 بالہواے .3 .ملے dصھ‏ قلب s‏ .2 را۷ 
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تعزیٹ عن ذکی .3 ٥۸‏ ق لی .2 .ے٥‏ غداة غں .1 ,۷1 


G.  اھنم تزاحف .8 .6 فے ن‎ Pa. E  اهنعاطت‎ 


Pa (text). 17. Read منصب .18 .جوا عباديكى‎ lal Pa. 


5-3 3 ډور 7 


21. فاقتہ سیوفنا‎ G. Pb. Pa. ۴644 تزیل س .ريل منهر‎ P. 
جا فارس .1 ,ا۷11‎ G. تسعی .5 .ط۶ فان کان عبد .4 .ظ۶‎ 
نلا‎ G. P. (tex. 
], 1. بالْرار‎ ٣۸ 2. غداة الصیاے‎ ٥۸ 4. ستائیکُم‎ 

.6 جتدیکم .5 .6 
کت .2 .(×)) 209 ط .۶۸ شدید العیہ معتدل سدید .1 ,× 
)tex0.‏ 209 اط لھم دور س .ط٥‏ لھم دوارا س .(t×ا)‏ 209 1 بای 
.1.371 vط‏ عَاجبیە .۰3 .(×۵)) 209 1 اذا تمصی جماعتهم تعود 
G (tex). 4. h 209 (tex).‏ ب صدود ‏ .871 .1 «ط فاخ قاپعا 


.دلے ء مَلْلَصَ .6 .14,1 w‏ وما تدری ‏ .(ا×ہ)) 209 ط ما یدری .ق 


×1, 1. ¶ 55. s .عم dصھ ذرى‎ k 59. طa‎ 527.  صفنت دی‎ G. 
فھا اذا‎ G. 2. .27ے‎  یقلت‎ 6. k1 861. 4. هر کڪمعی‎ 
.عقق 4ه كمع dده فخطر و‎ Š. Read عن الشرع .عن آلشرع‎ 
G. Pa. 8. لقع‎ d G. 9. Read لصاف .10 اخ‎ G. Pa. 


11. ق دلقت .18 .۲۸ صہع س .ھ٣ .6 ومنجوب‎ 6 (te 
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ممص :م 


XI, 1. and 2. e 279. — نيعا‎ €. 3. ad 4. e 279. 5. وحسلت‎ 


and حسیلڈ‎ and سل‎ G. e 279. 6. e 279. 1 قشتفو‎ 


36e‏ س 


XII, 1. s بين‎ D2 11. 200.  عقبالا ا .6 العاف‎ 
بین ء‎ ۶. @. p 1.696. R٥۵۵ ۔لَکییٰ‎  ییکل‎ 6G. 3. یفخ‎ 
_ عش‎ GC. Pa. ویصے‎ G. Pa. 8. s عير‎ and .عرف‎ 


XIV, 1. ورفد‎ G. Pa. — ورسل‎ Pa (text; but the reading ورذ‎ 


se0 7 


is pointed out with gue]. 2. فان اقیتنی‎ Pb. 3. حبيلة‎ 6. 
4. الیصلیٰ‎ k 6. 
¥, 1. Read عمیّاء .2 .تشتغفی‎ Pa 3. صف‎ C. ۶ 


Q 2 u. wپ‎ 2 30 3 woe. 


4. مدعف‎ G. 6. ف ڪل يوم‎ G. ٣b. والاجرے لم .قرف و‎ s 


n 75.‏ ڪتايب تزجی فوق .10 .1.252ز .9 .۴۸ کسیر السمهرىّ .8 
لو کان ذا .1.478 ا العین مذروف - .1.478 اk‏ سمي .1 ,۷1× 


9o0. 3 O.-o05 


ألْعبدذ عبدكم .4 .473 .1 ki 1 473. 3. ki‏ ساجی الْعین .2 .۲۸ 


> 7ر 3 


لماء يقدمها .6 .1.478 ki‏ لقت .5 .478 .1 ام رالمان مات 
Pa.‏ .6 ٴکضھا س .478 .1 ا لش 
Pa.‏ علیھا لی س .۶ عمو بن .3 XVII,‏ 
.1.67 ز .4 G.‏ لمق .2 Pb. — lعaڄ Pa.‏ رة .1 XVIII,‏ 


p H. 279.‏ وقَن علمت أذ .... بلوی المريقب سس 


XIX, 5. فص‎ G. 6. ولل‎ G. Pa. 9. t 39. ki L473. 
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h 673. — وأا مرو‎ k 00 10. ki I. 473. — gl Pa. G. 
11. غایۃ سینا‎ ۶ )te×t(. مثلھا س‎ ki 1.478. 12. d 48. ki L 478, 
حتى أصيبَ‎ Cd. Wetst. 1. 56, 108. 122. s .ظلل‎ 13. ¢ 9. 
ki 1.478.  تْمَصجَأ مر ول .ع‎ PP. 14. 39. ki L4. 
بضربة ۔۔‎ 6. 15. ki 1. 478. k 850. 16. اقل غدوت‎ Pa. 
17. t39. عن عرض — .17 ص‎ P. ki 1.478. 18. ki L478. — 
م بذاک الينهل  .39 + بهذا المنهل‎ 17. 19. ٤ 39. s .قنا‎ 
ki 1. 473. h 480. ha 237. 20. q 96. t 39. ki I. 473. 21. kil. 478. 
 اهقباوس کانما سقیت‎ Q 217. 22, عند الکریھة‎ 

.زقاءقًا R4‏ .11 .اطول 44ء8 .9 .ظط عبیل وأرجعی .7 ,×× 
.اقاب تىلى 8644 .16 .اط فارسا .15 .م بّخ .13 
.€ بیلص ے٥‏ .6 مشعلَةٌ .21 .۶۵ آلسیوف بھا رووس .17 
من وجھہ — ٥۸.‏ ر رحد .25 .۴ .۵×9)) @ ملعب عبتا .22 


w7 


8 متتمر — .ى .@ متدّم س .98 ص ردم XXI, 1. q 117. s‏ 


‌ صي و 


2 غو أ سفع آر راڪ G6.‏ حبست .3 A and o wanting.‏ .2 


— A and o wanting. 4. m 98. u. 4Þ. w 99,8. Š.r 88. — 


y (text, but‏ المتلود .6 J. G. Pa. A and o wanting.‏ المتبسم 


the gloss gives only .(المتلوم‎ 0o. — Read .و فلا — .ن‎ 


7. Read فالمتتلے _ فالصمان‎ G. PP. 8. ki 1.469. 9. حلت‎ 
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ع 2ء ع uE‏ س ع > 
y )te×.‏ زار s‏ طلابها — A. ٥.‏ .اع .(اtex)‏ و زار s‏ بارص الزایرین فاصجحت 


3o0” 


so 5‏ ع yT‏ : 
y. w 839 ult.‏ زعما لعمم أبیک .ر زعا .10 .261 k‏ .ر زار s‏ خر مم 


ہت ہے 


hv IL. 318. gb. A. o. 11. m 98. mu 1.137. 12. كيف لأر‎ 
‌ ڪت ےت ا ئت‎ 

و وافلنا بالغيلّم ‏ .11.185 ز وحل عبلَة بالجواء واھلها س .(×ما) @ ٠‏ 

وافلا — .881 .111 ز .۴ .غلم ء الها بالغْیلّمم  ki 1. 469. 4. ٥.‏ 


© @ 7 
“0 


ل س .ل ازمعت آلحیل — ,469 .1 ki‏ .13 .135 1 ز بالدیلّے 
gb.‏ رڪاييکم .)ص with the note‏ زمت Pa (text, corrected in‏ رکابکے 
ہو واربعون خَلیةٌ س .119 .15 .ظ۶ الحٔعم  ٥.‏ .۸ .اع تسف .14 
gb. w 486, 11. r 42. A. o.‏ .ر غرب ٭ اذ تستبیک بذی غُروب واضع .16 
بيقلّة س .111 ص .17 € تاعم عدب المذاقة بعد توم الوم _ 
m11. 19. m1.‏ سم Pa. — A and o wanting. 18. s‏ شاان 
o. 20. G. Pb. A. o. wanting. 21. k 4 m 98. 111.‏ بمعلّے س 


q 162. y (reading).‏ ڪل بک شرق — .7 ,42 w‏ .طbچ‏ .و جادت لی ب 


‌ 


gb. —‏ بل بک حر y (text). A. o.‏ حر ۽ ڪل بكر حه س 
gb. A. o. 22. m8.‏ .4,7 س .ر حړر فده ثرر 5 .162 ۾ ڪل قرارة 


n 73. r 6.‏ .bع‏ .و .38 ٤‏ وَخَلا آلذبَابٰ بھا کلیس ببارے عدا كفعل .23 
r 69. A. o.‏ .178 @ .چ y )tex.‏ .38 ¿ رجا ىک فراعە .24 4A. ٥.‏ 
dos‏ 


Q 178. y. n 73. r 68.‏ قد المكب — y (reading).‏ رجا کک س 


.ڪل ۾ .26 .و سراة اجرد صلدَم ‏ .و طهر فراشها .25 4.٥.‏ .۲ع 
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 مزکملآ .طچ‎ 4. ٥۰ 27. و السری موارة .28 .اع بیجزوم‎ )e. 


تهس — y. gb. ha 486. A. o.‏ ,ڌم q 84 (text). s‏ تطس الاڪام س 
بوخد س .اچ بذفع خق  e‏ .84 و الاكام 


3 22 5 


اق له قلس 8 النغام س .(عdinوءا)‏ ر حزق s‏ اوی ا فلص النعام 


k 366.‏ تبری ل حول النعام ڪانها حزق — .0 k 366 (reading). gb. A.‏ 


.ه حنج على عش gb. A.‏ ۽ ج ۾ خرچ غل تش له .31 
and‏ دحرض y (text). Pa. gb. A. o. — ۃضa gb. 33. s‏ صعلٌ .32 


m 8. 33. w 652, 16.‏ .712 .557 .1 ز .59 1 .469 .1 ki‏ دلمم 


الوحشى من فرے - gb. A.‏ .و وحش ده أوم ء وكانما نای .34 


S5) ~~ vw 


ف — .215 gb. A. o. 35. e‏ ¥ وحش مه أوم ك العَشيٰ مووم 
المتخیم .36 .و غضی تقاقا  ٥١‏ .۸ آلتقاقا بالیدین — ٥.‏ .۸ جنيب 
ردع » على جنب الردأع — .510 > :37 G. — A and o wanting.‏ 


على جنب ايراع .0 A.‏ .772 .11 ز .118 )tex(. H0‏ ر قضم 4ھ 


WW سے‎ 


حش س y )reading). g. gb. A. ٥.‏ حش الوقوك .38 y (reading).‏ 
غضوب جس ة زياف مشل الفنيقف .39 .0 قمقم — y (text).‏ الوقود 


ہن62 > 


-- .غحف إصه قنع y. gb. u 63. A. o. 40. s‏ زيف ء آلمکدم 


es U 3 


)tex‏ و سهل القت .41 .اع 40٥.‏ .158 ۸ط الفارس المستاتم 


gb. o. [gb has only the second hemistich |. A2. Is y. A. o. 
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43. s وف‎ d 194. طa‎ 71. 44. s ذات س .194 ۵ .سر‎ Pu. — 


نے ہے ن 3 


واا انتشیت قاننى ‏ .172 ٥١. 45. 88. 1 194. W‏ ف آلشمّال 
hv I. 162. 46. t 38. d 194. W 172. hv I. 162. w 702, 24. —‏ 
.ع وخَلیل غانیۃ س .حلل 8 .47 .ھ٥‏ فما افص ٥.‏ .4 فلا اقصمٍ 
مکا ۽ .47 .ج تمكو فايصه ‏ .479 اط ورب قن قد ترڪت ‏ 
بعاجل — y. A. o.‏ ل بعاجل صرب A. ٥.‏ .ع .و سبقت یدای .48 
سilٽت‏ .49 gb. A. o. y (reading).‏ ورشاش — y )reading). gb.‏ hطعنخ‏ 
gb. Pa. A‏ تعاوره _ .كلم دة رحل gb. A.0. 50. s‏ .6 .و اليل 
ر CG.‏ شھی الوقیعة ‏ .1.122 ۷ط .52 ٥١‏ .۸ .ع .ر طورا جرد .1ق 
o. Š3. m 98‏ ت - . أف c 56. 441. gb. k 18. A. — Read‏ 
gb. G. A.۰‏ .ر صااق ا — G.‏ صدق القناة ‏ .م جادت ل ڪفى .54 
y. m 98. A. o. —‏ فشککہت Š5. A and o wanting. 56. e‏ 


e .Eںە‎ 


y. n0 15. r 84. Amrileaisi Moall. ed.‏ شکک ء وشککت بالٍمع أاصم 


ص ص ص 


Hengstenberg p. Î. — قت ڪت .7 .98 » .و الطويل اقاب‎ y. A. o. 


يقضمن حسن .ر يقضمن قَلَّةَ راس س .98 ص بین فن س .98 س 
G. Pa. y. gb. A. o.‏ ومشک .58 .8 ٥۰. 573. w‏ .۸ بناند والمعصم 
o. 60. m 98. k 54.‏ ربن يدأە — .128 W‏ .59 .ر Pa.‏ معلم ‏ 


no 18. W S81. r 22. .اع .و بطل‎ Pa. A. o. ز دی نعالٰ س‎ 1 70. 


۸.٥. —‏ .bع‏ .و قد نزت س .98 ص .61 .طع دی نغعال س .0ہ A.‏ 
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¥ 


مد النھار .63 ٥ہ‏ الحدیں ٹجذم ‏ 98 ص .62 ۸.٥‏ بغي تیشم 
m 98. 2‏ .64 .ر بالعظلّم س .98 ص خضب البنان — ۸.٥.‏ .طع . 

y. gb.‏ فآجسسی — gb.‏ قلت لها .65 .152 ہہ یا شات من فلن ت 
من الربعی  ٥.‏ جايو - ۸.٥.‏ .اع .ر راتا .67 P.G. 4.٥.‏ 
J.‏ تفس المنعم — Pb.‏ المنعم .خیت ؛ .68 J (text). gb.‏ 
.69 .@ افم .۲۸ G.‏ آلْقمم ‏ .وضع R٥٣۵‏ - .و تلص .69 
اچ آلّذی....غمراته  ٥.‏ .۸ ف حومة آلحرب .ر ف غمة الموت .70 
y. ha 526. n 84. gb. A. o.‏ عنھا ولکآی — y. T1. ml112.‏ یشتکی س 
ارمیهم بع .74 .۴4 عنتر ‏ .98.112.170„ .73 .98 س .72 
gy (text). h 58 (only the first hemistich). 73. hv L137. —‏ sجxa‏ 


وآخم شيظم -— gb.‏ ما بين .ج تقاڪم الغبار :11 gb. A. o.‏ 


قول الفوارس ا ا .2 ,570 w‏ .77 .شظم وء 
ڌلل رڪاڻ .79 .98 y. gb. A. o. m‏ دم -— Pa.‏ عنتر — gb.‏ 2 
y۰ gb. A. o.‏ بام میرم — y (text).‏ مشایعی ا y. gb. A. o.‏ 
w 348, 24. — A and o wanting.‏ .802 .€ ما لم ڪلم .80 
اموت ولم تَكَىْ — .613 1 A and o wanting. 83. ki‏ .82 .81 
y )redin8(.‏ ولم يقم س .اع ولم یکی س .11.278 ص ٥‏ .۸ .ر .£89 
w 14 16.‏ .84 .ر اذا لقیتھیا دمی - .ب اشتمھما -- .11.278 م .39 ۲ .84 
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eG‏ ت 


k 6.‏ ان تما عرضی ان اُباڪيا - .11.278 م أن يَعْعَلاً .85 
- «(جزر t 39. y. gb. A.0. p Il. 278 (but here‏ جزر 7 ڪل نسر 


3 Ja © 


XXII, 2. توق آلنجمر‎ Pa. G. 4. علمتهم‎ G. — ود‎ Pa. 


GO G2” 


بدت لنا ‏ 0 ز خُر المطىْ .6 .1.3805 ز - .مدتهم Read‏ .5 


.۴ بالْضَظّم .8 8 زنطن .7 1305 ز ذی أضْم - . 


SOs” 


XXIH, 3. ومسکن‎ G. Pa. 4. j 1.229. 5. j 1. 229. — 


.229 .1 ز نفسک فاصدقنھا .6 جن .۶۵ شواخطًا 
ألأكرايز ‏ .6 وقد فطع .8 .1.476 «ط دقعت الحيل ‏ .54 ٩‏ .7 


.6 مص بقار .6 فسح .11 .ط٥‏ الجُرایرٌ  G. Pa.‏ 
p 11. 278.‏ لل عينا س .427 .1 ۾ فلل — .1.290 XXIV, 1. j‏ 
.1.978 م .2 .1.278 م ان جړی ‏ .11.779 ز رای قل ملک 
فليتهما لمر يَظْعَمّا -- .779 .11 .1.290 ز فليتهما لمم يشربا قط شربة 
a 7.‏ .3 .1.427 لم معا لرفان س .1.497 ۾ آلدقر بعدها 
.7 1 ۾ لق جلا جلبًا مص ع مالک وڪا ڪريما مَاجدا لهجان .4 
7 1 ۾ كنا دى الهجاء آحمى نسائنا .3 . سراة اح . 
tie G. Pb.‏ الكرب کل ہ .| یآ وا وڪن [the reading of the text‏ 


a I. 427. 
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××۷, 1. بضربًة فيصل‎ G. Ph. 3. Read شرن .6 .اسک‎ 
8. وتمنعهن‎ 6G. 9. k 15. 

طوف .3 .طا الله لسو -- .887 .111  KXVI, 1. w 491, 11. j‏ 
لف لهم .4 .111.887 ز عنها مبسلات P۵.‏ مشعلات ۔۔ .6 عنھا 
حلفنا لحم باحیل تدمی اورقا ندومن نکی حتی تھزوا ‏ .175 ) 
بھروا س .۶۸ تھروا .175 k‏ نارهم حتی س .887 .111 ز انعواليا 
G. Pa.‏ أخْطر البوت .9 .175 k‏ .5 .هر k 175. 4s‏ 
k 264.‏ .11 


ki 1. 4.‏ ف کف الھدى .1 ,11×× 


Tharafa. 


تہن 7یس 3 5.2 J)‏ 


المبین 4 .83.95 .۲25 تضیب .2 .1.25 ,ا 
والکذب ‏ .295 † الکریم الممتجى .7 .قاف من ۴٥۵۵‏ .5 
Pa.‏ اع اضمر .9 

IL, 1. Read ya. 2. h 508. ha Š3. r 22. — ڪم من‎ 
خليل‎ @ 147. 3. ha 584. @ 147. اروغ‎ ۲ 2. 

یرون .7 ٥۸.‏ الکنیا س G.‏ نبلاء .6 .ھ٥‏ .6 مذ .4 ,111 


ˆ لک‎ G6. 
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o. 3 ea 


فقت بھا آبکی رابکی .44 r‏ .11.850 .1.579 ز ٤24.‏ .1 ,1۷ 

طلَلْت بها س( G (text). Pb. m 163. y (but it gives‏ ا آلغں 
0 11 ز .2 .1.94 ز تهت )٠×(. 1٥.‏ و آبکی وأبکی الى انعد 
gb. A. o٠‏ ¥ تھلکی ہ .ر بھا على حى — .91 1 n 163. mı‏ 
694 :1 ز قالنواصف ,3 .11.559 ز .444 .355 » .نصف a14‏ دد s‏ .3 
e 49. n 70.‏ .حېب s‏ .3 و ابن يتل -— Pa.‏ . 6 ذولي .4 
لات ,9 .54 .7.۲24 .سبط و .أ6 .ي۲5 .6 .فال » .5# 
(incorrectly).‏ 25 ,743 س الا لَثَاقَةَ ,9 .ايا » فلم تکدم - .۸ gb.‏ 
9 @ القت رداءعا ‏ .@ حلت قنَاعھا  ٥.‏ .۸ .ن .۶۵ .طع ووج .10 
.رن s‏ .12 .عوے s‏ .11 .۰ه ۸ .طع نقى اللون  ٥.‏ .70 " 
.مور 8 .’13 .66 Pb. a. 13. r‏ تصانها على لاحب _ 
ر بالشول .ى r 25. gb.‏ بالشىل ترتعی - .سر s8‏ .14 
فى العسيب ‏ .75 ۲ .حفف ء .16 .9 ha‏ .9یب s‏ .15 
.ع بابا منبف مرد .18 gb. G. A. o.‏ على حشف .17 gb.‏ بمبرد 


u 


G. y. A. o. 19. خلف ء‎ 20. r 57. .ي کان ڪنيسى‎ 


د 


21. .قنل » كانما تمم بسلمی داليم س .ه .ر مرفقان - .245 ء‎ 
gb. y. A. o. hi 483. 22. k58. j 1۷.187. - دفاق .5 .ە كتنف‎ 
G. Pa. gb. A. 0. - ڌم‎ gb. A. 26. s .لب‎ 27. r 44. 


28. ضعت‎ €. gb. A. o. — ڪسکان نوت‎ Yy. — بنجلَة‎ G. 28. g23. 
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.و طكوران عور س .274 .150 r 45. 31. ۲ 23. e‏ .30 
w 54. A۰‏ لم کرد س w 754, 15. A. o.‏ فده ,32 .فرقت 8 31٥.‏ 
ا) و لهجس خفی .33 .4 .22 ۲ لم ند .و شی 
y )te(.‏ ف صغیے” .35 .سمع gb. A. o. 34. s‏ 
اجاء احفيدَد ¬ .ر وان شيت س .57 ۲آ .سط s‏ .36 


ص 


37. .اطع می الق س .ر وان شيت‎ 4.٥. 39. ۲37. 40. صد‎ o. 
41. m 163. k 66. 42. r 51. 53.70. 43. s ودالىت - .فيل‎ 6. Pa. 
44. لال الخلاع‎ y. ım 163. j HI. 780. n 9. A. لل آلتلال‎ gb. — 
.ظ۶ .و خاقغ ولکن  .163 لال التلاع‎ n 9. ز‎ 1. 780. m16. A. o. 
_ .و آرفں س .780 .111 ز يسترفد الصيف‎ 6. 4.٥١ 45. .و قان‎ 
.طع فی‎ ۸. ٥۰. 46. .و عنها غانیا‎ 4 ٥. .اع عنها عايب‎ 
غایبا‎ lié r 66. 47. ڈرو — .0 تنلاقنى — .0 أن تلف‎ gb. A. o. 
_ ذروة آلبیت الیم .۵ا٣ ذروة اليد‎ ¶ 160. 4 )tex). gb. A 
48. اليا‎ y gb. A. o. — رسد‎ Pa. G. gb. A. o. — وتسد‎ 
6. و مَطروقةٌ .50 .ط۴ چس .ہ .85 ۲ رقیقة .49 .ر‎ )te 
gh. A. 53. @ 108: وا أَقَل  .6 لا يعفونّنی  .163 ص .577 2ط‎ 


ad 36. 54. a4 299. ا ايها فا آللانمى س .163 م‎ A. o. 


) uE£E uUE 


ص ص ت 5 ٍ E‏ أ n‏ تع 
و ا یا آيها آللاحی أن احضر  ))٥×t(.‏ و اا أی هذا اللايمى 


4.0 .اع .و فنعنی ابادرھا ‏ .163 ص 55 B 11.105. Pa. y )tex(.‏ آخطض 
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56. من عیشة الغتى‎ y. € (text). gb. m 163. _ لَه ألفتى‎ A^ A. o. 
57. تېد .ل سبق العاذلات س .163 ص‎ 2 58. s ج‎ 
بهت _ .163 ص .ضیف‎ gb. A. o. — المتورد‎ 2 S9. m 163. — 
.و تحت الحیاہ س ہو بھیکلاة تحت‎ 6. ۶88. ۸. ٥١  دّنیْملا الطراف‎ 
60. r 17. 6l. c 540 (only the first hemistich). — gb. A. o. 
wanting. 62. c 540 (only the second hemmistich). متنا عدا سس‎ 
y. r Š0. A. o. 62. c 287. — صدی‎ gb. 63. ٤ 25: 8 تمر‎ 
W 154. r 47. 64. Read gı. 65. s نحش‎ d 25. k 4. 
ڑ‎ 51. hv 1.803. یعتام الکریم س .168 ص‎ ٤25. ع يعتام النفُوس  .و‎ 
66. آری الدقم‎ ٤ 25. y (text). — ر ری العم‎ (reading). ری سس‎ 
العش‎ gb. A. o. 067. † 25. s طول‎ and .تن‎ w 680, 14. n 70. 
ha 268. — آلیں‎ Û G. gb. y. 69. وأعبد‎ Pa. 70. وآیسی‎ YJ. o0. 
مآد ت‎ Pa. y. 71. و على غیر ڏَئب‎ )t. 12. وجدک ان‎ 
G. o. یک ام‎ gb. ۸۸ 72. s8 .جلل ۽ مى ادع 3 .نکث‎ 
ف آلجلی س‎ s جلل‎ 6G. y. gb. A. o. — وان اتک‎ y. gb. A. o. 
73. » ز بگاس حیاص  .۸ بشب 74 .جلل‎ )e9. .ع‎ 
75. و ودی ب .و بالشّاة ...۶5 ريدت‎ (tex). — مَضردی‎ 
G. Pa. y (reading). 76. .(مسھ! 0tط) و .اع موی ابن اضرم مسر‎ 
77. فذرق .79 .(×٥ا) و على الع س .163 ص .78 ۰ .و او انا معتد‎ 
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3) O.UE. 
e 


فالغفیت .81 ٥١.‏ قیس بن عاصمے .80 y.‏ انی — y. gb. A. o.‏ وخْلّقی 
G. gb. A. o.‏ وزارف بنور س .(فَاصکّت y (with the correction‏ 
2 بعر فونه س .ع آنا ال جل اعد -- .163 m‏ .ضفرب and‏ خشش s‏ .82 
G.‏ خشاشا 4مھ خشاشا ۵ره خشاشا — J. Pa. gb. A.‏ خشاش چت 
r106. 85. r 106.‏ .84 .و G.‏ فالّيت - .106 .40 r‏ .83 
YJ. 87. c 202.‏ وجدتنی .86 ¥ قمعت — ll Pa. y.‏ 
gb. A. o. y (reading).‏ بوأدیها — y (reading).‏ قوادیها — y (text).‏ نوادیها 
only the‏ asط]‏ وبل ۽ ڪالوپيل ألَنَدَد ‏ .202 » ڪالوپيل الميْدّد .88 
نیت — y (text).‏ بمویّں .اید » .89 .¢ second hemistich].‏ 
y. gb. A. o: —‏ بشارب .90 .10 ,103 c 202. 892. ho‏ بورد 
.س فقالوا س .202 > .91 J (text). ce 202. A. o.‏ شدیی عليّنا 
ls y. gb. 92. c 202. —‏ روا — y (text). gb.‏ ذروقا .0 وقال 
r9‏ 4 .6م 168 .93 4.٥۰‏ رتسعّی ‏ .و ویَسعّی 
بطیء الک .لهد ء بطیء عن آلدای .95 .ر ولا یغتی غنایی ‏ 
7 ۰ه باجماع ۰ه .اچ .ر لھ ۽ دلول باجماع ‏ .اع .ر آلداعی 
y. gb. A. o.‏ واقدامى وصدق ا لهم واقدامی ‏ .اع .ر لادی 
تعتّرک .100 .و على روعاتہ .6.0 y.‏ ویوم .99 .6 وما لیلی .98 
m 163. — A. o. wanting.‏ .101 . وطن ء فيه الفُوارس — gb. A.0.‏ 


102. Cod. Peterm. 270, fol. 61%. — D lH. 374.-m59. 163. — ترون‎ 
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y [wrongly instend of ویانیف بالانباء .103 .[تزود‎ m 103. — 
بتاقا‎ y. G. Pa. gb. A. 0.  دعوم .چ يوم‎ 

2Ù. h 812.‏ .حمر k 86. u 48. 2. 5s‏ .ر V, 1l. s‏ 
ری لعي .يسم ؛ ازر اين .4 .6 بنصب  ١‏ اقَلْبَ .3 
2 11 ز من ثنی وق .13 .خدرو .5 G‏ لمم یس .163 | 
G. 162. h 117‏ ل3ك — .674 p 1. 536. h 189. 16. j II.‏ .15 
G6. 19. e 7.‏ كاقاے .18 .¢ معش .17 .]206 [of. hv I1.‏ 
.عکک Pu. 23. s‏ الاش — .64 ,105 ra 70. Cod. Berol. Peterm.‏ 
.لسن .27 .0 ي عضر .25 .6 رقدں س .ی انها .24 
.€ تلفنا .35 .الل s‏ .34 .6 نابنى ايوم .32 .وهن .27 
حتض .39 .ظ۲ 6G.‏ طيبوا .38 Pa. 37. s pol hvI.179.‏ فو .36 
yآصo‏ ereط]‏ علا ی .شق ء وعلی اليل — .سقى Pa. G. 40. s‏ 
. حف ك .44 G. P.‏ ج — .100 the second hemistich |. 41. z‏ 
.أدب 4إمج جغل ء .46 :السو Pa. 45. Read‏ ية ن ر 
انق ء الادب متا .@ الى — .104 ‹ .172 .108 ho 111, 3. ha‏ 
9 ز آلصتبر ‏ . صبر ‏ تعتری جلستا وسدیف -- . تَعتری 8۵4 .48 
نادی .57 .طا على أف .53 .۲ .6 خڑن ‏ .۔خزن : .50 

ا 


.اP‏ ألْهبت .64 Pb.‏ وقع .هفصب ء من عتَاجيج .60 .ي آلصى 


66. رعلل ۸14 دلق ء دلق فى غارة مسغوحة‎ [see the first hemistich of 
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23 و2 © 
&G Pa. 68. h 304.‏ أفزأعهم G6. Pb.‏ دلق س .| 55 V.‏ 
.و۶ فعم س .04 ط1 ما اقلت ماي اتھمہ ‏ .و٥‏ خالنی .69 


اء 


G.‏ الشنوة أبذاء س .11.938 م بدا 8 .70 ..304 1 ف الم ألمي 


ےچ ڭر( 


73. كالمغطى راس‎ 6G. P. 74. p13. 


بغ .6 6 تقس 3 ۶N‏ میا .2 ٥۵‏ کئی .1 ۷1 
.حال الطیر ھم8 .7 .6 لدیک 


3 


ra 2‏ تدور س .683 ط لبت لنا س .رغث 8 .25 † .1 ,ا۷1 

2. h1 688. 4. کبیہ‎ 6G. PP. 6. t25. — يوا‎ Pa (twice). — 

8 .1 0 فیوم سو .7 .11.318 D‏ الیابسات س .ے۶۸ .6 البایسات 
D 11.818. 8. D 18.‏ بال#مب الصقور ‏ 


¢ڭ ٥ض‏ 3 


VIL, 1. آرم‎ G. 3. رزقهم‎ Pa. 4. تخبع‎ Pa (text, but 
corrected on the marge]. — سر‎ G. J. نلقی‎ G.— تردن‎ Pa. 
— Read والمجیک ننمية .12 .یمه‎ Pa. والکیی.‎ Po. 
13. والمْخّدول‎ P4. 15. تغنى‎ P۹. 16. بین‎ G. Pb. 

1×, 3. آلذفء‎ di Pa. 7. Read صوار س‎ Pa. 8. Read 
ود‎ 

تعيړف طوف ..5 .3 v‏ وسوالها 4 .467 ٠‏ تعلة ساخ .2 ,× 


نی کے .€ مقت ید اة الک = :153 € 8 .178 البلا 


3 


34 
قحف الى الہے .9 .1۷.415 ز ف آلّموالک ‏ .1۷.415 ز بکیتة سوه 


.6 على صدفی ‏ .178 ۷ عل الم .1۷.415 ز 
Pa. 3. n4‏ می .2 .ط۲ وف السفع من .74 ص .1 X1,‏ 


ص 


4. مسکتا‎ ٥۸. عملا بزل -۔‎ PL. 3. قل .ا۶ رہاعھا‎ GC. 
6: م سرون وھ قلت د 4 ھ7 :ھ8 ق‎ € 
9. m74. 10. m74 l.m? 12. m74. 1. m24. 

14. m 74. 

XII, 1. Read ران الشريف چ . آلشريف‎ j 11. 885. 2. وسڪول‎ 
j I. S85. IIL 50. 9. lily ecg h text 682. 10. s .رزخ‎ — 
وأئمت‎ 1 ٥×۲ 68. 11. s تصوع .12 .682 × 1ط داعب س .رزخ‎ 
ia G. 13. h text 682. 14. h text 632. ha 467. — ùاًت‎ 
اسان‎ P. 

XII, 1. j I.8. 2. j I.8 — قيعان جاش‎ G. . 3. ديار‎ 
کو .۲4 ارض .18 8ز واف جل س .۹ع لسْلْمّی‎ @ (tex, 
but corrected in ارضص بطي .19 .)ك‎ Pb. رض .872 .111 ز‎ 
تطية‎ Pa. — 5 سیم‎ Pa: وڪله‎ 3 j IH. 872. 23. Follows in 
Pb the v. 21. 

2 ۾ عند تحلاق — .166 اچ ڪزاز يوم .1.395 ۾ .1 XIV,‏ 


2 


.6 طماذوا .7 .1.895 ۾ أنوا النعمم ‏ .166 اع عن اشارا .2 
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9. العز‎ Kal G. Pa (text; but on the marge المد‎ with the note .ع‎ 
1Š. k 38 (the second hemistich). 16. وقح‎ Pa. 17. مر تفری‎ 
من‎ e k 38 [only the first hemistich]. 20. نھد‎ G. Pb. 
21. تَعَكفٌُ .22 .166 اع حين لا قحم .166 اع قحم اليل‎ 6. 

XV, 1. k 146. mu Il. 243. 2. k 146. mu II. 243. — Read 
.و قڪيا‎ | 

رام طلمی ‏ .11 اع من غې عمو - .11 اع فیا با .1 ,۷1× 
ولا عیب فی .52 ۵ فضم ؛ .2 .11 اع ظلمی عمو فد G.‏ 
G (text, but‏ باعش .4 .24 t‏ و نساء اجی 0 .11 t 24. gb‏ 
G. Pa. 6. Read E‏ تجثما :5 ف رم corrected). — Read‏ 

XVII, 1. s .ٍف‎ j III. 77. — سرف dصھ سر 4مھ سرف‎ G. Pa. 


9 
WwW 7 


t25. 8. o Pa G.‏ .6 .۲5 ورڈ عنک  6G.‏ .۲ وتصد .ق 
oor. E‏ وںے. 

.2 @ فسقی دیارک .11 .6 بازم .10 6G. Pa.‏ منقع .9 

n 47. m 127. 


XVIII 1. giy Pa. 


ف روتف .3 .6 الق = .147 XIX, 1. w 603, 20. 2. q‏ 
حابسی ربع .6 .6 دینة .5 .د۴ کمتکیة .4 .۲ G. ۶b.‏ رګم 


k 325. 6h. h 55%4. 8. Follows in G the v.9. 9. jڊ‎ G. — 


3 33 


خب ,13 .طا .6 معالکمم .11 .۶ تاع .10 .نطيف R44‏ 
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ففعلتا .16 .۶ .6 غد .15 .۶ ليد .14 .@ ڪذب 
والثببت .22 .راه G. 19. Read‏ عل کم .17 G.‏ ڌاڪم 


0) «4 3 0٤ 


s WO. e 384.‏ .23 . عبت 4ھ ثبت وء قلیع قیمد 


ص 


Soheir. 


فمنزل .551 ha‏ خلا مر آل — .29 ص .196 .1۷ .185 .11 ز .1 ,1 
ha 551.  مداوقلاب ki 1. 61. 2. ki L615.‏ أقلها مھا خَلاء 
ما ذهب .6 .رى Pa. — Read‏ ورش — G. Pa.‏ ورش .4 
s lie. G. 7. KiI.615. — gena Pa. 8. kKkiL615. 9. ki LGIb.‏ 
ایت ج ا — G.‏ ودر س .22 ۾ شارت .10 
Pb.‏ ق اص مت .13 .22 t 292. G. Pb. 11. t 2. 12. t‏ 
and Î.‏ فوا G. 15. s‏ بازرة سے .قطف 4مھ ارز s ÎlخÈ and‏ .14 
ام اقب .17 ` k 188. 15. D Il. 195. 16. s oii and ÎÛ.‏ 
.0 .1 ز الدحلان متها .18 P۶.‏ عقاء .480 .111 ز لظن جاب 
قوی — .67 e‏ .21 . .480 .11 ز فاوردھا میا .20 .ط۲ الریٰ .19 
j 11. 430.‏ بعرم بین خم مغْرٍظات .23 PD.‏ .@ خادمتە .23 G. Pa.‏ 


D 19.‏ اذا انعا .219 e 28. k‏ .26 .430 .111 ز آ تکذرقا ‏ 
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31. على شرب کرام‎ ki 1.615. 2. لھم اس‎ ki 1.615. 33. h7. 
رون آلديول سسس‎ k 27. 34. تهر‎ G. P. — هرف‎ GE. 35. s8 قوم‎ 
and .حصن‎ h 5. r 49. m 29. 85. 167. اال‎ Pa. 36. فان‎ 
بات .5 1 فان تن النساء  .هدا ء كان النساء‎ @. Pa. 
37. el G. P. — slp G. Pa. 40. t 98. s b> m 99. — نفار‎ 
واف أو‎ W 48. — يمير أو شهود‎ G (text, but corrected in نغار‎ 
with جَلاءِ — .(صڪ‎ @. 41. m 29. 43. s جوا .تلا‎ @. Pa. 
45. حَلیم .49 .426ء صَمنًا ماله تعدا جمیعا علینا .47 .جیا ء‎ ۴ 
50. ساق آل ,51 .یمن ۵ہ قسم ء‎ 6. ٥۸.  ہانٹلآ باق‎ 
J2. s a2. D3. Tsealibi, Vertraute Gefãhrte 188. — البناڌى‎ 
6. ۴۴ .5ڈ‎ k 10. ی عَصصت .56 .انض ٭ اصْلّتث فھی س‎ 
فبشمت عنھا  .6 بنیھا‎ ٥. 60. ص ارونا خُطّءٌ لا صَیم فیھا‎ 29. 
فان تَدْغوا  .29 » فان يکي السواء .61 .۶۸ یسوی‎ G. 63. 55. 
ط نارکم شزرا س‎ 0 (incorrectly). 

ki 164‏ جتوب َج ,2 .ھ٣‏ ملَھا س .614 I, 1. ki‏ 
ki 1. 64.‏ الدرع ڪان اڏا .3 

.حفد م ,5 6 همد .6 عشیت ‏ .182 ص .1 ,11 
.۵ وتنصع ,9 G. P.‏ فجھد .6 .۶۸ تحقد ٥.‏ جمالیة 


.بضع ء دما عنك سر .18 dl G. Pa.‏ جذر ‏ .جذر ء .14 
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.68 .25 € تَقَدْمَها .23 .عضد و من رازقیّ .20 .نفص و .19 
.۶ کہا ارت .26 G (incorrectly). 25. s e~,‏ وتدبیبها - 
Pa.‏ شدید and‏ شدید — Pa.‏ ومدرة and‏ دمدره .33 .132 m‏ .28 
G.‏ المطرد — Pa.‏ ا and‏ وخمال — Pa.‏ وقلا and‏ وثقل .34 
غین مل س .(×ها) 22 L‏ غيم لد .37 .1.61 اk‏ .22 ۲ .36 
كڪفعل جواد يسبف .38 .612 1 اط غيم مزن .(چreadin)‏ 22 ¢ 
m 12.‏ .39 .61 .1 ا الیل عفوه يسرع وان ود وجهدن يعد 
ki 1 61. r 58. —‏ ولو ڪان خَبدا ‏ .132 ص .42 .132 40..m‏ 


ء٤ مہ ت‎ 3 UD 5 ہe‎ ‌ K Ov. 


فلو آن حمد آلناس س .1.612 ن ولو ان حمذا لد آلناس أُخلدرا 
.132 .43 .22 ا ولکن حید اله .6 م لد لم يمت 
86 .1 ۾ ولکن ڏ فی باقیات وراک رو 
س .401 .]| m 153. B‏ بقنغ الجر س .178 ۾ .614 IV, 1. ki I.‏ 
k 1.328. B 1‏ .منن 8 .22 جع ومن دَق .158 مل جع ومک 
سوا س .614 .1 ام لعب آلرھاے — .1.328 1Þ. h 176. 2. m 153. ki‏ 
Pb. j 1. 475. m 158.‏ صفوی — gjî ki 1.614. 3. ki L328. e178,‏ 
ki 1.614. 615. 828. 5. m 153.‏ خیم الکھول ‏ .158 ص .178 e‏ .4 
k 268. ki 1. 615. m 155.‏ زل 8 .7 .153 Îs Pa. 6. m‏ اص کی 
٤ 2‏ دعی آلنزالٌ و اشْجَحَ من سام ا دعیت ‏ 
رعق 5 .10 .153 * المول الضعيف .9 .153 ص .8 .6 العم .۰ 
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m 153. 1l. m 153. - ما وقى ا‎ €. Ph. 12. m18 
 :قیلحا صاقف‎ 6. ٥۵. 18. ص ليد ی٥ متصرف‎ 18 - 
مرف‎ Pa. 14. m 158. — جلد‎ Pa. 15. ¢ 22. 8 ط خلق‎ 21. 
ha 373. ¬ 153. وأراک تفرى ما .@ ولت‎ ki 1.615. 15. 2162. 
16. „ 153. 17. ورد‎ @. ٣a. عاض س‎ 6G. Pa. — ريض الساعدين‎ 
على اج 18 .۶ .@ حدیں  .153 ص‎ m15. 19. 4 


وا .20 ki 1. 615. — m 153 )only the first hemistich).‏ ولا يلقاک 


. bGoo0E 


m 153 (only the‏ — .1615 ام من ذڪر ‏ .65 .1 ki‏ اسلٰمت ف 


second hemistich). 21. t 22. ki I. 614. 61. m 153. 


72ت 


0ى Pa (text, corrected in‏ ڑم عمرو .4 G.‏ 3 قزر فى .1 ,۷ 
.سدع wth‏ ڪعب 
نقول .7 ٣۵.‏ تسم .4 ا .6 عکرم ٭ بالغیب تک .3 ,ا۷ 


3 > O) 


G.‏ أو سنعذر C 486. et‏ عخذر 8 .8 .486 C‏ 3 فوا ج G.‏ جمیعا 
4 ۵ تخشی بوادر» .3 .144« لذ بلغت 'متى لْحغيظة .1 ,ل۷1 
m 4‏ می خواقر .6 .ط۶ وما کٹروا .4 


م ى 32 39 


آم معار ‏ .عسب ء عمسب لَنزكنبوة .2 .615 1 VII, 1. ki‏ 


+ ف 


ki 1. 615.‏ اشد کاتہ .3 .۔عسب ۽ حل معار س .615 .1 ki‏ 


4b, ليها روفو یقاب فطار‎ ki I. 615. Pb. G. [but G reads in the first 


hemistich: saî and in the second .[البع‎ — Whereupon G and: Pb 
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GOoڪs‎ 5 ¬ 


offer the verse ڪطفل ظل يهد من بعیں‎ with the غêةo‎ hemistich 
اجوار .6 ۔(ضییل ائۓ) 4 .۷ اہ‎ 

IX, 1. ki 1. 614. u 49.  بلقلا وعلق‎ G 2. 8 غلق‎ k11. 

3. منھا °واھيا‎ ki 1.614. Pb. G (text, corrected in Ll, with .)ص‎ 

.1.376 ز .6 ki164.‏ خا .5 .1614 ki‏ قامت تبدى .4 

من خم lzذۃ‏ ,6% Ww 199, 7 (incorrect).‏ من طیب الماح لماه بعد أن 

.6 تسعی .9 .376 .۷ ز رنقا س .1۷.376 ز شبما .7 ۔عون ء لیا 


.43 ہ غدون لها س .143 ۾ لها أذاة .12 .1.39 8 جنن ء .10 


14. hi 692. 15. ى‎ Pb. 16. وَلْغقَا‎ G. Pط.‎ 8 .شرب‎ 


حکومۃ حکمات ‏ .الیل R٥۵۵‏ س .ھ۶ القایل ‏ .ابق s‏ .18 
6G. P.‏ قدما حسبا س .سوق 6G. 21. s‏ عققا .19 .۔حکم ی 
ًا .26 .1615 ki 1. 65. 22. ki 1.615. 23. ki‏ ہڈا الملوک 
جعل الطالبون الہ س .615 .614 .1.612 t 22. ki‏ .27 ۹ يعطی 
ki 1.64‏ .22 ۲ من يلق يوما... يلق .38 k 99. 28. k 113. W‏ 
G. k 1.‏ قر وذی نسب .29 .22 t‏ السماحة فيد .218 W‏ .615 
أذاما اللّبث .30 .2 .1 .1.303 h 695. hv‏ قر و رحمم ‏ 
.615 .1 ز .218 .25 ki 1 614. ha 127. g 26. W‏ عثر s‏ كدب عن 
نت .33 .293 ¿ اذا نوا — .221 ki 1 614. W 135. 218. h‏ .31 


G. Pb.‏ السھاء 
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X, l1. ki I. 615. u 49. 2. ءs ز - .لبك سه قين‎ 11. 810. 

KIM. —‏ 3 ` 9 .1۷ .1.66 ز وعرسوا ساعة ف ڪب اسنمة .4 
يغشی .6 .178 5 . .11.810 ز .رکک ۽ وقالوا ان موعدڪم 
.رک ٭ حر الکثیب د .11.810 ز یعْشی اذا بھم ح س .ی۶ .@ 
القطوع .8 .11.810 ز لرک س .عرک ؛ .11.810 ز موج الاج 

G6.‏ على آلآڪوار .14 ,803 w‏ .ورک an4‏ جوز a4‏ تور s‏ على الأجوار 
وقد ڪون امام .10 . آلشم کی SP. w 803, 14. 9. Read‏ 
ki I. 615 (only tbe first hemistich). l1. ki I. 615 (the second‏ 
قوی لها .15 .6 الفقعاءِ ‏ .77 ۴ كحصاة آمل .14 hemistich).‏ 
ki 1. 615 (reading of Elaçma’“). — ټضis‎ „Jl G. Pb. ki 1. 615.‏ 
بین الاباطے ‏ .برک ٭ .21 .6 ویترک .16 .1.615 اk‏ لھ شرک ‏ 
٩ 21. 47. 16‏ .23 .حبک »ی باصول آلتجمر .22 .146 .]1 0 
جوار .25 .534 1 حشک ء ,23 .فزز ۸۵۾ سيا مه غطل و 
Amrilcaisi Moall.‏ .27 .۲ کان قومککى ‏ . فلم بقولوا .26 
ed. Hengstenb. p. o. 28. dy ki l. 615. 29. ki 1 615. —‏ 
h4‏ .31 .ا s‏ قفص لزع .31 k11.615.‏ .30 .€ اذا هکوا 


kK q 162.‏ بنی سى س .858 d 42. J 1I.‏ .32 . سلک و وأقصد 


k 185. ki 1. 615. G. Pb. j Il 682. — gee pa3 & j Il. 682. 


3 ¥ 
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القبطیۃ — G6.‏ کم س .682 1 ز .615 .1 ki‏ .قفع 0مھ قبظ ء .33 
w 314, 6 (incorrectly).‏ القباطية .39 .858 .111 j‏ 
تلین ‏ .1614 ki‏ .2 .1.248 ز .614 .1 ki‏ آل سلٔمی .1 ,1× 


5 9. 3E 
j I. 243 (incorrect). — jgeتlal‎ j 11. 243 (incorrect). — ¡bp عل‎ 


ہا ہے ے 


j I. 243. 3. ki 1 614. — Read وأحدذري» جديلا .4 .اة‎ 


3 GE 


ki 1. 614. 5. یووب بلقم‎ ki 1 614. 7. اباق س .ھ۲ نواشز‎ P۵. 


( ر7 


—~ Read وضمم ها قافلات س . وضمرها‎ G. 8. لھ ف ف‎ €. Pa. 


٤. ¢ J U. 


13. للوازعين‎ Jl G. Pb. (incorrect). 14. sal G. 16. ب ڪضن‎ 
ميلا‎ €. 


XIL 1. ki I. 616. 2. ki L616. h 94. 


O <. G0. 


oOcun uw ©‏ کر 
والْقوم .3 .615 .1 م وفي عه مأمول .2 .615 .1 XIl,.1. ki‏ 
لھم امن .8 .ہ۶ مسان .4 .ھ۶ 
التعافيقف والتَكَل ‏ .67 ص .981 .854 .1 XIV, 1. ki 1. 613. 614. j‏ 


j 1920. 1e. W 210. 1. 190. — الل‎ 197. 2, ki 64. 


ھن 


صیر — w 498, 12 )incorreCt().‏ على صب آم س .صیر ی من لیلی 
G:.‏ حیک — .614 Pb. 4. ki I.‏ ا — G. 3. ki L614.‏ ام ما 


۶ u ure < v5 ) u 
Š. ki Il. 614. 6. ز حلفت بانصاب الاقيح جاويیا وما‎ 1. 340. 
1 کک‎ 


j 1. 340. 7. ki I. 61l4.‏ 4 .1 ای المقادیم ٠‏ ہے .۲ سحفت 


ے ے "ی 


9. j I. 526. 534. — نامل فان‎ hi 66. - ان تقو‎ G. — المرورأة‎ hi 66. 
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کے ص )ˆ 


€ وجزع السا ےط حخجہا .10 6 ۵ لا يقو منهم ‏ 
q 157. hi 66. 13. Q 96. j IIL. 607. 18. q 170. —‏ .11 
واسیاف .19 .94 11 م ترافم علی ما خیلتھم ارقا وان آفلک الاس 
ضر بوا على .21 .8 .1 ز .۶ G.‏ تهامون .20 .3 1 ز صدق 
GC‏ وآمہ .24 .11.241 ز حرس من طرایقھا س .11.241 ز وَجھھا 
.بلا 8 جزى الله. .29 .6 وكان امرأين .28 . وشت .25 
عرش ء تدارکتنما عبسا وقد س .618 .1 ام تلل s‏ .30 .بلا s‏ وابلافما 
ن زلمت ‏ .587 .967 .1 م عرش و ا زلمت س 587 .267 .1 hv I. 261. p‏ 


چ 24 


1 
يظل ذوو الحاجات س .67 " ات .33 .67 hv I. 261. 32. m‏ 
قطن 4مھ نبت ء قطینا لھم حتی - .11.3 8 علد بیوتهم س .425 e‏ 
B 1. 3.‏ قطن aa a 8 e‏ ت E BF e O‏ 
.203 .35 .خبل s‏ .34 .67 » يسلوا المال ولوا .84 
k 18. W 107. m 67.‏ .6 حف من .615 m 67. 36. ki‏ وھا 
P. 40. ki L619.‏ رشدت - .6 فیھم قَابْم .38 .856 k1‏ 
W 107. 41. ki 1.64.‏ وما کان من س ط۴ 6G.‏ فما یک س .67 .30 "ص 
للا ف معادنها ‏ .107 W‏ .6 روترس — .856 m 67. kh‏ 
ho 74, 24. )‏ .41 

XV, 1. r 31. m 200. u 5%. 4. Read Jiaalخ.‎ $Š. j IV. 153. 


.رسس 5S‏ الم س مها — j U. 779 (incorrect).‏ عاقت مغازلء . 
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Si. 


قَأكتاف منعع - .1۷ ز فف فصارات با ڪناف  6G.‏ فد .6 


8. الجاء فواطلہ‎ 10. k 86 (only the second hemistich). 


2- 


س (error).‏ غم ۽ ڪاقواه السراء .15 G. Pb.‏ تبغی الوحش .13 
تری رای ما تی .17 .سأ and‏ لسس لan‏ غمر s‏ وناشظ 
w 299, 1.‏ .20 .زول s‏ فبتنا وقوفا .18 تله h 482. — Read‏ ` 
m 200. W 98.‏ واه .30 .200 „ تضيعة .۰23 G.‏ حملنا لينا .21 
Read j.‏ .33 .20 س .32 .200 m‏ علي َة فَرجدته ,31 
ا تذفب حمر - .25 ,762 W 98. 219. w‏ .200 ” لا تهلک الحم .34 
W 2. ha 60.‏ .22+ 35 € ولکنه قد یتلف — m 200 (gloss).‏ 
fA 194.‏ مهلو د ,10 r 42. m Š8. 200. Cod. Wetzst. EL‏ 
نداد ضيم — w 139,18. 35. w 319,29. 42. W912.‏ .35 
اذ حل أُحياء اليف .44 a I. 463. 43. h 286. — Read ali.‏ 
e 220. hv 1. 5. E‏ .45 .1.463 ۾ حول بذی جب فداه 

Pb.‏ رمل 

6 قالنتقتر - .82 .6 ادرا س .11.870 ز حمن s‏ .1 ,1× 

1*. ki 1 618. 2. s رقم‎ k 50.  ٌعيجارم ز‎ 1.801. gb. A 
23. 5 .اچ .و َم س .1.436 0 خلف 4مھ طلا‎ 4 4. c 257. 
5. ڪيدم‎ ٣. 6. 6ز 7 .و اعم ۰ .4 .چ لا انعم‎ 


e 0r ي‎ U  ںے‎ a .oE 
ص‎ 82. 8. s علون بانطاكية فوق عقمة وراد الحواشى - .شكد‎ 
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٥.‏ .4 .ع .و ملهى للطيف .9 .19 g‏ .2 .1 ز لونها لون عندم عند 


3% <-9 


y. 9a. c 210. 9. co M5. 10. j 1.779. —‏ ا 
gb. 10. k 60.‏ 3 افم — p 1.686. r 81. 41. gb.‏ رسس s8‏ فهن ووادی 
y. gb. A. o.‏ .181 .۷ ز قنن dده‏ حرم وڪم بالقغارم من .11 
فنی ء .13 .388 y. gb. A. 12%. c‏ ومغام .12 .حرم s8‏ .11۳ 
gb. 14. £ 50.‏ العهن .و ڪان حتات — W 84. j II. 917. rl.‏ 
.برل s‏ .15 .۵59 .1.618 ا .15 .و المتخیم  ٥.‏ روقا جمامہ ‏ 


o < ub. 


16. @ 8.  تىبسقاو‎ gb. 17. ز‎ 111.50. 18. ki L618. ha 56. 


>. GG 
9 


.نشم s‏ .18 .ر مَنْشم  G‏ منشم ‏ .42 ۵ء .1.698 م 
A. o.‏ .ع .483 اط من القول نسلم س .اع السلم بعذقا .19 
Y | 22. ki I. 613. —‏ يعظم — J. gb. A. o.‏ معد فدیتما .21 
. فل ی .22۲ ۸.٥.‏ .ع .و أفل 8 من افال مرم — ۵٥.‏ .و فاص جذی 
آ3 .82 ص .25 .چ ولم بھرفوا ما س .1.618 ا جم 8 .24 


9Î y (tex). 26, m82. —‏ بلغ لحلاف ٥.‏ .4 .اع بلغا الأخلات 


t 22.‏ .27 الله یعلم س ٣47.‏ فی - ٥.‏ .4 .اع ف صذورم 


ري >0 


ضما 8 .29 .36 ¦ .82 m‏ .28 و ٩.‏ قيقر — gb.‏ چ فید خر — .82 m‏ 


2 27 ( 


ع وتضم اذا ازیتموقا — .و ذميمة س o‏ میم .ر وض .82 m‏ 


.ثقل gb. A. o. 303. »s‏ ثم نت - .@ ثم حمل .82 ص .30 


UO < 0G? w 


. 31. s شام‎ @ 40. W 115. ha 174. mu 11 252. @ 82. تمر دضع‎ 
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W 15.‏ قتفطممر س .ر فتفطّمر س .120 e‏ ففظمہ س .115 W‏ 
gb. 33. m 82. —‏ مالم تغل — .82 mu IL 251. 32. m‏ .31 
کنر وء ابداعا ولم يتقدم — .82 y. gb. A. 34. m‏ يواتیهم 


y. gb. A. o. r 47. 35. m 82. — مار‎ P. 36. m 82. 


بیوتا كثيمة - .808 .11 0 ولم ينظ ٥.‏ .۸ .اع .ر ولمم يغرع 
D 11. 308. 36. Q 104.‏ اى حيتك —— D I. 308. y. gb. A. o.‏ 


37. m 82. B L299. — تعَلّم س .ل ب‎ Û ha 104 (incorrect). 
37٥. می يلم .و جری - .82 ص .38 .مکی ء‎ ٥۰ 39. رعوا‎ 
ظمافم ختی اذا < اوردوا‎ y. gb. A. o. — غمارا تی بالسلاح‎ y. gb. 
A. o. u 59. 40. متوخم‎ G. . gb. A. 40 8 .خم‎ 


42. .و ولا شارت ف الوت‎ ۸. ٥.  برحلا و ولا شارکت ف‎ )te. 


A. 0. —‏ وا وقب منها — J, gq (reading).‏ شارڪکت ف القومم س 


A.‏ .ع y.‏ يعقلونة .43 .6 .4 .6 المكزم  G.‏ .اع اليكرم 
gb.‏ ہماکر م .44 .| [gb. A. o. yg have only the first hemistich‏ 


[perhaps incorrect in the place of بماکرم‎ [ J. gb. A. o have only 
the second hemistich. 45. أف طرفت احدی س .ب۷ اناس آم فم‎ 
s .و حلل‎ gb. A. °. 46. ڪر ام‎ gb. A. o. Pp. فو یدرک‎ 
يله‎ ¥. gb. e ي نيهم بمسلمم س .ر ولا لجار اجان س‎ 


47. m 82. 48. kh 457. Q 132. m 82. ` 49. n 82. — وأعلم‎ 


4 


W 0. y. gb. A $0. m 82. S0. gb.‏ .83 " ما ف الیوم 
Sl. p 1. 423. m 82. 52. p 1.423. m S2. mu I. 241. 5. gb.‏ 


IoaU <” 
e e 


المنايا بنلنە س .82 ص .4 o.‏ تھدم س .82 ce 120. r 46. m‏ .53 


y۰. gb. 4: ٥. وان رقف أسباب س‎ gb. A.o. Š5. ص اطراف آلرماح‎ 2. 
مطيع العوأفی س‎ y )te×ا(.‎ . 56. يهى قلب±‎ ù^ gb. A. 0. مطمين‎ 
ص .57 .82 ص لقب‎ 82. r 50. سب‎ gb. A. 0.۰ 58. Teli 
Vertr. Gef. 216. m 58. 82. 151. وان خالھا س .اع ومھما يکن‎ y. 
ki I. 615. gb. A. o. %9. m 82. r 78. — ومن 3 بزل‎ y. P. G. 
يسترحل الناس‎ J (text). A. — وا يعفها يما‎ 4. ٥. ولا بعقها س‎ J 

— لدل یندم‎ Ag“ y. A. 0o. — gb wanting. 

XVIL, 1. ki I. 614. c 96. w 108, 10. r 24. 85. m 171. j Il. 68.‏ 
W 185.‏ لمم تعفھا ‏ .185 ۷ حى آلذيار — .462 Omar ibn elf.‏ 
1 ص بعد لایس .ع ل آلذار 2 .170 W۷‏ َعَم وغیرھ 
68 .11 ز بل قد اراھا جميعًا .4 6111 .63 .111 ز .1122 .ارم 5 .3 
فوادی ‏ .€ الس منھا س .364 .1۷ .63 .111 ز سرا منها ‏ .1۷.364 
.1۷.364 .1.6 ز P. 6G.‏ فالهدمم ‏ .1۷.864 .63 .111 از آلغ 
4 .1 ز ولا لکان ول وادى الغمار ول .5 [Marãçid offers xelî].‏ 
.611 .111 ز سَالّت بهم قرقری برک .6 1۷.3641 ز ول رمم س 


.267 .۷ .611 .11 ز فيد القريات .7 .611 .111 ز على ايسارفم 


48 
— .267 .1 .611 .11 ز-.@ P.‏ الیم .۵ فالعتکان ‏ .۶۸ فالعتکان 
وعبرة ماقم س .614 .1 [see Maraçid Il. 493. not. 1]. 8. ki‏ 
.127 .1 ز .614 1 ki‏ .9 .سلل s‏ وجيرة ما فم — .127 .1 ز 
j H.712. 12. s JJe and ep. W 60.211. m1?1. 13.t28.‏ .10 
z 185.‏ .171 فیطلم .ظلمم و يدر .37 W 60. r‏ 
k 78. ad 302.‏ حرم s‏ .156 .51 .14 .195 ± فطلم .13 
و خم .171 B |1. 430. n‏ خلل s‏ يوم مسغية ت .298 Omar ibn elf.‏ 
and‏ زم G. Pa. z 150. B I. 430. 550. Il. 34. m 171. 15. s‏ 
6 ینکبھا .20 .6 یتبعھا ‏ .@ تبلغ .18 P۸.‏ قاين .379 k‏ زفق 
.6 متهم .24 .۶ ف اعناقها أَلْحَكَمْ .22 .ط۲ واحتزمو! .21 
GC.‏ عر یسیل ےP‏ ب .29 171 ص .23 G‏ اوو 
.6 مورت .36 .رحم s‏ .۰35 .صهر 33.8 G.‏ وان كرما .32 

1.666 ز .4 ki 1 614.  ٌبَقح P.‏ وخلا ل عَهِدٌ .1 ,11× 
ki 1. 64.‏ تطالعنى .5 (text). Pb.‏ @ فاليم — .102 I. 617. mu Il.‏ 
۶ ڪييرة همة .11 .6 الف .9 .1.614 ام ڪما يَتطالح ‏ 
Pa. 16. q 0. )‏ توف .15 

XIX, 1. ki I. 615. 2. حجم‎ G. 3. Kad Pa. — 
قالْجور‎ ٣۸ 4. تشن .7 .۶ بالاصال .5 6 فاودیۃ‎ 6. 
ي‎ Pb (text). 8. الع‎ G. Pa. 13. دیارک‎ ki I. 615. 


90 
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m 6l. —‏ .2 63 م فَاقْسّمر حقًا لو یری س .61 ص .1 XX,‏ 


J) Gc. oOUE 35 Gi.” 


ارف اذا ادت اصڪت د کو یشم .4 .61 G. 3. m‏ بادیا 


.1 ہ اوی الیھا .5 .61 ثم .61" اذا أُمسیت أُمسيت غاديا 
r 68‏ .7 .61 حَلَفْث .6 61 " سایقا ‏ .ھ٣‏ سای 
ولا سابقی س .@ .61 ٭ ولا ساب 4ہ ولا ساب ٣47.‏ من مضی 
)tex). 10. m 61.‏ 61 * تقیها عزیمتی .9 m 6l. 8. mG6l.‏ 
m 61.‏ جبارا معا .61 ص ما یری .13 .61 ص .12 .61 m‏ .11 
م الد لو .جا ٭ الم تیا النَعَبَان ‏ .61 ص .15 .ا6 ص .14 
Maçoudi II. 207. - 16. Read xiz pé. — Maçoudi IIL 907. —‏ 
صدیقا .17 .61 ص کان غادیا س .61 ص فغیر عنه رشک س .ط۶ منه 


مواسيًا س .207 .11 ەي صديقا معْطيًا او .61 ص صافيا مولي 


61 ص والميين لوالا .19 .61 « والحسان لوالا .18 G. ٥.‏ 
G. Pu‏ یش٘کوا س .ا61 ص .21ط اذا فرت س .61 ص .20 


e 


یسیون .23 .1.111.207 من روَاحَةٌ - .61 ص خلا آبن خان من .22 
m 61. Maç. Ill]. 207 [except that here the reading‏ خی خسوا عند باپه 
m 6l. —‏ تقال لر واا .[حنى حیسوا in the place of‏ حى خیموا is‏ 
.6 لھم حيرا .24 .207 .111 .1 عبان المطایا والعتاق اكا 


Maç. III. 207. m 61. — يا داع لتلاقا‎ Maç. HL. 207. 25. m1 


50 


Alqama. 


1, 1. ڪل مذفب‎ ê t 28. G (text, with the reading غب‎ 3Š and 
the note gw). 13. mu IL 244. 2. ki I. 466. 3. ki I. 466. 


رس احب — .@ راسى حب ,5 .1.466 G. P. 4. ki‏ مربب ت 


32 o 


.45 ا .7 P.‏ یم الیکذب ‏ .۲ رمس لحب س .45 ki 1. 466. ٣‏ 


eA @. فق وقبت اسبابها س‎ n 3. 8. بیشرب‎ Pa. — یترب‎ G. 


تشک وان .9 .80 ۵ء .٤ه)‏ 162 1 مواعیک عرقوب .8 .162 1 .۴ 
.€ من آلزمان ملاوة .12 .6 تسنفزنی .10 .ط۶ .@ یکشف 
دعلب  ٣۴‏ حرف 14 ۶ G.‏ ماوب .13 ٥۵.‏ ملاو مھ ملاو 


@. غیر اد .15 .لط‎ PP. 16. بيكجَقا‎ Pb. G. and as i 
رجفا سهمه‎ G. 17. ف وکراتھا .19 .۴ عثاڪیل عدن‎ 
20. بطْحَلَّب .28 .@ ڪل مقب .27 .6 ملعب .25 .۲ .@ معرب‎ 


Go. Gu 3 ٤ صت“‎ O0 © ‌. 8ں‎ 


واقبلّ یھوی س .ط٣‏ فاتیع قار .34 6G.‏ مستعبلاً خی .31 .ھ٣‏ 


ص 5 ع 304 wo“.‏ 


t 29. m 22. ki 1. 466 [but that‏ انیا من عنانه يم ڪم الاي لاحب 
ت î:‏ 


the rêading is ji .[فادرڪهن ثانا‎ Pb [with the reading gaكۍ»ردlف‎ 


and ڪم الحليع‎ which is impossible and must be corrected in 


خَغافن من انفاقهن ڪاننا 6 6 مسترغب .35 .[کم الرای 


ö1 


بىذرية .38 .6 لل - .خفی ء خافن وذ ڈو حاب مكب 
ويين - .@ وتیس شبوب  ٥4.‏ .ط۶ .@ وغادی .89 ٩.‏ کانھا 
بين درع .43 @ المداک .41 ۲۸ فضل توب .40 .طظ۶ شبوب 


(& (text, corrected in Jae with the note ڪe).‎ 44. ينفض‎ €6. 


Il, 1. s la ki I. 251. u 52. a 1.402 (incorrect). 12. mu I. 244. 


3w.) 


2. كتفت‎ 6. E OE E 
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Û e Gro 


4. رايا" لْعَْث  .366 اط تَعْلْل .5 .6 .۲ .6 .۷ وترضى‎ bi 


N 6. e 416. k 180. —‏ حین یصوب س .866 اط .۷ حین تصوب 


00ن 3 


SS < 3 2 7‏ 
وما القلب أم .7 Pe. G.‏ جنع .ط یہوے ہہ — ٣٥.‏ .۷ وعارض 


33 © 9a ھم‎ 


خط بھا ‏ ۲2 ربعیۃ — v. Pe. ٣.‏ ربعیخ — .ا ما ذڪره 
خب بادواء — .402 .1 a‏ .29 غ .8 bl.‏ قرمداء — sla v. Pe. PG.‏ 
t 29. b. v. e 87.‏ ف ودن .205 b. 9. c‏ علیم بادواء س .87 e‏ 
.29 ۾ يردن .205 e‏ ا e. 10. s‏ من دونهن - .1.402 a‏ 
حیث ‏ .ظط حیث عَهَدْنَةٌ ‏ .1.402 ۾ مراء الال س .ن يصبن راء 
حاير .ط وخارڪھا 12 N‏ بالرداف .11 .6 .87 e‏ وجلنه 
.ط تعفقف .14 .۴6 نداب b.‏ ل — Pe.‏ وخامها — b (reading).‏ 


O <» 


وق .16 .طط نیوب .ط بكلكلها ‏ .ن الحرث الراب .315 km‏ .15 


4é Ct 


صبب ء .21 .ط فو اجواز .19 D(‏ بمشتبهات .17 ٥.‏ قربتنی 


32 
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.ندا 8 .۴ b.‏ رای .22 .65 ۴ ماء ماما كاد .اجن مه 
وکنت آم۶ افصت الیک ربابتى .23 .اط فان تعب س .» وان تعف . 
b.‏ بنو عوف بن ڪعب س :۷ رادت PP.‏ فاذت .94 ٠‏ ربب 8 .ظ 


2 


عقیلا حروب .7 .ظ وانت لبیض ‏ .هط 0 لهام .ط تقلمد .26 


GO JceUÛUs. s يت‎ ٤ مھے‎ 


h 127. 28. فقاتلتهم‎ v. _ اتقو ک خی فم ت حتی افتدوکت‎ Pe. 


29. وخالى‎ a 1]. 402 )incorrect). — رفن‎ a 1. 402 (incorrect). — 


وي وص 


v.‏ وقاس قاتَت .ظط وقاس ماصعىت — .402 .1 Pe. a‏ اس 


2 ى‎ o O 


.خشش ده يبس a 1.402 )incorre). 30. s‏ ما صتعت یشیب 


ى 


6 Oe 
e 


انت .31 .82 ط ابدان آلسلاے ‏ .1.409 a‏ خشخش _ تخشکش 
Pe. Ph. b.‏ اللقاء خصیب — Db. v.‏ عند اللقاء س v. ٥.‏ .ط بها 
P۰. 33. q 47. @ 1.‏ وَعَبیب .@ جل P.‏ .@ جَيْعَت .32 
y 118. b. P )tex).‏ قداحض ہ .11.182 uص‏ سقب العَمّاه ‏ .دحص و 
Pe (text). G. v. k 4. mu HU. 182. 34. f 66. h 182. hi 366.‏ 
| طم ف الْعتَان — .402 a I.‏ شطب — .402 b. Pe. a I.‏ فلم ينم .35 
۵ ول جال كان ية با 1.409 » .36 .28 1ط اجيب 
P6.‏ بیا تال من حد — f, Pe (reading).‏ أو خرب ڪان يمیند 
k 111. Q 02.‏ خبط 4صھ شأس s‏ .315 چ .37 .لفات R44‏ 
.جنب 5 .89 yv.‏ .ظط ال سیر ۶ .@ ا9 قَبيلَةٌ .38 .1.402 ۾ 


.42 .1 ۾ عن جناي 


53 ` 
.۶ کان ف آلفذاء جحل ہ .@ .۲ داقعثت عن .1. ,إلا 
.€ بادى 8 ألظَبَات ۴44 .3 ٥.‏ مقمنين .2 
V, 1. h 533 (text). 2. h 534 (tex.‏ 
VI, 4. Read slid. )‏ 


شفاءِ س .410 .]1 ۾ اصبنَا .ق .10 .1 ۾ جَنبها حل .1 ,× 
.0 .1 ۾ الواصبين الملاقطا 


3> Ue 


.6 يضار دونهم .]1 ,آ× 


XIl, 1. Read sgl E آ3 رج سس‎ and ال رجل‎ s .حلا‎ 


XI, 1. sp 1Š. le. mu IL M4. 2. s .م‎ sp 15. 
.4. عقل ء الطيم طف .ق .زید ء رذ آلّقيان‎ ha 76. b. v. 


sp 16.‏ للناشظ .7 ٠ج n‏ طیب و تَضے س .16 sp‏ .شەم 6ء .6 
v.‏ .ط زمنا حتی س .6 قد عریت س .149 ي .9 .@ حط به .8 


خطمی س . غَسلة .10 .كن و .9 .ط حتی استَقَلٌ لها 


ww 4 Gre 


.ظط فهو شاملھا س .ب .ط .ع العم .11 ۰ بمشقرفا بالخ 


د 3 3 


حدورفا س e.‏ قد طارت 37 نط .ظط قى مالّمت .12 . ألصرف Read‏ 


مہ ےئ 


مء مط .14 .۶ ال السقَاة .13 جدورو — .87 G. hi‏ 


Oo... o 


“6„ ® ب CS:‏ میں 4ے س 
.جلف و .15 جلذیة س .۷ تحقی باخری الحي .15 .ا بھکنا 
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1-™ 


علتد .20 v‏ ينقفة .18 G.‏ آختی ل — .۷ .ط زعم قوادم .17 


ټ 


.© .6 هم = 6 3 


فویق الشہد ‏ ,نغق م .21 .ہ علیع الدجن - .ط۶ G.‏ الرچ 


o e 


ياوی .23 .۲ .@ للتفْس ‏ .ط قطاف طوَين بالاڏحي يففم: ڪات .22 
س vy.‏ ال حسکل — di b (text).‏ خسکل — )teading).‏ ا الى حرق 
.۷ بتناق الأرص .24 ۷ b.‏ اڏا ڪن .6 .۷ زعم خواصلها 
.147 ي .26 O/.,.ط‏ تمت آب وق - .عرس ء حتی تلا .25 
زوا .29 .(eءاھ)‏ طا هة .28 ھ٥‏ مھدوم .27 .ط ونقنقۂ 
َقَاذتە .31 .» .ط والباخل باق .0 .ط مزخوم - .ظط وان کرموا 
¥ یستراد س .ط ذو عرص .33 .۷ .ظط یضن ب وام .32 
ڪاس ,38 .16 مء .37 .۷ .ظط وڪلل .36 .ەه ومطعم .34 
b. 42. sp 16. n 232.‏ انی حومم - .ن لبعض أخْيانها — b.‏ ریز 
م مقلد ‏ ہ٥‏ مقلّد ‏ .۲ للش .48 .160 ۷ الکتان مفذوم ‏ 
6 وقد غدوت اک لاوت بای بز ائم - .» وقد مضت .44 
غل .49 .ط ارساغها حت .48 .ط لها نسب .47 .طظ۲ سامل .46 
v‏ على الْعَلَيّام س .@ علا علياء ‏ .6 رجت .50 .غلل و .ط لَها 
شغامیم من .52 .1 حظیم الڈای عیثوم ‏ .عثم ء .1ق 


وكل .55 .ط كلف .54 .6 فيه تشخيمم - .» اصاحب أقوامًا .53 


ما يیس 


30 


Imruulqals. 


.1 نطاع س .تاع Read‏ .1 ,1 
.ا سقی والدات .1 ,]11 


.رسع and‏ بوه s‏ ایا هنل .1141 ز .1.190 [ حسب 8 .1 ,11 


So 2ء‎ 


.رسع ء فى رجله .3 P.‏ مرسعة — .61 ad‏ .رسع Pb. 2. s‏ بوم — 


O c6 


1 آَخبَا ‏ .€ .1 زراقة ‏ .6 .۴ ولست .4 .۵ .۲ ف كه 


%۳ 


مشل .7 .@ یشجبا س .1 ولمته .1 سباة لد .6 .أمر s‏ .5 
.طنب s‏ .€ تغشی ‏ .€ مثل الْفْعیم ‏ 2 G.‏ .طنب ء الیم 
.۶ تغّشی ‏ 
اس .۲ .6 تقض .1 .@ جنَدَب ‏ .21 ص .98 1V, 1. ٤‏ 
P. ki 1.465. 2. m 21. ki 1. 46.‏ ,@ لباتات الغواد — .1.465 ki‏ 
P. 3. e 524. mu Il, 250.‏ ينفعنی — P. [G without vowels].‏ تنظرانی 
P۶. G. ki 1. 465. W 138. 159. e 365. 58.‏ الم تریافی کلما ‏ 
عقيلة .4 .11 ,192 w‏ .3 .4 ہ لھا طیبا س .21 ص .18 ,43 w‏ 
P.‏ .€ سوالک قبا بین .195 .5 € ل دَمیبة  ٥.‏ .6 اراب 
ki 1 465.‏ جرم s‏ .6 .11.259 ز سوالکى نضا س .234 .1۷ ز .21 ص 


>. CG w 


.€ كمم الْخّليعم .1 بىقاضۂ .7 .1 كحية يقرب .1.882 ز 
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وڪيف تراعى .8 6G.‏ مصوب س .1.465 ا .۲ .€ قصفیع مصوب ‏ 


w2 نے‎ 


21 ص .185 ط .10 ٥. 6G.‏ بیننا من مود .9 .6 ۲١‏ وصلة المتَغیب 


رںU‏ ے Gټ‏ “< (0U Osg“gU)D‏ > س 


.۶ .6 متی بل علیک ویعتلل .11 ۸ .6 بالٰمجرب ‏ 

ن یکشف غامک 0 .21.183 ص .1465 ki‏ .6.۶ يسوک .188 .21 ص 
.ج G. P. ki I. 465. m 21. 183. 12. ki 1.465. 13. s‏ 
فریقان منھم جازع بطن ‏ .74 ٣‏ .1.465 ا فریقان مھم سالک بطن 
وآخر منھم اطع .ڪبب ۽ فاخ منهم سالک س .11.259 ز G.‏ .۲ 
.جرع s‏ .18 .11.259 ز حڏل ڪبكب ‏ .234 .1۷ ,259 G. P. j Il.‏ 
عليک ڪاجز . .۲ G.‏ رانک — .244 k 44. ki I. 465. mu IL‏ .14 


L (text). 14°, h 682. 15. ki [. 465. بني .16 .@ مووب‎ 


0 . ت 


الضال @ ل« ھا f 79. P.G. [but f has‏ قل ؤر الضال ذبتها جم جیوش 
G.P.‏ باذْمًاء حرجو ج ڪار .20 .ھ۴ جیوش لغَانمين .377 1ط .[ تھا 
6G, P. ki 1465. —‏ 8 کل سلفَة ل .غرد 8 .21 .465 .1 ا 
أب رباع من س .لفظ ۶ .22 .1465 اع .۲ .6 تغرد میاح الندامی 
ا من ڪل مشب .1 يمج لْعَاعَ ‏ .6 .۲ خميي عَماية يمع لعَاع 
على این جَیاش ڪان سراته على الضمم س .45 ۲ .25 .458 1ط .24 
ا1 رمَا .1 یباری آلْجَنوب .26 .6 P.‏ والتعداد سرحة 
— 6 .م له كَفَل .30 .148 ¶ .29 .1.465 q 148. ki‏ .27 


P6.‏ مغل آلغَبیط آلْمْذاب  G.‏ .۲ الی خارک مشثل ‏ .29 خركه الندى 


57 
31. ١29. 34. £74.  دتانتمو‎ 1. 36. من لضب احلقاء‎ ٩ 4 
38. k¡ 1. 465. فَلَیّا جى‎ r 381. — بادوبپ‎ 6G )text, corrected in 


ECE - uF. 
ال رن س .21 س .40 .6 .۶ وات اذا استدبرتہ 39 .۔(باثوب‎ 


ص 


e 


2 ع 
w 729, 16. 41. Read‏ حطب س .1.160 ز احطب - .1160 ز اند 
۲P.‏ .عقب ی حتی صانه یه س .290 » .عرر ۵ه خضد ۶ - . 


v~ 


یہ س .6 .۴ عة من ضایف س .1.825 1۲ به بف من جنة غير 
.769 .11 .925 .160 .1 ز خېجنا ريع الوحش ہین .42 .6 .۲ معقتب 
)4ر تعن G text, corrected in‏ تمي .- .1.465 ki‏ فبینا شیاه .44 
.شا ۽ اللجام ذف .6 .۴ فان تنادينا وقد عذاره وقال .45 
ki 1. 6.‏ فود على .47 .6 حملنا وليدَنًا .46 .كب ء .45 
فی مستنقع لقاع .@ .۴ ف مستنقع آلقاعم لاحبا .49 .1.465 k‏ شدہ 
وول 8 Pa. Pb. G. Š1.‏ eشى‏ َب G (reading). Š0.‏ 
ادى عداء .53 .6 .۴ جعد راه مضب س .6 .۴ لعشي بوابل 
من س .21 G. m‏ ۶ بین کور وتعجڂ وبين شبوب ڪالقضيمة قرعب 
P.G.‏ يکاعسھا ‏ .1 ياعم س .۶.6 رصل .54 .1 ڪمار ا 
فلت ا ق ڪان صيد .56 .ا كاله ذلق ‏ .ا1 .6 ندري .55 


ت اا G.‏ 1 وقلت لفتيان س .251 ٠‏ لقانس فخبوا علينا 


P. 6.‏ اتاد .58 .951 e‏ احم مشعب .57 .6 .۲ فضل توب 


58 


O<. J) ye 


e 1.‏ مقیل سعده لم یغیب - .غيب ؛ .60 .€ حاری حَدیں .59 
t 17. n 59. 62. q 4.‏ حول قبابتا — .74 .21 W 41. 84. r 52. m‏ .61 
كنيس .65 .188 .11 Q 92. ha 519 )text(). mu‏ مشش 4ھ ضهب 8 .128 


Oss. 


.بيد s‏ .69 .1 یوم .68 P. 6. 1L.‏ يتفض .@ .۴ لربل 
P. G.‏ یوما على سرب قي جُلودة 

حم غیب ہہ 2 چ .6 .۶ سجر ء لهم غیب س .80 ٣‏ .1 
رای س .1۷.294 ز سر و 2 2 چ لس بالطعام ‏ .1۷.294 ز 
1.4 ز .4 .169 kh‏ .@ سیكفینى ‏ .294 .1۷ ز .3 .124 ۷ من 
سوف یسلبھا ‏ .1 وجرمی سوف .5 .(×ه)) @ سلب لى س .169 1ا 
4 .۷ ز سوف یدرڪھا ‏ .(٤×eا)‏ @ سوف لھا — (reading).‏ @ 
بکل — j IV. 294 (erroneously).‏ فکم انض .6 P. G.‏ قیحقی چ 
P.G.‏ صارت ,8 .1۷.294 ز .46 + .۶.6 مكل القڪم .7 .1 خرف 
t 18. ha 68.‏ .9 .1.294 ز ونما آنتساق P.G.‏ تی وبد س 
k 314. e 5.‏ وقد قبت فى - 6G.‏ .۶ وقد س .1۷.295 ز .1537 مp‏ 
.6 ز P. G.‏ فر .12 € غفل ده بعفْلٌ س .1۷.295 ز .11 
1 چم س .115 m‏ .1۷.295 ز .13 ` 
ki 12.‏ مصتحی س .16 t‏ ما ف الیو .1 ,۷1 
v 0‏ .6 3 تد من اناس .879 1 VI, 1. ki 1 519. a‏ 


2. t 18. ki L512. v 170. d 26. a IL 329. 3. s وطب دة علب‎ 


39 


and ki I. 12. W Sl. v 170. p II 201. Cod. Pet. 198, 1742. 


G0 


J. u svuE 


GO es‏ ا م 


علي ولمم تنصب من ڪب أ — VII, 2. Maçoudi V. p.118.‏ 
٤ 8.‏ الشقاء على 
(tex.‏ 7 الاس لته .3 IX, 2. ig 1L.‏ 
.1.705 ز عرفت ديار س .6 .۲ غشیت ‏ .1.584 ز .1 ,× 


لیت = .1 عل .2 .(×) 6 الات س 2 عانم .6 ادم 
SO O Ure‏ 


تخ 
فوق راسی .3 .6 P.‏ عاقل قَالْجبَ ‏ .6 فنفي - .1 فنفى فمنعع 


1 . .6 وآلذکرات .4 .109 ۰ G.‏ .۶ ما تنقضی ‏ .109 ۸٥‏ عشیة 


P. €.‏ مقایسۂ ايامها G&G and P (reading). Š.‏ والذڪرات سے 


اربع 7 .ا ونمق س .والقراب Read‏ — .6 .۶ كاف ورذ .5 


اترات .10 P. G.‏ جعدة حبسیة  G.‏ بها .9 P. G.‏ الشات 


ساتهَا على .13 .4 .۶ .۲۵ ضغرات .12 .6 يلت .11 .6 .۴ 


س م 


.6 تَعایٰ على س .۴ ردية 14 .99« G.‏ .۶ 

XIl, 1. Read .رقش 5 .3 .جذ‎ 

.1 ز .3 .1271 ز من بلادعیم ‏ .1.271 ز ولکنی فلکت .2 ال1× 
ولو صادَفَْهْنٌ .6 .1.271 ز شاف فيَسْدر او .ل .1.271 ز أن تعودا .4 
.1 11 ز واف اق .1.271 ز 


9 vEun > دہپگں‎ 


باانْبد ‏ .150 ص .17 8B‏ .1 .6 بالاتیں ‏ .ي نیلک .1 ,1۷× 
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G (reading). — mıقَlÎ‎ P. j 1.119. 2. B 1.7. m 150. 3. وة‎ 


رر 3۶ 


P. G. B 1.7. m 150. 4 تدفنوا .7 .1 عر نبا غیڕە‎ P. 


3 DO 7ےس‎ 


.6 . الخد اليد .9 .تلم Read‏ .8 .11 .6 ل اف 
.6 ولمرد س ٥.‏ آَلْمَحَثة -. .رود s‏ .11 .6 .۴ والحطب الماد .10 


- 3 U 


15. e 155.  ةدوہسمو‎ ٨6.  تکشلآ‎ ۴. 6. موصوتۃ س‎ ۶. 
٠ ¥, 2. كلیھما خی‎ 1 with the remark .[مبيض ف الاصل‎ 
. XVL, 1. يعشو‎ ad 276. — طرف‎ 1 [but in the superscription 
of these verses ب مال 2 [طریف‎ P.G. - 4ھ ډن مال‎ 276. = 
بال سم .6 .۶ لیل الجوع‎ G (text). Pb. 


U 


الا أنما لذن س P.‏ الا أنما آلدقم یال ا ولیس .2 XVII,‏ 


جم س .6 .۶ لال بذات .3 .6 .۲ علی شیء قویے — G (text).‏ 


P.G. — ول افنی .4 .۴.6 علی قر‎ P.G. Š3. طعمر‎ and طعمم‎ G. 
آجیء: ڪ‎ P. G. — جیء ب البكم - .1 جیء بها‎ ha 321. 


6. g 15. a e E G. 1.161. 


ى و 


NT‏ مل ال س ا مى لنش 


ا آلْمخیلۂ س .1 واقوالٰما .12 .6 .۴ ال بی خی .10 6G.‏ .۴ 


لعمری سعد حیٹ حلب - .حم 14s‏ .ا1 ولیتنی .13 .€ .۶ 


سعد .6 .۴ یفاکھنا .15 ۸ع الینا مد .6 .۴ دیاز احب 
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ي ص و 


.6 .۶ ویغدو معنا .518 1 ا وينعم بلْنا ويغدو علينا بالْجِفان 
.ناا ۽ عند الحفاظ .18 .58 ۾ .1.518 ki İ. 513. u 58. 17. ki‏ .16 
.6 .۴ نری امس فیهم .19 

XVIII, 1. t 18. s طب ہ .۶ دییڈ س .5 ۾ حری ۸4ھ عطل‎ 1L. 
1. شجذ 4مھ ودد ۽ تَظهم الود س .@ .۴ حرج الوذ .2 .21 ,170 س‎ 
a۸4 .شکر 4رچ تجن 4مھ ودد ی افذاما تشتک س .شکہ‎ P. G. m5. 
3. ٩ 161. فیا ماص رافعًا برٹنە - .5 ص‎ s .برشن‎ 4 r 52. 
فی ریقہ‎ 6G. لخم .ظ۶‎ ۶. 6. m 5. 5. m 5. 6. m 5. 
O فخقاف‎ ۴.  فاقج‎ 1. 
8. m Š. 

XIX, 1. B Il. 371. u 55. m 130. — فلا وأبيكى‎ G.. 1 t4. 


95 UE. 


PP. 2. 14. 3. 220. u 56.‏ واشیاعە س .180 ص .55 u‏ .2 
PP. 4 r 1.‏ والیوم ص — .6 PP.‏ والیوم ق — .130 m‏ والّجَو قر 
P.G. 5. e 166. 487. r17. 6. e 2.‏ وما ذا علیک بان تنش 
h 340. 7. m 180. 8. m 10.‏ ,6 .شط ۽ أشاقک بین 6٥.‏ 
G. Pb.‏ رقراقە = ۴۵ غيص اجان .6 كفص اجان .9 


P. 6G. m 10.‏ برہ ء رودة رَخصة -۔ .180 ص موق .22 ۲ بون ء .11 


w 8,1. 12. ¿ 81. m 10.‏ .11 .خرعب ۽ رة رخصة ‏ 


13. t18. s iê e 365. W 161. d 19. w 129,5. r 27. 18%. s .نش‎ 
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14. t18. ¢ 365. w 129, 5. اذا عرد الطايم س‎ W 161. d 19. 


gU 3 o.oo E. 


فاقبلىت رَحفًا س .سداأ s‏ .16 ` .76 1ط .15 .130 ص تمم 8 .15 
m 178. ad 60‏ ثوب س .178 ص .ظ۶ .60 لھ .130 ” على آلڪبتين قثوب 
هنو s‏ .18 .180" .17 .60 4ھ فثوب بست س .180 Pb.‏ 
Pb.‏ تک .20 .1 بمباە  G.‏ .۶ وكل .19 . قتا .فنا 4مھ 
.6 ڪما حل س .جر ده خلل 5 .28 .۶ قبت .1.101 u‏ .22 
no 24. r 89. m 130. 184.‏ خيیف s‏ .25 .213 1ط .نعر لر غطل s‏ .24 
.حباتیھنا 1G. 27, m 180. — Read‏ جى س .180 m‏ .26 
m 10.‏ .289 ء خظا s‏ .30 .10 ص چ m 130. 29. s‏ .28 
.8 ي اضرم فی .۶5 G.‏ .148 ۾ كمون لبان .لون s‏ .31 
m 10.‏ .32 .130 ص آَلْوَلِيدُ السعر س .148 و قى السعم س .@ .۲ 
لها رة .حف G (erroneously, read رذe). 33. s‏ غر 
مم and‏ مڪ -- .روح s‏ .34 .۶ .6 حدقه الصانع س .130 ص 
m 130. 35. q 8.‏ .@ .۶ .147 ۾ ڪوجار سباع .€ مر 4ه 
m 130. 36. f 81. s pخÎ‎ h 274. hv I. 485. n 146.‏ يغین - .تغن 6 
دن ء .37 G. Pb.‏ .حدر ۸۵ے بدر ء وشقت س .180 ص فشقت _ 
q 1.‏ لها جَنَبٌ خلفها س .سعف s‏ .39 .1 قَلْث .38 .556 » 
.@ .۶ خطا ۽ ڪوثب آلظباه .42 ٥.‏ آلْحانیٰ .41 ٣.‏ نز .40 


 ءاطخ مط س .6 فواد‎ GC. 
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.6 .۶ .عر ؛ .قوا ی بطن قو فععرا — .645 XX, 1. j 1. 666. III.‏ 

j 1V. 205. r 21.34. 57. 12, fA 184. 1%. s قو‎ and ز عر‎ 111. 55. 

2. بعينیٌ .34 .6 .۲ جاور سان .@ وھا س .ظ۴ كنانية‎ ٣.6 

.8 .1 ز على جانب ‏ .1.908 ز .6 .۶ لدی جانب ‏ .908 .331 .1 ز 

P.G.‏ ف الال لما تکمشوا حذایق دوم .4 .6 .۲ من جنب تیم 
E‏ گن عت 1 مہ بتکں . 1 


عند قطاعہ ‏ .ظ۶ خیلآن .8 ٥. G‏ لیات .7 .ا1 آلریذاء 


oso 


w2‏ 3 ہنا GC‏ ئ 


Pa. GO. Ph. — عنك قاع‎ 6G (reading). — ردد فی العين حتی‎ Þ. G. 
 نيعلا تردذٰ فيد‎ @ and ۲ )readiدg(. ز .6 .۶ حتی تیا س‎ 1. 9 
9. سوامق س .€ سوامتق جبار آثيث فروعه وغالين قنوانا من‎ 
¢ (reading. 10. 1 122.  ةَشيب ڪافل من عاص من دون‎ 
دمی شقف - .1.829 ۷ط .11 .6 .۲ ودون المي عامدات لغضورا‎ ۶. 
 موجاشلا عة = .۲ ف کن .12 .1 مصما  ھ۴‎ G. Pa. 
.- شاب بىغروک .13 .1.329 ۷ط ودرا مفقرا‎ ۲ 4. 14. r 8 
15. لیما .17 .1 حل .16 .1 فامسی خبھا  .ھ٣ .6 عقن‎ 1 
18. حن صتا .21 ھ٥ تغب .19 11 تراشی آلشوار‎ P۵. س‎ 
من مذافع قیصا‎ . 6. 24. d %6. r 97. — Ja P. G 
25. تشیم بوق الزن - .86 ء اشيم بروق المزن .26 .1 وا ام‎ 


۲. 6.  ارزفغ‎ 1. 27. s حول‎ D 1.419. ۲ 44.  فرطلا القاصرات‎ 


64 


W 208. 28. s فَدَع دا .جر‎ P. 6. r 23. 51. 30. كانها‎ 1L. 
31. ¶ 149.  نارظ شذْذ » بیتاسم د .6 .۴ ثطايم‎ ۶. 6. 
32. e 216.448. - حَذْف اعسرا‎ 1. 33. Read e. 4. hv L1. 
_ المنزل اللات‎ ۴. G. - الف‎ G (reading). 36. j 1. 606. 
حین تشد‎ ۴. 6. ٥ 448.  ندقتني‎ e 48. 37. e 49. 
بر ۽ واحوادت جم‎ ki 510. ha 24. 1892. j 797. ~ یملک‎ ha 74. 
38. ز على جيل متا - .@ .۲ على خَملی خوص اركاب واوا‎ 1. 9 
- لما - .11.358 ز .39 .11.339 ز .1.815 ز على حمل مثا‎ P. G. 
حوران ف الال‎ ۴. 6. 40. f1 134 (iner). ~ قط‎ G. — 


U © 


A0. g 93. 41. mu I. 252, —‏ .5 .111 ز عشية رحا م 


ر Iocune & “. Us u‏ 0 وشرو م 
L. Pb‏ تغدرا - .6 لا یلوی -- .6 .۴ بسیر یضع انعود من يمنه أخو 


Read ټlaz.‎ 43. Cod. ‘Berol.. Wetzst. I. 10, 15. d 28. 56.‏ — 
Cod.‏ .44 .184 1 الق اتا — .97 ‹ .562 .11 g 69. 198. j‏ 
d 8. 6.‏ تبكك عيناك ‏ .184 Wetzst. I. 10, 15. j I. 562. z 111. fl‏ 
فا زعیمم .فرق 4ه اذن ء .43 G.‏ عدر س .1 ذٌموت ب 
ازور R٥۵۵‏ .1 تی من الفران - .6 ٣.‏ وای رعیمم ‏ .195 اط 
.6 .۴ العو اتنباطیٰ ‏ .6 .۲ على حب لا بھی بیتارء اذا .46 
.ا1 من حبل ‏ .1183 .275 k‏ برد .48 .۲.6€ على جلع وا .47 


4. M IL 862. 49. اذا زعت س .154 چ اذا زع‎ G6. P. 
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4 O~. 


مشی -- .44 c‏ اما اک بالْعنانين ر راس — G (reading).‏ اذا زح 

Pa. G. Ph.‏ مشى الْهيدْي ‏ .154 ج .820 1 .44 ء د 
بعل بک .1.674 ز .51 .820 c4 0. h‏ .ط۶ G.‏ تم قرقرا 
وما .52 6 ا غ فی حبص = اع بم یک = .6 بعل بک فم 
.6 .545 .1 ز يڏْڪ قا انها تل ماسو ع مازلا من س .6 ۲ جبتت 
.@ .۴ بالف س .111.529 ز فیا رب یوم .53 .ا ومیسا ‏ 
4 1 ز من بطن طرطرا ‏ .1.811 ز يناوا دوات الیک من قن طرطرا 
e 119.‏ ف دار لن - .6 فداران ‏ .1۷.48 ز .۴ اران .54 
واكان .43 .1۷ ز بقلة غْنَدَرا - .(عreadin)‏ 43 .1۷ j‏ ف قکار طللتہ 


s< UE 


ge P. G. L. e 119. j 1۷. 43 (reading). no 3l. r 21.‏ قن أعغر! 
1 بلط سس . بباٰطۂ j Il. 968. — ‘ Read‏ .39 .وسط s‏ .58 
The reading‏ -— .نیف فو کل ف بل ى قف ة مني زل .60 
nevertheless now I think it must be read‏ ۽ تل ألضباب of ÛL is:‏ 
.يطل انضَبَابُ 

.جس ٭ اصاح اریک برقا هب . .8ظ آخار تی .1 XXIL‏ 
.6 .۶ ان دنا لقفا اضاخ .4 G )text(. 3. m5.‏ ارقت لہ وشام 2 
ا Pb.‏ اح — mb.‏ 

XXIIL [. آمری قيس قى‎ Kl 1, (incorrect). 


XXIV, 3. جر یک‎ Las L (erroneously). 
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جرع .2 .789 .111 ز قَموبولّة . .789 .111 ز عفا شُطْبُ .1 ,۷>× 
84 ز لم تفم به .1۷.484 ز حيلات 

اذا طلْعت .2 .17 ٤‏ انک أقلف — .17 ۾ اێ حلفت .1 ,1× 
.7 )€ پچ 

من .2 .طط .@ .1 النخللون ‏ .6 .۲ عوف ابوا .1 ,۷11×× 
عور شانء ولا .5 .1 علس 4 @ جي .3 .6 .۴ نصروا 
P. G. M L 2M.‏ 

XXVII, 1. g 19. qh 20. j 1.391. — وطعنة‎ G. ki LŠl4. a 1.381. 
 ةنعط وطعنَة منغم» .27 ي كم‎ 2. ki L4. a L381. 


Os. “0 CG 


طي .19 ج .27 ۾ متشه س 7 † متعجره س . يا جفنة ‏ 
ام س ۸1.881 رب خُطبّة ممه .ي وخطبة محلم .3 
قد غودرت س .1.881 ھ .514 .1 ا حلت بارس - .19 چ تَلفی غدا .4 
t17. d27. G. L.‏ بانقء — .27 d‏ مر وڪن .20 طو غادرنها ‏ .ي 
g 19. j I. 391. qh 20.‏ 
)in-‏ 188 £1 بى عل — .209 XXIX, 1. km 160. s Jعڌ Q 61. e‏ 

0۲٥ (. ~ متلع کیہ‎ G. من قترہ .105 ۸ خر زنځیه‎ P6. 
ki 1. 518. kh 790. 2. غب بانات س .518 .1 1 (تحت 4مھ) مَعَ باناة‎ 


فتیتی ‏ .ا فاقتۂٌ س .518۔1 k1‏ اذ اتتہ .3 .1 غیم نانات ‏ .@ 


dê P. ki 1. 518‏ يسم — Ed‏ 18 اk‏ فتشتی ‏ .متا ء 
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ki 1 8.‏ .۴ كتَلَظّی .5 .@ ki 1.518. P.‏ عقر 8 بازاه .4 
ki 58.‏ على جکر س م ثم اہ س .مها ۵مھ نهض ء .6 
٣ 44. — 6. de‏ فھو ما بہمی ‏ .19 0د .624 .11 م .1.518 ki‏ نغ s‏ .7 


E:‏ دu‏ تەد 
P۶. 6G.‏ قى افارق+ .9 .6 .3 ینمی Slane reads also aia)‏ 


G‏ ما 
ORT‏ .فنا s‏ .11 .ا وآبن عم .10 
6G.‏ ف ره .12 
ألما على .2 .31 4 احاذر أن بداد ما ى س .143 ص .1 XXX,‏ 


ص 


مہ ںا > 


آلا سال البح الجواب بعَسعَسا ‏ .6 .۲ آلربع آلقديم بعَسْعَّسا كاف 
مس الد 3 .5 .6 ٣.‏ تنکہوف آنا اكم جارڪم 4 .59 ٣‏ 
P.G.‏ كما تَرعوى .8 .164 (text). — |i 1L. k 164. 6. k‏ @ 
نفس توت .11 .€ .۲ وما خفت تبج .10 .148 ص .197 k‏ .9 
نموت تة ki 1.513. h 368. a I.8.‏ موت © سویة کم جميعة 
وبدلت جما دأميا ‏ .134 Pa. Pb. G. 12. f1‏ ثساقط — .91 Q‏ 
فیا لک من قم اول ابوسا س .27 ۾ قيا آک من نعمی تحولن — .143 m‏ 
.1 @ وبدلت بالنعماه وَلْضَير اوسا .156 Cod. Pet. 632, fol.‏ 
— .1881 ۾ من اڪو أرضx‏ — .156 ,632 d 27. 81. Cod. Pet.‏ .13 
ki 1 8‏ مما تلبس ابوسّا ‏ .881 .1 ۾ لیلیسنی' مما یبس اوسا 

14. طول عم‎ P۶. 
×××1[, 1. شرب 4ھھ بشَربة  .1 بسربة أو .3 .1 ام آلصرٍم‎ 6. 


08 


- تبه — .@ ویذری  .€ .۲ پھیل .5 .1 طاو عفان‎ € (te 
 اقیشیو‎ ۶. 6. صد .8 . اف أرطات .7 .امل الاسین‎ 
۲. . من الذمم وآآجاهء .9 .۵ عند آلشروق ن‎ ۶.6. 
عضرس‎ G. Pط.‎ 10. واآڪام .6 .۲ على آلصمّد‎ G. — ىو‎ P. 


E مقس‎ P.G. 11. انغفس‎ e P. 12. s المقدس سسس .ق3دس‎ L. 


» 6 


XXXII, 1. s ا القرے .4 1ا1 لر .3 .حرس‎ 
XXXIIL, 2. Read slap. 


.1 اف اتک — P.G.‏ ناتک -- .نوص a4‏ بوص XXXIV, [1]. s‏ 

.6 .- وڪم دوڌَهًا من مهمه ومفازة ومن ارص .2 6 .۲ قصل س 
.فيص s‏ .5 € .۲ لوص .6 .۲ جنب عنيزة ‏ .111.788 ز .3 
-۔ .۴۵ هی عذب ‏ .۲ كشوك اسيا @ .1 السشدوس - 


+ .6 هَل تسلبن الهم - .۲ كَهَل نسلين الهم 6.٠‏ .6 بغي 


.1 يواكل .8 E‏ صوص ہہ .6 ,۲ عنک شیا مداخل 


U7 


يطارد .12 L.‏ آێ! س شب س PP.‏ ونەرق سس G&G (text).‏ ڪان ورد .9 
جری .15 .۶ G.‏ .1 معا عئی .18 .6 .۲ فار حملھنٰ ‏ .۲ انتا 
یطیم .17 از aıd ض+i. — Read‏ جير P. G. 16. s‏ بينهن 


G. ۶(.  ءافع لمم یس لھا حلی .18 .۔(ع«الھe ) یطبر‎ P. G6. 


23 مڪ 0ص 


خصیص — (r (reading).‏ تغالبن — G. Pb.‏ تعالين م .۲۶ نغالین .19 


ي م 4د 


G. P. 21. قلص 4 مه بلثقف وء‎ . 21Þ. h 294. 23. EWR 
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.6 .۶ على أدبارعن .24 .6 .۲ تخیص ‏ .1 تعلرا  G.‏ .۴ 
G.‏ قارب اقب .25 .6 .۲ لدی مکرفن 
1 .1 ز صار ج - XXXV, l1l. q 3. m S4. 4. j 1V.181.‏ ) 
أَصابَ انين فسسال لواما .5 .(ضار ج (misprinted in the place of‏ 
P. G. j 1. 28. IV. 181.‏ للاريض — .181 P. G. j 1. 228. 528. 1V.‏ 
P. 6‏ فاسقی به انی .9 .۴.8 الماء عن کل .6 .۲ وأنحَى .8 
.6 .۶ اجون عندی .11 @ ٥.‏ اشرفت فوقھا .10 ٣.‏ غم س 
- .412 1 ز .13 .90 k‏ نظرت الیہ ,121 .6 .۶ عنی غیارق .12 
غیم .14 ]only the second hemistich].‏ سن and‏ 'حض ۽ خل ب زلف 
المجان ينتحى للْعضيص .16 .844 ص .15 .394 ٣. 6. kK‏ جَاف 
Liws P. G. m 844.‏ .22 . جلودا .18 .158 .17 .6 P۲.‏ 
س .جرض ؛ء بغی بالذاس .24 j IH. 171 (only the first hemistich).‏ 
عند جریض ج . الأحيان m 844. Read‏ .€ .۶ ف الناس ساعة 
.۔جرض کک 
P. 6.  اخاشَن @. Pl‏ رنغوا .2 .¢ .۶ واصَت .1 XX V1.‏ 
او .ڭڭ G.‏ تيمم جهو 4 ۴N‏ ان فعا -۔ .رکض R٥۹۵‏ .3 
G‏ اود ا .@ سوق الصو .6 .6 .۴ ماعا 


{CG 7 


7. jell P.G. 8 ان تقوما قشعا .6 .۲ والنجوم عاج‎ P. 


ooo 
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1 اج لک 1 سواک ہے .1 وجدّک .12 .1 ضباب الکہی .10 ٠‏ 
.6 .۶ جا عن الماثور .13 
مہ اس .< 
.1.8 ز الى للخ .448 .1۷.354 .11.858 j‏ وقد عر .2 XXII,‏ 
IV. 354. 443. )‏ 


1 یا ربیع س .16 ٤‏ فلا كی يا ربيع .1 ,>>> 
٣ 6.‏ حدیث الْعَیٰ س .46 ٣‏ .6 وانطق س .@ الا عم .1 ,1× 


.من حوک 8a4‏ .8 .1ا مبنف .2 € شیت اصن _ 


.۶ توح 14 ۶ G.‏ معتق ‏ .ظ٥‏ .@ بعک ,8 .ا َل .4 
the second hemistich).‏ yا0n)‏ ودق s‏ بغیل الط .15 .ا غيم — 
P. 6G.‏ َعم البنظّف .6 مشک آلْحَمْل .17 .1 بوادی آلربب .16 


قال .21 .سفن ء رقا ڪل ملز .20 .۴ قبل ذل ر .18 
P. 6.‏ ملقلفق س .48 ٣‏ سریعا وجلاقا .2 P.G 2. n7.‏ 


وادبرن 21 ÛL.‏ ر أخری القطاة G.‏ فیدریک اک P.‏ یدرک من .26 


P. G. 28. واڏرڪهن‎ P. G. 28. 8 ينض .29 . قهب‎ and 
طول .31 .۶.6 ول .30 .1 فیغرق  .1 نض .€ ينصح‎ 1. 


كل عدل .34 .6 .۴ کل ثوب .82 .1 ان صفوۂ ‏ 


35. دصوب‎ n 69. 
XI, 23. s الغرأج .3 .0 1 بلط‎ j I. 161. 


XLII, 1. t 16. ki I. 512. 2. ki lL öŠl2. 3. t 16. ki I. 512. 
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.جلل s‏ .3 .587 اط شىء خلاه - 2 ٩‏ نو اسن لوا رهم 
.2 .1 اڄ حضون افاما اكل .ۋ .519 n 78. 4 ki‏ 

XIV, 1. ki 1519. يا لهف تَفسى أذ _ .79 ص‎ 16. 2.16 
ki I. 512. m 79. ا ا‎ 
4. علموا قواضلا‎ ki 1.512. m 9. 5. t 16. ki L519. — الله‎ P.G. 
m 79. 6. m79. 7. ki L512. m 79. — ّا‎ 1. 8. ki L512. 
9. m79. — مستشغر ات‎ Pb. ki L 512. 10. jwa Pa. Pb. (text). 
m 79. — تستتغ‎ G. — يستغرم‎ Pb. (reading). 

اذ لا . يوافڭ - ..@ الْضمولً — .168 .1 XLV, 1. M 1.599. ki‏ 
.6 وق - .€ من عن .2 .380 ۾ 3 يشَاڪل ‏ .167 .1 ا 
جرذاء .6 .6 .۲ غائيۃ صمت حبالها .4 .1 خلت - .ا منيتنا .3 
.تخا )erroneously). — Read‏ 1 ينسهن .7 . مهلگاة ‏ .6 P.‏ 
P.G. 14 t 19.‏ للتقى فعلى .@ سند .13 .157 @ .8 
Pa‏ .1 ما طلَبْث ‏ .] اج @ P.‏ الله — .63 ص .167 1 ki‏ 
ڈ الإحب .18 .11 قصد آلیٰعحع  ٣۸.‏ صد السبيل .15 
بلک .91 ki 1.167. ٣‏ .20 .1 دة غذرة ‏ .@ بده .19 
G. de Slane.‏ بلک س . وبریش G. de Slane, Diwan p. 128. — Read‏ 
G. de Slane. 22. ki 1.167.‏ .1 متك — G de Slane.‏ .1 جک .21 


L. G. de Slane.‏ ڪلابک ت .[علمت L. [G. de Slane‏ تعلْمين ن 
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ڏ|ڊ3 — is my coıujecture.‏ خیمی شت قباية وليات .7 XLVI,‏ 
j I. 336 (incorrect).‏ .12 .اخ Read‏ .10 .بلق و بلقی 

XLVIIL, 1. Q 108. 

XLVIIL 1. t 16. 18. W 210. m 95. 1®. r 17. 15. وخومل‎ 
k 143. 2. f 189. ¢ 503. .ر فالمقراة — .95 ص‎ ٥. — فالمقرات‎ Pb 
 اهمسر .و نسجته س باع‎ 3. W 182. ha 239. 559. m 163. 


.چ .و شغادی .4 .812 ط1 .3 gb. A. ٥.‏ ا ھلک س .91 .]1 uم‏ 


۸. ٥.  اهتکفس عة ان‎ @. Pb. e 548. وق‎ 6. Ph 


5. کدینک من‎ q 12. G. Pb. r97. e. e 45. 6. VW U8. 
gb. 10 8 اذا الیقتّت آحوی ضوع‎ Pb: r 2. 
G (text; but it reads .[تضو. ع نش تش ھا‎ 6. Q 242. SB. ha 152. 
m 85.  علاص يوم ڪان منهن - .11.528 ز سیا ء یوم لک منهن‎ 
.و صالع‎ A. o. — سیا ولا سیما یوم‎ 2 2 gb. yJ. A. o. — Read 
ویوم .9 .بدارة‎ Pb. — فیا تچبا من رحلها‎ 6G. Pb. gb. y (text). 
۲ 81. .(1«8ھ4ەم) و فيا با من ڪورقًا - .114 ص‎ 4. ٥. 10. 8 دمقس‎ 
چ‎ 68. m 114. يطل‎ Pb. G. — فصار س .ه آلدمقس .قط‎ 
العغارى‎ ‹ 81. 11. m 156. r 40. Pb. ووم‎ 12. t 18. k 156. 
m 156. 13. e 256. r 28. — تبعدينا‎ Jy Pb. G. — ول آم سینی‎ 


m 156. — Jsall y. Pb. G. o. 14. t 17. c 18. h 273. ad 191. 


73 


ملک بكرا .6 .ط۲ ومرضعا  G.‏ .ظ۶ .ر فمثلکی ‏ .156 .844 ص 
.1 .14 .ط٥‏ مغیل -۔ ,6 غیل s‏ تمایم مغیل .ر قد طرقت وتیبا 
بشف شف مدنا لم .844 » .ط۶ .6 حت لد .13 .145 » 
.844 ص لم لحل ٥.‏ لم حول ہہ 844 ص .ط۶ .6 ول 
m4‏ صا — o.‏ صرمی .17 .9 ,760 wv‏ .16 .ا یوم .16 
W 13S. m 4 ~—‏ .18 .ر أزمعت قتلی - .1 ازمعت جری چ 
وان — y۷. gb. A. ٥.‏ وان تک س .188 G 19. W۷‏ واتک مھمی 
.87 ط .19 4 m‏ عن تیابکی س .4 ص .ط۲ G.‏ ڪت قد ساءتک 
i G. Pb (text). 20, w 793. 13.‏ لتقذحی .عشم ء .18 ) .20 
m 134.‏ احراسا عَلَیھا .22 .اع من لُھوی ~ .134 ص .53 ٣‏ .21 
عل حاص .شر ۵ھ سرر ‏ عل حراسا ‏ .اع .6 احراسا وأقوال معش 
erroneously: for the gless is:‏ ٤ظ‏ ,حم اس Pb.G. [G has the reading‏ 
L. Pb. y. gb. A. o. [Elgauhari‏ .شر and‏ سر s‏ سرون |[ حریص 
nevertheless he‏ يشرون mentions that the reading of Elaçma’l is‏ 
t 17. ki IH. 387. r 38. 44.‏ .23 .يسرو )¢ prefers the reading‏ 
ب .134 mu Il. 252. 23. w 774, 12. 24. r 54. m‏ .134 


.(ع لدی الم 7 ٣ا‏ من الستم - .ه٥‏ .۸ .اع نضا ء نضت 


س 4~ ا 


25. » 184.  ۃیامعلا .و عنک‎ 6G. حرجت بھا .26 .ط‎ G. Pb. 


Ge. 


gb. r 18. 30. m 134. 187. 4.0. - تەشى‎ r 380. 4.0. شى س‎ Pb. 


5* 
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G. L. A. o.‏ مرل — gE G. Pb. gb. A. o.‏ ايتا زيل مرط س 
٥‏ .۸ .اع ذی حقاف س .ظ۶ G.‏ بطر حقف .401 e‏ جوز 8 .27 
أذ قلت قاق ناولینی تمایلت على — .367 6G. PP. 28. ha‏ ذیى رڪام 


y. G. Pb. ئوليى]‎ y. Pb.[ r 4 29. r 21. 31. 45.  لجنجەلاب‎ 


g9 80. 29. .جل ء‎ 30. s وج‎ Q 148. r 23. 26. 42. — 


وع یغشی المتن .32 ۶b. gb.‏ تضتە .31 y )te×x(.‏ عن شتیت 


.ه عامقا س .عقص 8 .33 ٥.‏ .4 .ر .چ .6 كقنو ‏ .ط۲ .@ 
من س .101 ٥‏ .ط۶ ٩.‏ تضل آلمداری ا A o‏ .و .اع .€ مستشزرات 
.جىل gb. 33. mu I. 92. 33%. w 217, 1. 34. s‏ مثنی 
c 301. W 80. no 33. r 25. 41.44.  ىڪضيو‎ G. L. gb. y. —‏ .35 
.9 ,202 سw‏ .عضن و .ا35 .ل ووم — y. gb. A. o.‏ تووم yy.‏ فتیت 
.ى ده سرع فمه شثن و ڪانها ‏ .44 .22 : .574 k 49. j II.‏ .36 
سبكم gb. y )tex)(. 38. s‏ بالعَشي .مسا Pb. 37. s‏ اسل 
قتا W 181. s‏ .£194 .39 .اع وول س .اع مثلها يذْثو ‏ .99 ۽ 
.۴ ڪیكر مقاناة — .و كبك .492 .463 1a‏ .337 .100 .حلل 4ص 
— .ط۴ .و غَدًاقا نمیم .ر .1 آلبیاص س .اطع .@ كبك المقانات ‏ 
gb. 39. w 202,1. 40. r %.‏ جل و لل س .@ غيم 
و عن صیاه  ٥.‏ .۸ .اع .و عن قواک . .ط۴ .€ ولیس صبای عن 


.1 مرج سدوله ‏ .63 ۾ ڪموے اليم .117 ص .42 .287 نط .41 
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n 63. 42. m 159. 43. mu I. 174. — .و تمطى جّوزه‎ €. Pb. 
m 117. 44. منک بامثل س .117 ص‎ A.0. 4. r 27. 
.و وان نت قى امعت ذلک فافعل‎ 45. 16. p 11.502. m8. 17. 
_ شد بيبل‎ G. — A4 and o have only the first hemistich. 
46. h 795. m 117. A and o have only the second hemistich. 
47. W 31. ha 394. ¢ 434. m 93. — و فوك تھا‎ )ext(. 47. 8 قید‎ 
w 204, 15. 597, 10. D I. 308. 48. t 17. c 103. r 88. m 98. — 


Pb. gb. A. o. 49. hv 100.‏ پل للب .104 .49 .6 لبود 


Pb. y. r 95. —‏ .6 على انقب جياش ‏ .ذبل 4مھ قزم ء .50 


ت 


علی س .ط۴ علی آللوی س .اع مسع .51 .€ حميە .ه جیاش 
ائہن تجاجا س .49 ط ۔طع .(×)) و .1 وف s‏ اترن الغیار ‏ .ج آلنوی 
.كدد و .1 .49ط .ا بالكديد شزیر — G (eorrected from Îlê).‏ 
یط الغلام_ — L. y (text).‏ بزل الغلا آلخفُ ‏ .6 ع خفف و .52 
يقآب كفي .خذرف دمه درر 6 .53 ¥ ویلوی — G. Pb. gy.‏ 
4 .و تفل yı‏ ل أطل — .59.214 G. Pb. 54. t17. q M8. W‏ 
وات اذا استدبتە .ۆۆ .14 @ .54 .160 @ .24 ,386 54e, w‏ 
gb. w 203, 25 (only the second hemistich).‏ بصاف — G. Pb.‏ 
Pb. G. A. [except that G‏ ڪان على آلكتفين منه اذا اتی مداک .56 


O < Gû 2 U0 ئ‎ 


and A give ڪان عل اا 4 اڏا آنآکی — .| نح‎ y. gb. 
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c 434 [but that it gives Jڙړج‎ |]. — اک‎ Pb. G. A. gb. ce. — 
5 


.و می ەه أو صر ای — G. Pb.‏ و9 صر ای — A. gb. ce.‏ او صلاَي 
٭ذاری دوار س .دور s‏ .58 .70 ۵ا محل س e254.‏ عدا ی .57 


a ¢ مہ2‎ Orn “4 


ڪالجزرع .9 .91 Pb. kK‏ فی آلملاہ المڈیل ‏ .ط۶ دوار س A. ٥.‏ 


.سر 8 خواجرقا ‏ .و صر و الق .60 6 ۴ کول س .ر .1 


61. .و .@ ينض س .1 عدَاء  .عدا 8 .149 ۾‎ ٥. - ينضح‎ A. 
.ط۶ تنضع‎ 62. e 251. وظل ہ .176 ص‎ G. ما بین منضے س .ط۶‎ 
منضج .صفف ك‎ f 97. - منصع‎ h 597. 63. قتا وڪاد‎ U 
حنا ورأح آلطْرف چ‎ ıı G. Pb. y (reading). — | آلظرف يتفض راس مى‎ 
G. Pb. y (reading). 64. وبات علید‎ G. م غیم مهيل — .ط۶‎ 19. 
65. حار تی س .1۷.188 ز ومض ٭‎ G. Pb. k 380. r 35. ز‎ 11. 188. 
65, s اقان السلیط ہ .ی .ط۶ او مَصابی .66 .حبا‎ G. .و .ط۶‎ 
بین حار وبين اكام بعك .67 .ط۶ ق ال“‎ 6G. Pb. ز‎ 1. 41. 


وڪ 


.ستر 8 .68 o.‏ .و متامل - A. ٥.‏ .و .@ بعد ما س .188 .11 


6 ز يمن صوبه وأيس: - A. o.‏ .1۷.138 ز G. Pb. y.‏ على قطن 
.4 فوقف کتيفنز _ G. Pb.‏ نکی .69 و على النباج وینتشل ‏ 
عن ڪل فيقة - .و ڪهيل ۽ الماء من ڪل فيقة ‏ اع حول ڪنيف 
G. yg. 69e. j IV. 297.‏ الْكَنهبل yJ.‏ من ڪل تلع ~ G. Pb. y.‏ 


UE. 


والقى ببسیان م مع آلليل ب ڪه فانزل س .ل لقنار .70 .57 r‏ .69 
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ڪل منزل ‏ .و من ڪل مرل س .و من العف .1.626 ز .ط۲ .6 
y. j 111386. 71. w 790, 22.‏ اجم s‏ وا أَجِبّا .71 G (tex).‏ 
n 147 ]it says oi‏ .و وکان تبیما ‏ .92 † .183 m‏ .72 
وااصل ق الرواياة الصاحجحة ثبوت ألواو وكذلك انشدء العروضيون واحاجوا به 
ف انين ردقه .175 ز .905 اط .و .ط۶ .@ كان جانا ف افائين ‏ 


3 5.2 


.422 .1۷ ز جم 8 .73 .ر مزمل س .905 1ط .ر G6. Pb.‏ کییر 


یټ (7٤نںیء‏ 


والقى .74 .@ فلَکَة ‏ .و ڪان كَلَيعَءَ -- .و .ط۶ .6 ڪان طْمَية الجيمم 
ڪصرع — j II. 387 (only the first hemistich).‏ بشرچ وآلصريم بعاعد 
y. A. j I. 774.‏ آلْمكَمَل .بعع s‏ بالْعياب الْمتقل س .و .4 ز اليماف 
ضبن س .32 d‏ اجواء عشب .75 .و .ط۲ .6 العياب الول 
ا غدیاا شاوی تساقوا بالمیا لمفكغل س .ر .185 .11 j‏ 
كان سباعًا ‏ .تیش s‏ .76 .11.185 ز .1 مسلَسّل .32 4 مسلسل 
G6.‏ عنصل س و .ط۴ .6 غرق عدي س .ل .ط۶ G.‏ 

XLIX, 1. ki L 512. 

.۶ .6 ولکن حَدیتًا ما س .518 ]1 ا قنع عنک س 91 ص .1 L,‏ 
P. 6. ki [1. 2. m1. 6.‏ حَديٿ لوال — .1.479 ص .1.518 ki‏ 
1۷.197 .1.881 ز عقاب تنوف .163 Q‏ ڪان عقابا حلقت بلہونها ‏ 
Q٩ 63.‏ عقاب ملاع )reading(.‏ 881 .1 ز عقاب تنوف — (text).‏ 


3. واودی عصام س .91 ص .@ .۶ بذْمَة خالد‎ P.G. m91. 4. m91. 
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حلیت س .1 e‏ 8 اع تبت ل مش الحرقة ‏ 


u. $.‏ ل 


ری جا لن یسل س .91 ص .1.198 ز .6 1 .5 .حزق وء عن منافل 


.5 .11.191 ز العام ربها — the first hemistich).‏ yاon)‏ 125 .1 ز العام 


>.7 “427 > 


6. j Il. 191. IV. 85. m 91. 7. جیرانھا وحماتھا‎ P۶. G. j 1. 1. 
1V. 85. m 91. .— dعس من رما‎ P.G. نابل — .91 ص‎ €. 8. m91. 
 اَھَعاَبر اواد الوعول‎ ٥. 9. ص مطل‎ 1. 

P. 6. ha 42.‏ رسمھا .2 .6 . قالسهب فالبتین .1 ,11 
٩ 0.‏ .3 .84 ۲ .549 ۵ط G.‏ .۶ رسمھا واستگجمت عن منطق آلسایل 
.سلک ء کر كلامین ء6 .۲.6 ْف .5 @ .1 عبید - 
P. G. v 169. mu 11.166.‏ .خلع 4صھ لام ۽ لتک لأمین - .۲6 ردک مین 
ب ان ھی اقساط ‏ .258 k‏ .7 .169 ہ تائل س ٥.‏ آلنابل ‏ 


 ةمظاڪکڪ‎ v٭‎ 9. §Þ,. w 368, 20. 9. k 139. h 301. no 32. 


© Go 0 


v 169. 10. t 14. h 301. v 169. ٣ 40. فاليوم فاشب س‎ s وغل‎ 
n 138 [it mentions that the reading of Sıbawaih is فاليوم س .[ اشرب‎ 


<O 4 


.غم Rea‏ س .362 e‏ فالیوم اس ہ .189 k‏ .۶ .@ .1 اسقّی 
.1 اما 

Il, 1. t 16. - الا عم‎ s الا عم .100 .73 .عص‎ 6. P. 

G. P. w 527,9. m 73. 100. 1. r 16.‏ .عصر ی وعل يعفن .73 "ص 


.8 0د ينعن من كان ال ىلدا .78 ص G.‏ .۶ وعل يعمن .2 
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G. m 73. 0‏ .۶ کان أَحُْذَتُ عهده - .100 .78 .6 .۶ وفل يَعمْنْ .3 
G۶.‏ بذی خال س .78 ص 4 .(×) 1 ڪان آخر عهده ‏ 


3 sS U ”ڪڪ‎ 
e. 


5 1 ز او علی دات اوعال ‏ .1.405 ز وتحسب لیئى ‏ .1 سب .ق 
وان 3 س .78 ص .8 G.  ءاتیمب G‏ تزال ری .1 وَحَسَّب .6 
7 .9 .۲18 وان 3 جسن الس س .6 .۲ يسن 4مد يسن اللهو 
6 .73 ص .10 G‏ تمثال س .78 ص فیا رب .۲.6 ويا رپ 
)te×t(. —‏ 1 وفبت ننا .صوا 8 .12 .۶ وكف باجرال .11 
P.G. 18. 5. k4. 13. 81‏ سمال .1 بیتلف 
غيم مغاضة .6 لَطيفة .15 .فسا ء لعوب تَنَاسافی ‏ .176 .1 j‏ .14 
c8.‏ .17 .1 غیے معطال س .11.703 vط‏ .16 .1 غيم متغال س G.‏ 
m 78. 194. —‏ .176 .1ز .343 e‏ .19 .1 كدعص التقا ‏ .26 ٣‏ 
1 4ھ ادعات an‏ ادعات ¬ .21 G@. ad‏ أذْرعَات — p.‏ أذرعَات 
m 3.‏ يمن G. 21. m 73. r 91l. 22. s‏ شب — .73 m‏ .20 
m78. —‏ .23 .27 4 ولو ضربوا س .120 z‏ فقلمت لها رال اہرے س 
P.G. 25. ± 18‏ وصرتّا س .73 ص .24 .فصر و الحدیث واسمعت 
n 68.‏ .17 ¢ .26 .۶ وما صال  G.‏ من ولي 2 .101 .73 m‏ 
.6 .۶ سيء الظن ‏ .78 "ص وأصے زوجها .27 .133 11 F^ 84. m 78. M1‏ 
.ڪر ۽ يکر ڪي البکړ ‏ .78 ص .28 .1 ڪاسف النَ _ 


20. 
. f 8 


3560-5 
29. ایقتلنی‎ P. G. m 73. Cod. Wetzst. 1. 28, 98. 155.  ىنلتقتا‎ ¶ 9. 
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.6.۶ بذی رمع عى — .78 ص .30 .12 D I. 222. 29, h‏ 
q 56. P. G (text).‏ ايقتلی وقد شغفت .31 GP.‏ بنذی سیف ولیس 
با € و و د .قط انشتلی وقد شَغفث ‏ .4 ,216 w‏ 
q 56. P. G text). w 218,4.‏ کہا شغف المھنوءة س .ط۴ ÇG.‏ کما شع 
.۲ .6 دجن وجنه .34 P2.‏ .@ قیال .33 .711 ط .31 


ا 


سباط — .98 ۽ .ي ساط لبان والعانين .36 .6 يفن جماء 
.6 نواعم يتبعن .37 .6 لطاف ‏ .@ .۴ والقتا  ٥.‏ لبان 

خلل ٥. 38. 52. hv 11.365. 38. s‏ صلا .6.۶ سبل لدی 
W 1.‏ جوادا لغارة - .211 ¬ .8 ,552 س .6ء بطن W 137. 42. s‏ .39 
.فيل لمه شى و -. .147 W 121. w 552, 8. n 211. 45. q‏ .43 
.تېز s‏ .49 .48.4 .طا j Il. 846. 46. s‏ .45 


.جمد ۽ أف يجافدن غدوة .51 .238 ط G. 11. 49٥.‏ .۶ بکجارہ 


Gs G2 


3 0G 


على جمد — G (reading).‏ اف هی عدلوہ س .6 .۲ اذ ھی عدو _ 
جال الصوار وآتقين برقب طويل الغا .52 .1 حَيل تجول .جمد و 
وڪان عذاء — .6 ۲P.‏ فعادی عذاأء بین ثور .53 .206 G. k‏ .۴ 
دوف من العقبان طاطات GP.‏ لقوق .54 . ٥.‏ لوش متی على 
سمال س .@ .۲ صيود من الْعقبان طَاطاث س .شمل 4«ه دفف ء شملال 
کن لبر افق — .78 m 73 (reading). Š5. m‏ شيمال — .73 m‏ 


وقد .(×۵ا) 1 وقد حجرت . .۴ خزان الشربة ‏ .1540 ز 
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t 17. BIL. 32. u 57. D I. 146. m 23.‏ .00 0 .1 ز جاکړت مند 
W 153. w 639, 13. n 290. r 53. m 58.‏ .57 .173 .167 .122 .74 
s Jal W 153. w 639, 18.‏ .38 .212 .57 .18 .182 .74 .73 
n 220. m 58. 73. 74. 132.  ىعسأ‎ E r 53. Š9. p I. 530.‏ 

منکمر قثلی .2 .1 فل اتاک .1ا آلغ شهابا واب .1 LI,‏ 
1 بین رخالنا مُعْرات جوع .3 .1 ی رسيا ڪالسعاف 

ذاک .2 .1 لم تسبنا خی استفاتاک ش اقل LIV, 1. Jly‏ 
قايظننا ياڪلن فينا قدا وحروٿ .3 .1 وڪم سوڌاء ڪنَدية تستقيل 
قباء تعدو الوکری اذا .و 1 كانها نطقت من .4 .1 امال 
1 وت اليل 

.9ز قرا ی العا س .115ج .15 .۲19 من آل لیلی .8 ,1۷ 
٤ )‏ 1 صختّافم احنّ .17 

فقلت .2 .111.449 ز عتی فاقَعَمّا س .916 .11 م أطَارً التوم .1 ,إ۷ 
.6 1 م تین وبين .442 .111 ز لکجلی بعد ما قد اق به تبین وبين 
.2 1 ز .11.916 p‏ اوا حمى .3 

.۴ ودع بہبوعا -. ki 1 512. G.‏ ودع یربوعا .1 ,ا1۷1 
P. 6.‏ اماء یقننین .2 .۱.512 ام .۲ وعم دارما س CG.‏ وعقم دارما 
ki 1. 512. -‏ فما فعلوا س .6 .۲ وما فعلوا .4 وا اڌنوا .3 


ki 1. 2.‏ العوي وروط» ‏ .1 فعل العزيز 
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.ا ولمم تلوما عا 1 LVI,‏ 
الديار عرفنها — .111.47 ز الديار غشيتها ‏ .204 ص .1 LIX,‏ 
ذی ‏ .@ فعمایتین س .51 111 ز بام س .111.51 .385 .1819 ز 
قعاشم ‏ .1 قعاسم P۹.‏ فصعًا الاطيط .2 .111.47 ز اقام 
9 .111 ز تمشی النعام بء .ظ۲ فعاضي — Pa. G.‏ اص — .1.312 j‏ 
e 76‏ .6 .۶ دار لهند .3 .1.812 ز تمشی الْعْمَام به .898 
P6.‏ ننا نبکی - .288 .11 »ص غلى طَلَل الذيار .4 .1.319 ز .204 ۾ 
m 04.‏ .۴ حذام — .@ خذام س .خدًام e 276. m 204. — Read‏ 
P. G.‏ آم تی — .837 j Il.‏ .7 .خذم mu I. 238. 4. s‏ 
.€ صرام د ي .۶ شوڪان - 6 .۴ اظعانهن بواكرٌا _ 
€ .۶ حورا تلل بالغيبمٍ جلودفا بيض الوْجو نواعم السام .8 
شام - .6 .۴ متف .ي .ع انك .10 .1 وظللْت .9 
4 ہ G.‏ .۶ وجنة نساٹہّا .12 6G.‏ .۴ خالط جسمة بسقام .11 
خدی نی آلْعذت سام .رها روعاء منسمها .18 .6 .۲ رتکی ‏ 
4۰ ص قتلی علیک ‏ .۲ G.‏ جارت تتصرعنی 14 .204 ص .@ .۲ 
P. €.‏ اننا 16 6G. Pb. 4. 15. m04.‏ حرا _ 
ا1 اليطل آلكّمى .19 G.‏ ارمام .۶ صتیبة دچ ڪنيب 


U GU” 


.6 . الذی عرقت .22 .129 @ لو علمت س G.‏ .۴ قى علمت .21 
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ا1 خجہ د .€ جکر ہن ام 6 .۴ ونشدت عن حچہ ‏ 
P. 6.‏ و اقيم - .6 أُذیت .23 

LX, 1. ki 1 513. 2. ملك لشم‎ ki 1 51. 4. ki LÛ, 
4Þ. km 52. s .تيم‎ 

LXI, 1. ¢ 16. j Il. 601. 1 57.  نومڏ على‎ ki 1.512. a 1. 378. 
٩1 182. ز دمن ء .۲16 .2 .11.722 ز على ڏَمونْ س‎ 11. 601. 1 57. 
ki I. 519. fl 132. ز دمو .1.378 ۾‎ 11.722. 3. 16. s دمن‎ 
ki 1. 519. j Il. 601. 729. — al a 1. 378. 

LXIl, 1. p Il. 916. — بنا‎ j Il. 648. 2. ki 1.510. p II. 916. 
a 1. 815. 376. 4 132. ز ملوڭى س‎ 11. 648. 3. ki 1.510. p 1L. 16. 
a 1.815. 876. j I1. 648. 3. g 140. 4 اڄ ولم تغسل‎ 1. 0 
f1 182. — ى أَلذَمّاء — .54 × .11.648 ز جماجمهم بسدر‎ ki 1. 0. 
a I. 315. 376. fl 182. 5, ki I. 510. a I. 315. 376. j IL. 648. fl 139. 

j 1. 526.‏ او عسیب ‏ .1.526 ز .6 .۲ خط زبُور .1 ,1×11 
يدعوف .3 .6 1 ز 6G.‏ .۶ دیار لهند Š G. Pb. D3.‏ عسیب یمان 
قب حثیت الإکص 8 .1 ٣ G.‏ رخو اللبان .7 6G.‏ .۴ آلھوی 
G.‏ مان .9 L. k347.‏ لدان — k 347 (only the second hemistich).‏ 
P.G. Pb.‏ آلعدوان ‏ .۴.6 مک مغر مقبل .11 .۲.6 حو تلاعة .10 


3 Oڪټ”~-‎ 
e e 


P. 6.‏ الرخامی افتز فى .1 اقاما اجتنبناء .12 .778 .11! ز .11 
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” 


امس أجل أَعابية .15 .1 .€ .۶ الاق - .1 حواصتها رمات .14 
e 666.‏ جَنْوبٌ الْعضا ‏ .379 .1 اڄ جِنوبٌ الملا س .379 .[ ki‏ 
1 ۷ ومتهملان - .6 .۲ سکب سے س .91 W‏ فَيْْمعْها .16 
P. G.‏ لما تسلقا .17 

.ا ويي نضع .5 ,1×1۷ 

بعدی عليها .2 .17 ۽ بعد ازمان - .80 ص .80 LXV, 1. r‏ 
m 8. 3. m8. 4 q &.‏ مصاحف عتمّان ‏ .80 ص .@ .۶ 
t 17. m 80. Cod. Lugd. Doz. 366, f. 4.‏ .5 .6 دات سے — .80 m‏ 
س .80 ص رر O. t 17. s J) and‏ .شىء Pa. — Read‏ لسانه سس 
P.G. t 17 )gives‏ فککت الغْلّ عنه ‏ .80ص .7 .حرج ء رحالة سابع 
P. G. L. r 40 [but the gloss of Pb‏ عاٿث .8 ( مه the reading‏ 
m 80.‏ سھلة آلشد مذعان .9 .80 m‏ عات وسکران س .[غات gives‏ 
علن ساب یعطیک س .80 ص .11 .1 تعاور فید ‏ .80 ص .26 ۲ .10 
تھلان ` .80 ص .12 .1 .8 W‏ غير ڪز س .198 ۷ 
G. m 0‏ .۲ يدافع أَعْصَافَ .14 ٥.‏ مضل س .80 ص .25 ٣‏ .18 
m 80. G (text). —‏ سر ليمت بهم س .125 m 80. 16. d‏ .15 
تکل سراتھم س .80« تکل غُریھم .6 .۲ .80 تکل مطیھم 
m 80.‏ .17 


. مشل .2 .528 e‏ هم استنقذٰوا جارانكمر -. .512 .1 ki‏ .1 ,1)1 
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- .512 1 ا ورفطہ اہم بمیتای واو جیران س .ا .1.512 م عو 
واوجههم ‏ .سفر » طهار ية .3 .528 ٠‏ ف يوم آلهزافز صفوان 
وأوجههم بیضص المشافن ‏ .غرر ل«ه طهر لدج سر ك بیض آلْمَسافرٍ 
عم ابلغُوا ‏ .80 ص .4 .80 ص واوجھھم عند آلشدایں — r Š6.‏ 
ا) 519 .1 k‏ الْمضيع اكل .(بلغوا ki I. 512. P. G. (ki Cod. Par.‏ 
19 ام بین الات .6 .۲ المضلل املد .الهم .۴۹۳ C4.‏ 
.6 .۶ اہر بییثاق — .80 (ki Cod. Par. Jjl). 5Š. m‏ 
P.G.‏ ویمتحھا س .حنن و 1 مها .طP‏ جاور .2 LXVIL‏ 
.47 ص .110 4 اما لم ا اڏاما لم تک .1 ,ال11 
.اجن ki 1.513 )ki Cod. Par.‏ ادما لم جد ابلا فیعزی - .1.880 ۾ 


6 الْعصیّ س 74 " .220 .28 ۾ لا عَم نسوقها غزار ڪان - 


اڏا 83 6 .۲ وجاق لها آل بيع بواقصات فارآم وجاد لها الولى .2 


ص 


ki 1.518.‏ کان الوم صجڪهم نع .6 .۲ مشت حوالبها ارت 
q5. 2‏ .5 € آلدلیٰ س .793 1 .4 .@ .۶ الحیّ صجهھم نعی 
.(فتÎoً‏ ڊİiiı s jew W 153. p 1.347. m 74. ki I. 513 (ki Cod. Par.‏ 


.6 . قتوسع أَفَلَهّا اقطا ‏ 
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Appendix. 


Ennabiga. 

I1 bv IL. 518. 

I m 19. 

MM d 117. 

.حلب ۾ ۷آ 

V j LSS. 

VI ki I. 78. e 368. 

VI m 49. 1. jl. 182. 1 32. 

.9 1 ز بىجلاتھا V111‏ 

.م یا صدقها ‏ .م وبە] .1.741 م .21 † .2 .نوظ 1.6 ,×] 
۰ط حين قافا 

.ذب 3.5 .7 x kil6. 1—4 t90. 1. 2. gb‏ 
یا .2 اا ٤‏ ام یسمع رب القب ‏ ا اص امم س اتام ام .1 
ا ذات یات .4 .اع ٤‏ اة .3 ام ا اوقب الاس لعنس صلب 


oc. 
جل پد‎ 
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Xl, 1. 5s ز .2 .صون‎ 1101. 

XII j 1V.345. 2. .اللعم .3 .يوحى  .فيينا‎ 

.162 طq‏ .3—5 p L.3.‏ ع ما فات ,2 .20 XII, 1. t‏ 
سالب .5 .اې قد بن حمیر قبلها .4 .زې بعد ابن جغنة .3] 
) ) [.طو الارواحا 

XIV Journ. Asiat. 1868. Il. p. 218. 1a. hv I. 147. 

XV r 39.— This vers is often cited as belonging to Elhutaia 
ki 1. 86. Q 206. 208. ad 300. - وء أرض±‎ @ 06. 

XVI p I. 545. 

XVII, 1. ki I. 618. m 101. T 166. 2. k39. 3.4. G. 3. Pb. 

XVI, 1— 3. j Il. 249. [2. ıl] 4. ki L 619. e 309. 


XIX, l1. gb 8. m8. S.y. N. 2 S.y. N. — ANS. — 


Yy. N.‏ الآ مال قوم شقیت بهم — iie y (wrongly).‏ بء من 
XX r 19.‏ 


XXI Cod. Berol. Wetzst. I. 34, 182. — Some Arabic Critics 
judge that Khalaf alahmar is the author of these verses. 
XXI j I. 74. 
) XXIH Maçoudi, Prairies, I. 204. 


XXIV, 1. j IH. 391. (lS j] 2. n39. 3 -5. h 742 (text. 
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و الت د جرة ى ا ك ك 530 3 .49 j IV.‏ 


کن الخلا ڪاقر ‏ .ز تورقت - ز بقية قدر .4 


û e 


.ز آصال اجزور 


j IV. 82.‏ .7 .6 ز ابتحدرت لت ل يطل .5 j‏ بعد ڪاڻر 


مر 8 لاعرفنکى ‏ .1.360 ز .مر s‏ .2 .جفف 2.5 .1 ,)× 


O 


gb.] 


کے 


تغلب .ز ف حق تغلب .مر ء فارضا لہماحنا س .ز فلاعرفنک 


h 67, 11.‏ .3 وادی الاممأر س .ز .مر ء .جفف ءي 


XVI gb 18. 29. s .ذبب‎ 
XXVIII Cod. Oxon. Arab. 1298. 

XXVIII G (on the marge of the 15th poem.) 
XXIX t 20. gb 8. [1. وتصرف .3 )ما يض‎ 
XXX j I. 570. 

XXXI km 48. no 15. 


XXXII r 90. 


XXXII hi 359. 


XXXIV s .حوب‎ 
XXXV s gia. 
XXXVI r 86. 
XXXVI! h 809, 9. 


XXXVI ha 299. 
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XXXIX e 301. sp 109. 


XL mu I. 2458. 


XLI, 1. s شق‎ Q 218. ha 211. 2. t90. s hy ki IL 619. 
٠ 309. الصانع س .ء رة الصابغ]‎ kان[‎ 3. 4. ki L9. e 309 
]3. لا یزرد .4 ۰ عن صر آلاعادی‎ K[ 

XLII G. Pb. [ڌıفblaخ‎ Pb.] 

XLI, 1. s Jl Q 153. hv IL. 40. 2 — Š3. h 408 (text). 
امسی بیلدة  .ط على مر .3] .1.101 ز‎ ۸ [ 


XLIV ha 256. 

XLV r 29. 

XLVI t 19. ki I. 620. e 309. Maçoudi IH, 221. gb 6 — 
1. 2. km 315. 2Þ. ra 28. 4. ڪبدر التمام .[ س .19 د‎ gb. 
2 ااصغر الث‎ ki. e. Maç. 83. فقى‎ a. نجع ف روات‎ 


تہ ى ت vu‏ 


ا J). u FE‏ تد £ ج 
غو س Maç. gb.‏ أڪر م من tt.‏ سنخ آپایهمم .4 ماء الغمام 


صہں 7 ے بي 


.ر ماء الغمامم س .¿ آلمدأم 
XLVIl s weg mu I. 85. (This vers belongs to a poem of‏ 
Khalaf elahmar, according to the opinion of Elasma’7.‏ 


XLVIH ha 258. 1— 3. ki IL. 619. Il. 62. e 309. Q 21. 


6* 
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a 
oO moos 


El'otbi Cod. Berol. Peterm. 130, fol. 10. 2. xyes ki I. — 
.وط آلکم‎  مرکلا‎ k1 3. وجِعلتہ‎ ki 1 Q. Cod. Pet. 

IL, 1. j 1398. 2. j UI. 699. 

L ki Il. 559. 

[. لخم .دار قتات .2 .لمم .1] .1499 ز 1ا 

LII[ mu I. 90. 

UII, 1. m 19. k 90. [This vers is also ascribed to Aus ben 
hagar.] ولست بابي بدأ‎ k 9. 2. اع‎ 8. 

LIV, 1. j I. 327. 2. n 47. [ki I. 247 states that this vers 
belongs to a poem of Soheir ben ganab and gives two other 
verses of it.] 

LV j 111. 276. [قغار تَعَفتھا]‎ 

LVI, 1. s hê. 2. m 18. mu Il. 220. Lataîf elma’arif 18. 
G in the superscription of the Sth poem. 2D, ki I. 617. — 
[ز بعملغ] .111.728 ز .3 ام نبغت لهم منا  . ققد نبغت‎ 
4. ز .6 .5 .خف‎ 1۷.394. 7. ki 1]. 621. احرقىت] 6 اچ‎ 
(read dÎ) gb.] 8. 9. ¢ 19. ki 1. 621. m 19. gb6. 8. s e. 
ki 1. 618. w 166,9... 8. .اج فالفيت الوديع .9 .ص على وجل‎ 


LVII n Š7 [says directly that these verses are of this 
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Ennabiga.] Cod. Berol. Peterm. 128, 1. ascribes them to Ennabiga 


sore 


elga’di. 1. رفیقه‎ yw Pet... — آذعاديا‎ egw Pet. 2. ڪيلت‎ 


Pet.‏ خی انه 
LVHI ki l{. 252. e 5I.‏ 


Antara. 


1 j Ll 1 
I ki L474. 2.3. e 485. 1. الاب‎ kı. 2. ۾ باحثحت‎ 
3. حدت‎ e. 
ll hv I. 143 not. 5. 
IV h 465, 8. 
V d 193. 
VI r D2, 
. اا۷‎ s .ضع‎ 
VI r 61. 
IX q 122. [The author of q mentions that this poem is also 


3 © E <“ 


vindicated to the poet Elmotaqqib ,المثقب‎ whose name is (jۈ عایذ‎ 


e Oc” 


فکیف اة وق د .2 q‏ أا لمے بف علياء .1 [ حصن الست 
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عند .7 ې ترقا بتفٍج 6 ي نو المممزين .4 .و همغ للسوايد 
dq.‏ شىء 
.ط1 لھ كم متخندا س .707 X ki L474. 1. d 70. h1‏ 


ki.‏ بانفال .2 (false).‏ ام متجند 


XI d73. 

XI ki L 473. e 44.  1—3. h 63. 2—4 t38. 
4. ا والشعرات الواردات مشغره  .اk والشعرات الواردات مشغره‎ 
مشعمه‎ e. ٍِ 

XI r 24. 


اجیعد به س .(مءاھf)‏ .۴ ترکناه بمح بین .1 .162 XIV F‏ 
F. (false).‏ 

.ع حب علوة .2 r.‏ العصى ‏ .۲ وجکنى .[ XV r54.‏ 
.م بذلک ان تسقی عصا 

XVI, 1—4. ki L472. 5. f 50. no 13. 

XVII t 39. 1. S IHI. ^. T 178. w 49. المواقف‎ Ê w. 
ف لايع‎ T. 

) XVI ki I 4714. 
XIX, 1—15. gb. 9. y. A. Annott. p.47. T 183. 10. r 47. 


11—13. y. A. Annott. p.50. T 164. 14.15. T 149. 16. s .شم‎ 
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17. G. (after v. 52). — 5. تیا بک س .اع لو أسقيكى‎ gb. 
8. المتوسم‎ gb. 9. مکرم‎ A. 10. انال ل‎ gb. — Almost the 


2ے 


same vers occurs in the Diwan, XIX,12. 12. ولم‎ A. — آل حلم‎ A. 
XX D Il. 292. Chalef elahmar p. 198. 
XXL 1—3. a1497. 4—9. j1.290. 8. 9. j L779 
— [Jaqat refers the verses 4 —9 to Bedr ben malik ben zuhair or 


G0 JIU ~~ 


to the daughter of Malik ben bedr.] 6. .ز الاأصاد وجمعكمم‎ 


9. او الس‎ J٠ 


Tarafa. 


I ha 108. D II. 146. 

علی لفات .3 ٣.‏ شھدت الیم .1 .50 ٣‏ 1| 

.وضع ص رفع s‏ .2 .خوع Il, 1. s‏ 

IV qh 162. ) 

V, 1. j IL 850. y (on the margin; it reads ر وض‎ ( 2. 3. J.A. 
o. (vers. 13. 52). 4—9. gb. 4. T 167. 8—10. y. 
10. s .جمەك‎ A. o. )vers 102). T 187. — 3. جمالی وجنا‎ 2 


4. قادهە خطامه‎ 7. 8. and 9. y attributes them 'to Aڍj‎ jo عدی‎ 


.8 حویمه .10 yv.‏ مقتد — .ل ابص" قرینه فان القرين .9 . العبادى 


VI r 28. 

VI z 33. 

VIN, l1. m 197. 2. u 48. 

IX, 1. s .عص‎ 2. 3. j 1.370. 

X, 1. s6 .ری‎ 2. G [after v. ö1 of the th poem.] 

XI D 276. p Il. 433. 1. 2. Š5. 3. 4. 6. Cod. Peterm. 632, 
fol. 157 (related to Koleib). 1 - Š. t 95. 1—4 6. s .ق‎ 
1. s e. 1—3. Maçoudi V. p.180. 1. ëpiš p. Mag. Cod. Pet. 
4. قى ذَقَبْ‎ s .قب‎ D. €. Pet. م وفع الف .) قد رفع الق .ق‎ 
_ بک من اځذک يا .6 .م فا تحخذّری‎ 3 D. Cod. Pe. — 
من صیدک یوما‎ s فاحذْری - .ص .قیر‎ 04. 

XIL 1. 2. p lL. 610. 3. s wië. B II. 235. u 64. m 188. 
mu I. 88. [Essojatî says that the vers is spurious.] 3. اصرف‎ 
الهموم ن طرقّت .س عنک‎ u. .اص ضربکت بالسوط‎ 

XIll, 1. s giz. k 348. p L158. r ?8. u 54. 2—7. j L208. 
3. ga 10. — .ز والقرضص ججری .4 .ز ليست بغيظ‎ 

XIV, 1. Lataif elma’arif p. 20. m 164. mu Il. 222. 2. وصف و‎ 
a4 م 449 1ط حخق‎ 1.287. 2. ki 11.859. e 250. 2. من عم‎ h. 


0س 7 > 
0 
۰ 


 یمارکلآ‎ ٠. انقصفا س‎ e١  اغصق الذی‎ ki 
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XV ra 52.1. 

XVI n 90. 

XVII s لjلبض‎ and .حن‎ 

XVII s .ر‎ 

1X › 267 بالعضب الَامَلَ]‎ ¡s false. [ 

×× s .حظب‎ 

XXI mu I. 87. [Hamınãad errawija says that Tarafa is the 
author of these verses; and Abû ’ubaida attributes them to Asha 
of Hamdan اعشی قمذان)‎ (.[ 

XXII gb 166. 

XXIII G [after the 11% vers of the 17th poem, on the margin]. 

XXIV, 1 —-8. j 1. 318. 


XXV h 610, 16. [dap false.] 


Zuhair. | 
I m 30. 3. p 1. 659. 
1] .کہ ی‎ 
IM ki I. 64. 1. G. — ينعي‎ ki. — عند کریهة‎ 6. 


.6 عظمت رزیتهم 


ص 


96 


.كفت ۽ .4 .189 IV, 1—3. m‏ 
.ص من خد .2 V, [l.s Jeg. 2—6. gb 5. 2.6. m0.‏ 
u u %5‏ 
.اچ مالو برضوی .3 .ع قوم باولهم أو جدوے قعدوا س 
u 9u‏ Eوسے‏ 9 
كو و ل د .ع من شرف س .ع اجسدون .6 
VI m 154.‏ 
.عباً s‏ .2 .لشوايکك 308 VIL, 1. ki 1. 615. mكباوسل[ e‏ 
.فنوم .العين تَعَذْيم .1 .465 .1 VI ki‏ 
.1 اضر . . .ای س .15 .ز عاسيات .3 1419 ز .1-8 |X,‏ 
j Il. 672.‏ .4 
ڪبنيانةخ ألْقاریٌ .2 ki.‏ اى لتعدينى .1 .89 X ki 11.380. „n‏ 


we ےہ‎ ںہna‎ 


س .د تظل .5 .۔ہ ای ذاه ہ فیاہ لیل 4 اع آلقری _ 
لم تفلف .8 u.‏ کی .7 n.‏ انها 

XI j I. 808. 

.ايض ء إ]آ× 

XI ki II.380. e 537. (Cf. Eunabiga Append. Nr. £ ]. 1. کÎyڌ‎ 


.€ وان ان حییت ‏ .ا خقا  e.‏ حسفا e.‏ تریکد س .اع الارض 


UE G6 So. Cro ص و‎ sU. 


ا فيمنع س .م فنزلت استق ألارض منها  ki.‏ بمستق لعز .2 
ki‏ زولا 


XIV ki I. 616. ın 1067. 


. 7 


XV, 1. j IV.350. 2. q 80. 

XVI n 17. 

XVII m 200. 

XVII j Il. 756. 

XIX, 1. y. A. Annott. p. 20. 2. s8 .ورك‎ T 188. y. A. 
Moall. 9. o. 3 —7. y. A. Moall. 55. 61 — 64. 4. .و فکای‎ 
3. لم .6 2 ولم‎ 0 

XX w 413. 

XXI mu I. 122. 

XXll r 54. 

XXII W 182. 

XXIV e 12. 

[.۸ فقلت تَعلم اث أت حالم .4[ .616 .1 XXV ki‏ 

.هه حي يفنق .2 .8375 ¢ .116 .[ XXVI ki‏ 

.تەن s‏ .3 .س XXVII, 1. j Il. 802. 810. 1V. 153. 2. s‏ 
وعزت .3 ١‏ الما الوسن .2 .1۷ ز فَالركي ‏ .1۷ ز لآل سَلْماء .1 

ى 

XXVIH Eitta’alibî Vertr. Gef. 'p. 138. 


XXIX. 1. G [on the margin of the 20th poem, after v. 1l. — 


1 
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This vers is also attributed to ‘Abdallah ben rawaha. ] 2. m 6l 


[after v. 6 of the 20th poem.] 


"Alqama. 


I1 b and v. [1]. after v.ll. 2. after v.23. 3. 4. after v. 36 
of the 23 poem.] 2. الشوون .38 .۷ ولکن لماک ۔ں' ولست لانسي‎ 
e 

[.لعزفمر .2 .براقش .1] .585 .1 ز 11 

[يطغو ما دًا] .16 مء ]1 

IV m 137. h 495. [These verses are attributed in the Hamasa 
(text) to a woman of the Benü elharit. ] 


V, l1. b and v [after v. 10 of poem XII] 2. v [after v. 23 


of the same. ] 


Imruulqais. 


I, 1. ha (text) 520. 2—4. ki I1 88. e 549. 
I, 1. 2. G and P. [v. 20. 21 of the 4th poem.] m 21. [Cf 
Alqama Diw. I. 19. 20.] 2. çe G. 3. Gand P. [v.97 of 


the 4th poem.] (Cf. Alqama I 16.) 4. ) 28. .عذب رة لهب ء‎ 
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ki I. 466. P and € [v.39 of the 4h poem.] W 116. r 40. m 22. 
— قللساق ألهوب وللسوط‎ P.G. r. — ,ع افو منعب‎ ki. P. G. r. m. 
Š. P. G. [v.48 of the 4% poem.] 

I1 Cod. Peterm. 632, fol. 156%. [1]. s mwa. ki J.97. fl 134. 
1. 2. ki I. 514. Cod. Wetzst. I. 10, fol.15. a I. 381. d 27. j III. 678. 
m 147. 1. ان المزار قريب‎ ki 1. 514. Wet. 2. اتا مقيمان مهنا‎ 
Cod. Peterm. — ıغl وان غريب‎ 

IV, 1—6. m 101. [These verses are also attributed to Imran 
ben ibrahım elançarı. ] O. n 54. .قصب 8ء .آ6‎ 7. n 20. 
6. مضطمر والمترن حوب‎ 5. n. 

V, 1—4. ki466. 4. 5. d 80. & ارخ‎ d (tex. 
ازدحمنا ال سک .ق‎ 

VI, l. s ç^ and pخÈ.‎ P and G [the first vers of the 19% 
poem.] p II. 933. m 130. 1Þ. c 63. — ويغدو‎ Pa. c. m. 
2. P and G [the 6th vers of poem XIX.] 3. s مشر‎ and علط‎ 
[إعلط ء أذاما ضغ]‎ 

VI, 1. j 1.722. 2. s .صب‎ 3. P. G. [v. 54 of p. XIX.] 

VII ki L514. d 27. j 1.391. qh 126. — ۃbخ‎ j ki. — 
ڪمر خطبة‎ qh. 
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IX Q 91. 

X ki Löl4. e 53. 

XI gb 2. 

Xll, 1. P and G [begins the 36th poem. ] 2. P and G 
[v.14 of p. XXXVI] 

XI ki I. 512. e öl. — واے بی س .ام یارق لذلک]‎ e[ 

XIV r 42. 

XV ki L 513. IL. 622. 

XVI c 86. 

XVII gb 2. 

غيم مرتَن وم ڪٻ .2 .1 ,1128 XVII Cod. Berol. Sprenger.‏ 
.61 ج ف ڪل قاف — .70 B. 27. r‏ .€ بالديباي .15 C. B.‏ 

XIX Cod. Berol. Sprenger. 1123, 4. 

XX W 161. 

س w.‏ أفاد وجاك — .30 XXI n 23. w 494. Chalef elahmar p.‏ 
Cha‏ وَعا ورا وار .س وداد وقا وعاد س (.1ھط) وقاد) .۸ وساد قاد 

XXI r 30. 

XXII P and G [after v. 5 of the 44% poem.] m 79. 


XXIV j IL 114. 
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XXV, 1—4. qh 149. 5. W 129. 

XXVI, 1. 2 Amralc. Moall. ed. Hengstenberg Annott. p. 27. 
[after the 2 vers of the 48th poem.] These verses are to be 
found in Cod. Paris. 1417. 1. very incorrectly: lı gpl خلا نس„‎ 
a14 "جرم ألملا المخبل‎ €f. A. Annott. p.1. He gives the emendation: 
.حلا تسج الان فيها كاتما كستها الصبا تس الملاء اليل‎ 
3. P. G. y. A. o. [after v..2 of poem. XLVIIL.] r 26. 102. — 
بک آلصير أن‎ y text). .ع وقيعانها مملوعة ت — .م‎ 4. t 17. 
.قف و‎ ce 362. P and G and A and y and o [before v. 3 of p. XLVIII.] 
۲ 20. 27. .و حین ملو .6.0 یوم ھلوا س‎ 5. j I. 601. 
6. r Š4. 7—10. L notes that the verses are spurious and that 
v. 8S —10 belong to Taabbata sharran, and y attributes v. 7—10 to 
the same poet. — A [v. 48— 51.] Hengstb. [v. 46—49.] 8. r 17. 
8. j I. 157. Il. 751. @ 4. 8. طويل ألْعَنَا ,9 .طHengst معيل‎ 
أَقَانَّة .10 .و أن كنت‎ Hengstb. 

XXVII r 50. (iil wants. ] 

XXVIH, 1. c 301. 2 w 95. 

XXIX s bw [Elgauhari mentions that this piece is called 


[. قصيدة ۹ 
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XXX Maçoudi IV, p. 240. 1. Maç. V, 20. 1. دمو لزينتھا‎ 
Maç. V. 

XXXI mu I. 264. II. 41. 

XXXII, 1. Maçoudi Il. p. 449. 2. Maç. II. 449. j H. 885. 
3. از تم على جوانبە .3 و18 وبتی طريغًا .2 .1۷.240 ز‎ 

XXXII] ki II. 1Š. e 405. 

XXXIV s je and .شعر‎ 4. mu Il. 218. 

XXXV t 18. ki I. 466. e 143. m Š. 2. s ض«ٍرe‎ and چ‎ ٠ 
2. 1 102. 2. دون ضارے  .1 تذّكرت العين‎ 1 

XXXVI gb 2. 

XXXVII ho. pag. 11 [poem Il. v. 19.] 

XXXVI] r 30. 

XXXIX fl 132 Hêlik to p. LXII, before the 1% vers. | 

XL n 78. Cod. Wetzst. I, 80, fol. 117a. 

XLI r 270. 


XLIH r 78. 
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Table 


of Abbreviations used in the preceding List of diferent 
Readings and Corrections. 


Ibn-el-athiri Chronicon. Ed. C. J. Tornberg. 

The text of the Elmufaddhalijjat. Cod. Berol. 

The commentary of the Elmufaddhalijjat by ElmarzüqıI. Cod. Ber. 

Ibn doraid, Hlmaqçüra commented by Ibn khãlawaih. Cod. Ber. 

Kitab elaganî, Abridgment of the work. Cod. Goth. 

Blfarisl, Sharh abjat elidhaãh. Cod. Berol. 

Ğawalîqî, Almu'arrab, ed. by Ed. Sachau. Leipz. 1867. 

Hamasae Carmina, ed. Freytag. Bonnae. 1828. 

Jacut’'s Geographisches Wörterbuch, ed. by F. Wüstenfeld. I—IV, 1. 

The Kamil of Elmubarrad, ed. by W. Wright. Part. I—V. 

Az-zamaksarili Lexicon geographicum, ed. M. Salverda de Grave. 
Lugd. Bat. 1856. 

Essojüt1, Sharh shawahid elmugnı. Cod. Berol. 

Nadhrat eligrıd. Cod. Paris. 

The Mo'allaqat. Delhi, 1849. 

Arabum Proverbia [Elmaidan1], ed. Freytag. Bonn. 1838—43. 

Elqalı, Kitab ennawadir. Cod. Paris. ) 

ElqaçIdat elhulwanijja, comment. by Adî ben jazıd. Cod. Berol. 

Elgauharî, Eççahabh. Cod. Berol. and Hdit.. publ. at Bülaq. 

Ibn qutaiba, Tabaqat esshu'arã. Cod. Vindob. 

W. Wright, Opuseula arabica. Leyden 1859. 

The text of the Elmufaddhalijjat, Cod. Vindob. 

Mutanabbii Carmina cum commentario Wahidii, ed. F. Dieterici. Ber. 1861. 

Cod. Berol. Wetzst. 1¥ Collect. Nr. 56. 

Al-mufassal, auct. Zamalsario, ed. J. P. Broch. Christianiae 1859. 

Alfijjah, auct. Ibn malik. Ed. Dieterici. Lips. 1851. 

Abulfedae Historia anteislamica. Ed. Fleischer. Lips. 1831. 

Muhammad ben abı elkhattab, gamharat ash'ar el'arab. Cod. Berol. 
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Séances de Harîrî. Publ. par S. de Sacy. Par. 1822. 

Abd elmalik ibn hischãm, ed. by F. Wüstenfeld. Gött. 1858—1860. 

The Hudsailian poems, ed. by Kosegarten. I. Lond. 1854. 

Hamasa. Versio latina, ed. Freytag. I. HU. 

Ibn khallikan. Published by Wiüstenfeld. 

Kitab elaganı. Cod. Berol. I. Il. 

Ibn coteiba’s Handbuch der Geschichte. Publ. by Wüstenfeld. 

Essojiüt1, Kitab elmuzhir fi 'ulüm ellugat wa anwa'ihã. Edit. publ. 
at Bulad. 

Ibn nubaãta, Matla’ elfawaid. Cod. Paris. 

Elqaçıdat elhimjarijja. Cod. Berol. 

Rasmussen, Additamenta ad hist. Arabum. Havniae. 1821. 

Appendix to the Great Kitab elaganî. Cod. Berol. Spreng. 1180. 

Septem Mo’ allakãt, ed. F. A. Arnold. Lips. 1850. 

Beidhawii Comment. in Coranum. Ed. Fleischer. 

Eddemıîr1, Kitab hajat elbaiwãn elkubra. Edit. publ. at Bülaq. 

Blqaçidat elfazarijja. Cod. Berol. 

The Collection of the six Arabic poets. Cod. Goth. 547. 

Sharh dıwãn beni hudail, by Ëssukkarî. Cod. Ludgd. 

Safınat eççalihî elkubrã. Cod. Paris. 

Diwan of Imruulqais, coll. by EËssukkarî. Cod. Lugd. Dozy. 530. 

Al-Makkari, Analectes. Leyde 1855-—1860. 

Ennabiga, the ö5 poem. Cod. Berol. Diez 4 135. 

The Collection of the six Arabic poets. Codd. Paris. Suppl. 1424 
and 1425. 

Cod. Paris. Suppl. 1425 Text with interlineary notes. 

Cod. Paris. Suppl. 1424 Text with the comment. of Jüsuf ela'lam 
esshantamurı. 

The second poem of Alqama. Cod. Petropolit. 

Etta’alibl, Timar elqulüb. Cod. Berol. 

de Sacy, Chrestomathie Arabe. II* édit. (Vol. I, Ennabiga’s poem). 

Antarname, Collection of the poems contented in the roman of Antara. 
Cod. Berol. Peterm. 

Usãma ben murshid, Kitab elbadi’ fî elbadiı’. Cod. Berol. 


س 
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View of the order of the poems in the MSS. of Paris, Gotha and 
Leyden in relation to this edition, with a statement of the 
number of their verses. 


Huonabiga. Antara. Tharafa. Zuhair Alqama. 
> E چ 5 5ع‎ 
2 P. «G P 2 P. 2 P. ٤ P. G. 

23 25 272 25 ج‎ 
1 29 3 3 3 19 9. 12 03 11 45 3 8 
2 16 4 4 22 25 8 15 3 15 o0 1 1] 
o 123 8 8 4 22 9 19 44 19 © 4 4 
4 1 21 17 5 18 103 1 21 10 3 5 5 
5 49 1 1 7 11 4 23 4 18 E e 18 
6 18 2 2 5 20 7 14 9 14 4 6 6 
7 33 14 14 21 24 8 9 1 1 4 1 1 
8 21 7 1 5 18 16 17 1 Û 4 8 9 
9 6 11 11 5 14 11 18 33 °4 9 9 10 
10 28 5 6 15 13 5 03 © 71 -- 12 
ll 14 9 9 13 4 14 0 17 20 3 -- 11 
12 öÖö 10 10 7 20 15 4 2 16 6 — 8 
13 10 15 15 8 8 23 16 8 8 00 2 2 
14 13 31 31 4 10 22 13 41 2 
]ö5 18 830 30 10 3 2 10 4 $8 
16 9 13 13 7 10 60 8 59 1 
17 83 2 2 Š 17 J1 f 371 9 
18 5 20 21 4 21 3 11 16 12 
19 20 29 29 22 0 2 3 16 18 
20 30 28 28 1 17 25 17 
21 30 24 24 85 1 
22 3 18 19 9 12 
23 23 6 06 12 5 
24 5 17 18 o 27 
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Imruulqais. Imruulqais. 
. ك و . ِ و‎ 
ك‎ $ lL. G. P. pag. ك ج‎ 3 UL. G. P. ا‎ pag. 
o. fe ده‎ < E 0 
23 3 8 5 
1] 2 54 س س س‎ 00 24 9 5 5 4 28 
24 83 21 س س‎ 6 14 61] 34 34 33 49 
3 10 17 18 18 17 38,10 01 3 50 س‎ u س‎ 
4 69 6 3 3 2 28 38 2 Û1 س س‎ 
5 13 18 11 11 10 33,1 89 5Ö 41 س س س‎ 
6 1 23 س ب د‎ 40 37 42 30 30 29 44 
1 3 26 22 23 22 40,3 41 5 34 س س ب‎ 
S8 2 6) س د 33 83 42 س س‎ 
9 7 59 س د‎ 4 5Š 24 
10 15 38 6 6 5 29 44 10 25 21 21 20 39,9 
Jl] 3 4 س‎ 4 22 52 33 33 32 48 
12 3 60 س 45 15 46 س س د‎ 
13 7 Š6 س س 64 2 4 س‎ 
14 16 49 82 32 381 47 48 76 1 1 1] — 
]5 2 63 - س س د 27 1 49 س‎ 
16 2 30 24 25 24 40,10 50 9 32 10 10 9 32 
17 20 8 14 14 13 35 51 10 15 16 16 15 837,6 
18 8 4 27 27 26 41,2 Ö2 Ö9 °2 2 2 1 20 
19 42 3 29 29 28 42 Ö3 83 43 س‎ — 
20 60 5 4 4 83 25 54 ©5 43 س س د‎ 
21 3 66 س‎ Ö0 171 س إ4‎ 
22 5 123 28 28 27 421,18 56 3 28 - س‎ 
23 2 444 u س‎ 57 4 39 19 19 18 8,117 
24 4 58 س س س‎ Ö8 83 37 س د‎ 
25 2 55 سے س د‎ 59 23 10 15 15 14 36 
26 2 40 س د‎ 60 4 29 23 24 23 40,6 
271 5Ö 14 20 20 19 39,4 6] 3 22 س‎ 
28 4 617 f. — — 62 5 5] س س‎ 
29 12 7 17 17 16 8,6 63 17 13 8 8 7 30,153 
80 14 19 13 13 12 34 64 7 51 ل س‎ 
S1 13 16 12 12 11l 33,14 65 17 11 9 9 8 dl 
32 4 20 سے س د‎ 66 5Š Š3 7 7 6 3830,8 
83 3 31] س‎ 67 3 836 26 26 2 40,12 
34 25 48 31] 31 30 46 68 5 35 25 22 21 39,14 
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Statement of the diserepancies between the NSS. of Paris (and 
Gotha) and this edition, as to the erder of the verses 


in the poems of Imruulqais. 


(v. 8. 9. 10 wanting). 

1—4 8—11. 5. 6. 12. 13. 7. 14. 15. 20--22. 16 )Append. 2, 
1. 2). 25—27. 32. 30 (App. 2, 3). 33—35. 38. 37. 41. 09. 
44—46. 51 (App.. 2, 4). 48—50. 53—56. 58 (App. 2, 5). 59. 
61. 62. 64. 65. 67. 39. 

1. 2. 8. 3_7. 9-13. 

1—12. 15. 16. 13. 14. 

1—10. 12. 13. 18-20. 15. 14. 16. 17. 

(App. 6, 1). 1—5 (App. 6, 2). 7—26. 35. 27—80. 32. 31. 33. 
34. 36-40. 42. 41. 

1—4. 7. 9. 5. 6. 8. 11-19. 388-42. 10. 28-32. 36. 83-0. 
43—46. 48. 50. 49. 47. 5l. 26. 27. 25. 20-24. 52-4. 
(APP. 7, 3). 

P. v. 12 wanting. [G: 1—10. 12. 11]. 

2—5. 1. 6-4. 

15. 7-18. 20-24. 

(App. 12, 1). 1—12 (App. 12, 2). 13. 14. 

5 (App. 23, 1). 2. 3. 1. 6. 7. 9. 10. 

See the following Table. 

1—4. 6. 5. 7. 8. 13. 9-12. 14. 17. 15. 16. 19. 20. 26. 21. 22. 
25. 23. 24. 27-34. 386-38. 4259. 

14. 7-16. 18. 20. 22. 21. 23. 19. ]G: 1-4. 720. 22. 21. 2 [¶. 
18. 5. [G: 1—3. 5. 4]. 


I. 
IV 
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Table of the order of the verses in the Jlo’allaqat of ’Antara, 
Tharafa, Zuhair and Imruulqais, in the Šth poem of Ennabiga, 
and in the 2d and lğth poem of ’Alqama, according to some 


MSS. and editions. 


1. 4. 6—16. 18. 19. 21-85. 87-54. 56--59. 61. 63. 
62. 60. 64—76. 78. 77. 79. 83-85. 

2. 3. 1. 5. 4. 6—16. 18. 19. 21-5. 37. 38. (App. 19, 9). 
36. 39-54. 56-59. 62. 61. 63. 60. 64-71. (App. 19, 
1118). 72-79. 83-85. 

1. 2. 4. 5—8. (App. 19, 1). 9—11. 80. 81. (App. 19, 2). 
12—15. (App. 19, 3—5). 16. 18. 19. (App. 19, 6 8). 
21-25. 27-35. 37. 38. (App. 19, 9). 36. 39. 40. 41. 
42-52. (App. 19, 10). 53. 54. 56—59. 61—63. 60. 
64~71. (App. 19, 11—18). 72. 78. (App. 19, 14. 15). 
82. 74 - 79. 83 85. 


1—12. (App. 5, 2). 13-29. 82. 80. 31. 33-85. 88. 
37. 36. 39-50. (App. 5, 8). 51—60. 62—83. 85. 84. 
86—100. (App. 5, 10). 102. 103. 

1—11. (App. 5, 1). 12—29. 32. 30. 381. 383—50. (APP. 
5, 3). 51-60. 62-83. 85. 84. 86-100. (App. 5, 10). 
102. 103. (App. 5, 8. 9). 

129. 32. 30. 31. 33-35. 38. 37. 36. 39-60. 6267. 
(App. 5, 4). 68-83. 85. 84. 86—92. 98. (APP. ö, 5. 6). 
93-97. (App. 5, 10). 99. 100. (App. 5, 7. 8). 102. 108. 
101. (App. 5, 9). 


1—8 (App. 19, 2). 10. 9. 18. 14. 11. 12. 16. 17. 15. 
18-21. 28. 24. 22. 25-43. 45-47. 49. 48. 50. 52. 


1. ` Antara. 
0 and A: 


gb: 


II. Tharafa. 
o and A: 


gb: 


I11. Zuhair. 
0 and A: 


٢ 
3 
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51. 56. 54 (App. 19, 3). 55. 53. 57. 59. 58 (App. 19, 
ا‎ 
y: 1—7. 11. 8. 12 (App. 19, 2). 183. 10. 14. 9. 1582. 


45. 46. 39. 40. 33-838. 41-43. 55. 0. 54. 51 (App. 
19, 8). ö9. 57. 50. 52. 47. 48. 58. 49 (App. 19, 4—7). 
gb: the same order of verses with that of a and A; only 
v. Ö0" and öÖ2* and v. Ö9 are wanting. 
1V. Imruulqais. 
<. vo and A: 1. 2 (App. 26, 3. 4). 3—29. 39. 30--38. 40—-45 (App. 
26, 1—10). 4716. 
y: 1. 2 (App. 26, 3. 4). 3—17. 19. 18. 20-46 (App. 26, 
7—10(. 47150. 52-54. 51. 55-82. 
P and G: 1. 2 (App. 26, 3. 4. 3—5. 7—11. 19. 18. 2027. 6. 
28. 29. 39. 30 34. 36. 37. 35. 38. 40-49. 51. 50. 
52—54. 56. 64. 58-063. 57. 55. 65-61. 69. 71. 3. 
72. 74. 6. 68. 10. 
Bd. Hengstenberg: 1—29. 39. 30—38. 40—45 (App. 26, 3. 4). 
471-16. 
gb: 1—29. 39 30-38. 40-46 )App. 26, 1-10). 47-76. 


V. EËnnabiga, the ö* poem. 


y and S: 1-26. 32. 34. 33. 35. 36. 27. 28. 30. 31. 29. 37-39. 
(App. 19, 1. 2). 42—47. 41. 48. 49. 


N: 1—14. 17—26. 32. 34. 33, ete. according to y and S. 
VI. ’Alqama, the 24 poem. 
Pe: 123. 25-28. 31. 29. 380. 32-36. 38. 37. 9. 
b: 1—11 (App. 1, 1). 15. 18. 20. 18. 14. 12. 21. 22. 16. 


17. 19. 23 (App. 1l, 2). 24—28. 31. 29. 50. 32-0 
(App. 1, 3. 4). 39. 37. 38. 

V: 1—11 (App. 1, 1). 15. 18. 12. 21. 18. 14. 17. 16. 19. 
20. 22. 39. 23 (App. 1, 2). 24—28. 31. 29. 80. 32-6 
(App. 1l, 3. 4). 37. 38. 
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VII. ’Alqama, the 13° poem. 


b: 19. 1116. 10 (App. 5, 1). 17—21. 25. 24. 23. 22. 
26_29. 32. 30. 31. 34. 33. 35-44. 54. 55. 53. 45-50. 
52. 51. 

v: 1—9. 11—15. 10 (App. 5, 1). 16—22. 24. 23 (App. 


5, 2). 25-29. 32. 80. 81. 34. 88. 35-44. 54. 5. 8. 
45—50. 52. 51. 
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View of the peems of the six peets, which are stated by Ela’lam 
to be spurious er doubtful, according to the judgement ef 


Elaçma’i. 


Fnnabiga. 
Poem O. 14. 15. 19. 20. 27. 29. 
[P. 12 belongs to jاjڪ بىر بر‎ 
and 31 to يزيد بن عمو‎ [ 
Antara. 
Poem. 2. 7. 12. 24. 25. 


Tharafa. 
Poem 3. 8. 9. 13. 14. 
[P. 15 is ascribed to the poet's sister. ] 


Zuhair. 
Poem 3. 7. 11. 153. 20. 


'Alqama. 
Poem 3—12. 


Imruulqais. [The recension of Ela’lam contains only 34 poems. ] 
Poem 14. 19. 34. 36. 40. 45. [35]. 


NB. Essukkarî whose collection contains 68 poems, points out the 
poems 8. 36. 62. 63 as spurious. Besides, the 54* poem be- 


.شهاب بن یاد 0 10148 


IH. 
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Supplement to the Appendix of the Fragments. 
Ennabiga. 
الطويل‎ ِ Wetzst. I, 80, 47. 


I = ~~ <. UR” 


۴ نمزررتها ولدیک يدعو فنا ااا 0 تعش دذسوا فتصوڊپواً 


j IV 898.‏ +4 الكامل 


1 فاڪيلوا رجلا 


Wetzst. I, 80, 84°.‏ 4 الحلويل 


U 7. 273 9 


| ولل عینا من رای فل قب اض لمن عاذى وأكت ناف 


ا م ا ا ا 
Ib. 100.‏ 4 الطويل 
١‏ اذا رثعت حاف آلجبان رعاكّها ومن بتعلف حيث علق فرق 
j IV 526.‏ 4۳ ألرمل 


"Antara. 


Wetzst. I, S0, 794.‏ 1 المنتقارب 


3 GG . U0 0ر‎ 7) Jy 73 ”~ 


أ قصب ا ولل آلْشبّساب وص المشيب وليل الصدود 


Ib. 54.‏ ۳ الوأفر 
323 0 مہ تان .> >9 )3 


ا اذا ابص سر نای آعم ضمت عنی ڪان الشمس من قبلى تحور 


113 


1F j IV 628. 


E E‏ انين اى بون أ 


٣‏ من حب بل اذ راث بذَلّها أمسى يلدع فلب ا 
j 1V 544.‏ 1 ألوأغر 
ا وف رص ألْمَضانع قن ركنا لا بغعالنسا خیما مشاعا 


ںا GU o E.‏ مہ شش( 


۴ اقمتا بسالدوابل 4 خرب وأظھم ذا النفوس لها متاعا 


> س “٤”‏ 2 3 س ا 


۳ ی ڪان دال انمايا قاض ؛ جموعها وشی وڊاعا 


۴ وسیفی ڪان ف بيدا حکيمًا بذاتق الاس هى ال اصدا 
o‏ سیفی مع ڏلیلل لكان بهیبتی يلقى آلسباعا 
Cod. Par. Suppl. 1479, fol. 159.‏ 1 الكامل ‏ 


ت U‏ ا ا 9 یں u‏ ں9 U‏ .< 
| ولقى ذڪم تک وال ماح نواعل مى وبیض الهند قط ۽ دمن دمی 
سے ا Ue‏ ےہ دہش( 3E‏ ےد U‏ 0 
Tharafa.‏ 


Cod. Wetzst.I, 137, fol. 115*.‏ ۳4 الطويل 


SG” 


| فکیف جى أمء دا لدا وأعمالء عَمّا قلیل اسب 


۳ ال تر لقمان ت عاد تنادعت عاد الصو م غاڊہت ڪوٰاڪيه 


. UE 


۳ وللصعب اعات جل خطوبھا اقتا ماڏا شمر الت مدالی 


۴ اڏا اأحغت دن القرنین أرخٰی واه اا مالك ساماد امت رادي 


UIE 4 “© 2e u. Goa. 8‏ 
° > يسيم بوجد احتف وعيش جھع× وتمضی على وج× ہلال ڪناييج 
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Cod. Par. Suppl. 1479, fol. 52%.‏ ۷ الطويل 


ّا نے 3 


ا تغارف ارواح آلرٍجال اذا آلتقوا فیتهم عدو يتقى وسعيد 
Zuhair.‏ 
Cod. Wetzst. I1, 8Û, 124.‏ 8 ) الطويل 
پار خلا سد رمیدضا لی رو بها غي منم 
Ibid. 912.‏ ۳ الطويل 
| وف حلم اذفان وف العفو دربة وق آلصذى ماه من الش فاصدق 
E‏ ۳ الطويل 
| اڏا ت لم تفص عي اجهل راتا أَصَبْتَ حليًْا أو أَصَابَک جَاعلٌ 
۴ واف مهن من تناه ومدخة ا مماجد تبقی لبه د الْقُواضل 
۳ خان بء ميا بال وأبتغى اخاءک بالقیل آلُذی آنا فيل 
nı 22.‏ سم لويل 
| تبص خلیلی قل تړی من طعاين بنع الوادى فويق أبان 


Imruauulqais. 


F۳ Col. Wetzst. I, 80, 118.‏ المنتقارب 


Suu ے9‎ 9 9 oU.” ت‎ u 9 ن ن‎ J~. -2 


| تنكره العين من حادثت ويعفه شعَف اانفس 


تم الكتاب المسمى بالعقد الثمين مع تعليقته وفهمسته 
حمى الله وعونه وتوفيقه وكان الغرأاغ من طبع ف 
اوأخم شهم دصمبم خننام سنخ ٠١١١‏ المسجية بالمطيعة 
الملكية قى مدينة غريفرولى اأحروسة وقد أعتنى بتهذييه 
وترتيبه وتذييله وتصحكد الفقيم الى ربد وليم بن الورد 


CIC 


e 


أن جى عيبا فس الحللا جل مر لا عيب فيه وعلا 


ّ 


ڈھہ سہت ) TP‏ 


آه قال ف نیل من بنی اسد ما اراد من شاره کا و الحم 
والدهان حتى انال 

۳ه قال لشهاب بن شداد بن عبید بن تعلب بن بربوع بن حنظلة 
ولعاصم بن عبيڊ بن ثعلبة " 

ق ٥۴‏ فاجابه شهھاب 


ا م مهد ¢ 


e EEE‏ ت 
ق ٥٩۷‏ وقال فی قتلل شرحبیل بن عمرو ہن کہ عمه 
أبن حنظلة وعو أحد بنی طهیة بنت عبی شمس بن سعد بن زیی مناة 
اذاما فرلنا دار أل مغرز بليل فلا خلف عليها الغمام 
مغز ابكار اللقاے اذا شتا وضیفک جار البيت ليا ينام 
ء ¢ € 
فقال امو القيس جیبا له على ذلك لمن الديار غشيتها انر 
E‏ وقال یمدے المع احد بنی تیم بن غسان بن سعد من بی 
. € 
E‏ € 
ی أ قال حیر بلغه قتل أبی 
ا ° 
ت قال حين قتل المنذر بن ماء السماء أخوته بالحيرة 
ee‏ : € 
فى ا وققال يمد العويم بن جنة وبنى عوف رحطد ١‏ 
چ < 
ى ۷N‏ وقال ايضا يبصف ننقلب اترمان ودورانه 
w~‏ € 


< 1 فهر یدای 
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اقل حیں ارادوا اخذہ لما بلغهم قتل بنی اسی عجر وذلک فی حدیث 
لھم طویں بتعلق بد حدیت ډوم الكلاب“ 

۴۸ وقال لما حضرته المنية بانقرة 

ف ۳ ققال بانقرة يذڪ عن 

ف ٣۳‏ وقال حين ذزل خالى ډر سوس بن اصع اتيهاف 

ق ۳ ققال برثی الحرت بن حبیب السلمی وكان خرج ET‏ 

ف ۳ کان ابو اممی القيس امم رجلا يقال له ربيعة أن يذج مرا 
القيس وكره قول الشعر نحمل ربیعاة حتی انی به جبلا فتركد في واخى 
عینی جوذر نجاء بھما ال ابیه فاسف لذلک وحزن عليه فلما رای ذلک 

قال ما قنلته قال فجيی به فوجع اليه فوجده قد قال“ المي ا 

ق ۴۴ وقال حیں بلغہ ان بی اسی قتلوا اباه 

ق ۴ وقال حین نزل ف بی عدوان" 

ق ۴ کان قد استاجی مرتہ ایم ابن ذی جدن احمیری فعزم علی 
أن بده جیش تم فلک وول جل يقال له ق مل فسوف 2 اتقیس 
قال“ وأ اخ نعو ائ فقضى حاجته فى خب لهما طويل 

ق ٥ہ‏ كان قى نزل على خالد بن سدوس بن أصمع النبهانى فاغارت 
عليه بنو جديلة من يي فذهبوا بابله وڪان فيمن اغار عليه رجل 
يقال لد باعت بن حريص فلما اق أمراً القیس احبر ذكر ذلك جار 
خالی فقال ل اعطنی رواحلک الحف القوم فارد أبلک فاعطاه رواخله 
فر ڪبها خائن ليدرڪهم وکقهم فقال یا بی جحيلة أغم دمم على 
جاری قالوا ما هو لک جار قال بل والله ما هذه الابل الى معكمم ال 
کالم واحل اتی تی قلوا أڪذاک قل نعم فرجعوا اليه فانرلو» عنها 


وذهبوا بها أيضا فلما رجع ألى أمرى القيس حول عن فنزل على جارية 
س . € 
أبن ٣‏ أ حنبل اخی بی تعل فاجارہ وأک مه فقال بہیحہ ویمدے بنی تعل 


فهر ست 11 


و آل امم جضدب فقال امرو القیس 1 خليل مر ف الع وقال 
علقمخ تعبت من الهجمأن لح حتی فرغ منھها ففضاخہ آم جناب 
على امری القیس فقال لھا بہا نضلټه على فقالت فرس ابن عبدة اچود 
اوت قال ذا قات سیعتکك زجرت وصربت وحر کت وکو تقولکی 


وللسا ا ال وادرک فس عاقہۃ تانیا من عنانه وهو قول : فاقيل 
یھهوی انیا اتخ فغضب علبها وطلقها قخالف عليها علقیة فنسەی 
1 00 1 4 ر 


وقال امرو القيس اف بلغه قتل ابي وعو يشرب 
۷ حین ہنی اسیک فاخدلاعم وأوقع ډینی ڪنان وګو د اق 


lo‏ وقال بمدےح قڏیسا وشمم ا ابی ر هر موی بی سلامان ن تیا 
وقال یمدے طریف بن ملء من طیی ولعله من مراد“ 


۷ا وقال یمدے سعد بن الضباب الایادی. ویھاجو هان بن سسعود 
أبن عامر بن عمرو بن ان ربيعة وڪان افو شاخص ااستان وڪان امرو 
القيس استجاره فلم جره وقال انا ف دين الملك فاق سعد بن الصباب 
فاجار» وقال قوم ان ام .سعد ڪانت عند جر بن عمو فطلقها وق 
حیلی فتزوجها الضياب 2 له سعیا على فراش 

وال یصف الغيت' 

وقال یصف نوجھ× ال قيیصم مسننجی! لد على بنى اسا 

۴ وقال مکح سعد بى الات | 

۳ قال يهجو قيص وكان دخل معه الحمام 

۷ وقال يمدح العويم بن جنة بن جاب بن عطارد بن عوف بن 
ڪعب بن سعد بن زيد مناة حين اجا ر فند بنت جر بن الحرٹ بن 
عمرو وماله حتی' باغ بها اجان ولم یمکی بای سعد من مال جر ولا 


i‏ فھ اي 


ق ۳ قال علقمة يمد الحرث بن جبلة بن أن شمر الغسافى وكان اسر 
اخاه شاسا فرحل اليه يطلبه في" 

وقال فى فک اخاه شاس؟ 

وقال فى يوم الكلاب القاز؟ 

وقال ف غزوعم طيي“ 

وقال ف خلف بن نهشل بن يربو 

وقال أيضا فى يوم الكلاب الشاف 


ele 
6: | 6: 
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شعر امری القیس 


حین فرب مرو القبس من المنذر بن ماء السماء صار ال جبلى 
> اجا وسلمی فاجاروه فقزوج بها ام جندب وڪان امو القيس 
مفأكا فبينا هو ذات ليلة نادم معها أن قالت له قمر يا خير الغتيان 
فقی اصججحت غلم يقم فکررت عليه فقام فقوچل الجر لم يذلع بعد 
فقال لھا ما حیلک عل م صنعت فسکتت عند ساعة فا عليها فقالت 


6: 


QL 


حملنی انك تقيل الصدر خفيف الجر سريع الاراقة بطىء الافاقة فعرف 
من نفسد تصديق قولها فسكت عنها فلما أصب أتاه علقمة بى عبدة 
التيمى وعو قاع فى الخيمة وخلفه إمم جندب غتذأكم؟ الشعر فقال أمرو 
القيس أنا اشع منك وقل عاقمخ بل أنا أشعر منك فقال قل واأقول 


ف 


فهم ست i‏ 


€ ت‎ 8 EE EEE 
لما اتت الحرت بن ورقاء قصيدة زعيم الى أولها بان الحليط‎ ^٠ 


€ تک‎ € 
SE ST ولم‎ 
€ EEE 


ق 


2 بن الصسیدأوى من بن اسى اغا ر على بنی‎ ys E 


ا ا ا 
e ۳‏ حین طلق ام أن ام 

e 

۳ وقال یمدے اجحرت 


f.‏ وقال یمد سنا ا 
د وقال یمدے حصن بر حذٰيقة ند 
ا١‏ قال يدع الحرث بن عوف وعم بن سنان المزنيين ويذكم 


سعيهما aa‏ بین یی عبس ٠‏ وخملهما اأحمال“ 


STE‏ وڌل أيضا بيیلحد 
آ! قال لبنی تمیم وبلغه انهم بریدون غزو غطفان 
۳ وقال ایضا یذک النعمن بن المنذر حيث طلبه كسى ليقتا« 


€ 


ففر فان طیيا وكکانت ابن اوس بن حارقة ڊنن لامر عنیه فانافمے 
فسالهم ار ید‌خلوہ جبلھمم فابوا ذلک علیه و«وڪانت لے يى ق بى 
عبس بمروان بن زنباع وڪان اسر فکلم فيد عمړو ين عند عمه وشفع 
له فشفعد وحمله التعمان وكساه فكانت بنؤ عيس تشك ذلك للنعمن 
فلما هرب من کسی ولم تدخله طيی جبلها لقيته ڊنو رواحة بن 
عبس فقالوا له اقم عندنا فانا نمنعكك مما نمنع من انفسنا فقال لهم 
٤‏ 0 6 
طاق لکمے ججنود ڪسری فودعهم وأتىی علبهوم 


۸ فھم ست 


ق ۲ کان رجل من بی عبد الله بن غطفان رحل ال بى عليمم حى 
من ڪلب فنزل بهم فڪ وء واحسنوا جواره واسوه وڪان مولعا 
بالقمار فنهوه عند فان الا المقامرة فقمر مرة فردوا عليه تمم قمر تانية 
فردوا 2 ثم قمر الشالتة فام یہ دوا علیه فرحل من عندفم فانطلق 
الى قوم× ا انوم اغارو! عليه وڪان زهي نازلا ف غطفان فقال 
یذٰڪر صنیعهم به ویقال این ذلک الرجل لبا خلع من ماله رجا أن 
جوز الخصالة فرهن امراتہ وابنه فک القمر علي فقال زعیلم ف ذلک 
عفا من أل ال فلي بلغهم قوله بعثوا اليه بلابل وارسلوا الى زفير 
:خبروند خب صاحبد ویعنخرون أنيد وآامود على ما قل فارسل اليهمر 
زعيم واللء لقد فعلت وجلت وايم الله لا أبن أعل بيت من العرب اہں؟؟ 

ف ۳ وال برٹی سنان بن أ حارةة وزعموا أنه بلغ خمسين وماية سنة 
خرچ زات بوم يخەشی ليقضى حاجنه فلم يم لد أقر وا عين ولم 
یسمع له خب ویقال اتبعوه فوجدوه ميتا وقیل ان سنان بن ان حا 

است ننه اجن ثاب دم ا وقيل أذما رتی باابیات حصن بن حذیفه؟ 

۳ قال یمیے 9م ہن سنان بن ا حار الى 

ق ۴ وقل ایض یمدے 2م بن سنان 


ج € 
ف قال أيضا لام ولاه ڪعب 


وو a‏ 0 فاي عایچمے ,وڪساد ورده فقال 


فهر ست. ۷ 


قال طرف ف حق لام ظلمنن؟ 

ق ۳ وقال لعمرو بن عند یلوم ااب ی EE‏ 

ق 1 وقال يهجو بای المنذر بن عمو 

ق ۷ قال يهاجو عمو بر هند واخاه قابوس بن عند وڪان عمرو 
شریر! وڪان يقال له مصرط اارة وڪان له يوم بوسى ويوم نعمی 
فیوم یرکب ف صیده يقتل اول من لقى ويوم يقف الناس ببابه فان 
اشتھی حدیت رجل آڏن له فكان هذا دهم فهجاه طرفة بقول 

ليت لنا. مكان ادر" 

ق ۳ قال حین اطرد فصار فی غب تومه 

١آ‏ وقال أيصا ف اطراده الى النجاشى 

١‏ وقال ف عبد عمو بن بشم بن مرتد" 

1۴ ف يوم قضة وعو يوم التحاليقف وقضة جبل اقتنلوا قريبا 
من رى ارت ڊن عباد امرهم علق رووسهم وڪان فنا اليوم 
e oF‏ بذلک لیکون علما یعرف به بعضهم بعصا 

a قالت اخنتد‎ E 


€ 


ق ٣‏ قال ظطرفة پواجو عبد عمرو ہن بشم وكان وفع بینهما شم 
e‏ € 

ا € 
۸ وقال بعنذر أ عمرو بن وزی جين بلغ انح جاه فاأوعله 


٦‏ فهر ست 


النساء وأقغا حتى رجعمت خيل بنى عبس وانصرف حخيغة وانتهى أل اء 
يقال له الهباءة فنزل يغتسل هو وأ له يقال له حمل بن بدر فلما 


یغتسلان فقتلوعما فقال عنترة فی ذلک ناتک رقاش ار 

ی ۲۴ وقال بہقی ملک بن زعیر العبسی وتو قتله بنو بدر 

تی ۳ کانت بنو عبس خرجوا من بنی ذبیان فانطلقوا الى بی سعں 
من زيد مناة بن تميم نخحالفوعم فكانوا فيهم وكڪانت لهم خيل 
عتاق وابل کرام فرغبت بنو سعد فیها فهموا ان یغدروا بهم فظن 
ذلک قیس بن زعیم ظنا وکان رجلا منک الظن واتاه به خب فانظم فم 
حتى أذا كان الليل سر ف الشج نيرانا وعلق عليها الاداوى وفيها 
الماء يسبع خريرعا وام الناس فاحتملوا فانسلوا من تحت ليلتهم 
وباتت بنو سعد وعم يسمعون صوتا وبرون نارا فلما اصجوا نظروا فان 
عم قد ساروا فاتبعوعم على الحیل فادرڪوعم بالفوق وعو واد بین 
اليمامخ والجرين فقاتلوعم حت أنهزمت بنو سعد وكان قتالهمر يوما 
مطردا الى الليل وقتل عنترة ذلك اليوم معاوية بن نزال جل الاحنف 
تمر رجعوا الى بنى ذبيان فاصطاحوا فقال عنترة يذكم يوم الفروق 

الا قاتل الله اکر 

ف ٠‏ وقعت ملاحاة بینه وبین بای عبس ف ابل اخذها من حلیف 
لهم اقتتلوا علیھا فارادوا ان بذعا فاق نخرے بابل وماله فنزل فى طيى 
فکان بین جديلة وتعل قتال شديد وكان عنترة فی بنى جديلة فقاقل 
معهمر ذلک اليوم فظغرت جديلة ولمم یکن لھم ظفغم الا ف ذلک 
اليوم فارسلت بنو ثعل أل غطفان أن جوازنا كار اقرب واحق اعظم 
من ان ججیء رجل منکم يعين علینا E E‏ 
ورڪو ابل فقال عنترة فى ذلك ال با دار عبلة أ 


15 e ) 


أبوه فضربه فاڪبت عليه تستخنقذه فكف عند فلما رأت ما بد من الجراحة 
بکہت فقال عنترة فی ذلک امن سهية دمع ال" 

E‏ وقال ایضا لعمرو بن اسود اخی بای سعد بن عوف بن ملک بن 
زیی مغاة بن و | 

ق ١‏ کانت بنو عبس قىد غزت بنی تمیمر وعلیھم قیس بن زع 
كيكبنة من اليل نحامى عن الناس فلم يصب مدبرا وكا قيس 
ابن زعب سيدعم فساءه ما صنع عنترة حیننف حتی قال جین رجع 
اناس الل ا خم الان ا ابن السوداء ركان فن خلا اڪولا 
فبلغ عنقم ق قوله فقال طال الثواء لر 

ق ۲ جاس عنترة یوما فق 'جلس بعدما كار قى ابل ك بد آډوه 
وأعتقه فسابه رجل من بای عبس وذکر سواده وامه واخوته فسبه عنظرة 
وخم عليه وفال فيما قال لد أف لاحضر الياس وأوف المغنم واعف عند 
المسيلة وأجود بما ملكت يدى وأفضل الحطة الصماء قال له الرجل أنا 
اشع منک قال ستعلمہ فلک فقال عنقم N‏ قتل معاویخ بن نزال 
وك اول كلمة قالها فل غادر الشعراء او 

ق ۳ قال ایضا فی حرب كانت بینھم وبين جدیلة طیی وڪان 
عنترة يوميف تالا شديد! واصاب دماء وجراحة ولمم يصب نعما فقال 
عنترة فی ذلک وفوارس لى قل انر 

ف ۲۳ كانت بين عنترة وبين زياد ملاحاة فقال يذك ايام الى كانت 
له فی خرب داحس والغبراء ویذڪر یوما انهزمت فيه بنو عبس فثبت 
من بين الناس فمنع الناس حنى تراجعوا وكانت عبس أرأدت النزول 
ببای سلیمم فی حرتهم فبلغ ذلک حذیفة بن بدر الفزاری قتع بى 
عبس فهزمهم واستنقف ما کان فی ایديهم فلم بزل عنقرة دون 


ق ۳ كانت بنو عبس غزت بنی عمرو بن الهاجیم نقاتلوعم قتاا 
E‏ جریة وڪکان شديى الياس 
رییسا فظن انه قتله ولمم یفعل فقال ف ذلکی 

ق ١آ‏ كان عمارة بن زياد جسىد عنترة ويقول لقومه انکر اكغر تم 
ذكره والله لوددت أن لقيته خاليا حتى أعلمكم أله عبد وكڪان عمارة 
جوادا ڪکثي ابل منیعا لماله مع جوده وڪارى عنترة ا یکاد بمسک 
ابلا يعطيها اخوتة ويقسمها فبلغه قول عمارة فقال فی فلک 

ق ۳ قال أیضا فی تقل قرواش العبسى. 

ی ۳ كانت طیى اغارت على بنى عبس والناس خلوف وعنترة ف 
ناحیة ن ابله على فس له فاخبم فك وحده واستنقف الغئيمة من 
ايديهم واصاب رفطا تلاتة او أربعة وكان عنترة ف بنى عام حينيد 
جلس يوما مع شاب منهم فاسعوه شيا ڪرعه وڪان ف قييلة من 

بنی الحریش يقال لهم بنو شکل فقال فی ذلک“ 

ف ۴ ققال ایضا وڪکان ف ابل لد برعافا ومعه عبد لد خرس ا 
عليه بنو سليم فقاتلهم حتی کسر رحد وسار الى الفرس فرمى رجلا 
مو ف ا جلة وطردوا ابل فذھبوا بها وان اصابها من بای سليمم 
وڪان عننرة 

ی ٣‏ كانت بنو عبس لما اخرجتهم حنيفة مر اليمامةخ أرادوا أن 
یاتوا بای تغلب فمروا عحی من کلب على ماء يقال له عراعر فطلبوا 
أن يسقوعم من ألماء وأن يوردوه ابلهم وسیدعم یومیف رجل من 
كلب يقال لہ مسعود بن مصاد فابوا وارادوأ سلبهم فقاتلوعم فقتل 
مسعود وصالحوعم على ان يشربو! من الماء ويعطوعم شيا فانكشغوا 
عنهم فقال عنترة ال عل اتاعا أل 

ق ١‏ كانت امرأة ابید قد حرشت اباه عليه وزعمت أنه يراودها عن 
نفسها وکان ذلک قبل أن بدعید ابوه وبعد ما قاتل وجرب فاخذه 


ق 


حرم يزيد بن عمرو النساء والدهن حتى يغيم على الربيع بن زياد جع 
یزید من قبایل شتی فاغار فاستاق غنما لهم وعصاقم كانت للنعمن 
ان اتی کے نکی ان فا و ى الوافم 
فکیف تی معاقبتی وسعيى باذواد القضيمة والقضيم 
وق أبيات فقال النابغة يذكم و ویهاجو بزید لعمرک ما خشیت أل 


شع عضر 


آ ‏ قال عنترة بن شذاد للربيع بن زياد العبسى" 

۳ قۈٰل فی قتل ورد بن حابس نضلة الاسدى. 

۴ وقال ايضا وڪانت حنظلة من بى تميم غزت بای عبس وعليهم 
عمسرو بن عمسو بن عدس الدارمى E E aa SE‏ 
بنو ثمیمم انه E‏ تنبا وعزمت بنو تمیم وذلک الیوم يوم اقرن" 


ق 


ق 


۵ وقل أيضا ا د أمر اة من جيلخ 3 زل تذڪ خيله 
وتلوم فى فس ڪان بوڻره على خیلہ" 


1 وقال ايضا فی رجل من بی ابان بن عبد الله بن دارم وڪان 


استعار عنترة رتخا فاعاره أياه فامسكد عند ولم یصم فد ا فقال ف ذلکی؟ 


ف 


.۸ وقال أيضا ق قعل قرواش وقتل عبف الله بن الصة 


ق 


1 وقال أيضا حيین قتلت ڊنو العشرأء من مازن قر واش بن ونی 
٤ ٤‏ ۱ 
مازن قنلته حدذيفة فقال عنغة ق ذلك 


a f 


رط النابغة فاحالفوا على بنى بربوع على النار فسموا اكاش لتكالفهم 
علی النار تم اخرجهھم بزید ال بی عذرة بن سعد وكلوم بقول أن 
الناأبغة ن ا کی در تمر من ضنۂ فقال بزید ف 
ذلك يعي أالنابغة ويعرص بد الكامل 
أف مرو من صلب قيس ماجى 3 مع چ وا مستغک 

وق ابيات فد عليه النابغة وقال جيع حاشك ال 

ق ٣‏ وقال ییدے غسان حین ارحل من عندھم راجعا 

ف ۳ كانت بنو عامر قى بعشت أل حصن بن حذيغة وعيينة بى 
حصن ان اقطعو! حلف ما بینکم وبين بنی اسد والحقوفم ببنی ڪنان 
واڪالفکممر فن بنو ابیکم فاما هم عیینخ بذلک قالت لهم بنو 
ذبیان اخر جوا من فيكم من احلفاء د مو فينا فابو! فقال النابغة 

لزرعة بن عمرو العامرى قالت بنو عامر الع 

ق ٣‏ قال یدح عمرو بن هند وكان غزا الشام بعد قتل ألينذر ا 

ق ٢آ‏ ثقل النعمن من مص اصابء حتى اشفق علي فيه وكان جمل 
فی. مضه هذا على سريم ينقل ما بين العم وقصوره الى باحيرة وكان 
قى جب النابغة لما بلغه عنه مى أمر المنجردة وكار النابغة افا اراد 
الدخول على النعمن اخبره عصام بن شهیر اجرمی حاجب النعمن 
اند عليل فقال النابغة لعصام الم اقسم علیبک اک 

ن ۳ حين قنلت ید کا دی کا کو ا ج 
وان اراو ع عون بی قان وان ج ى ا ي 
ذبيارى فقال النابغة غشیت مناز ال 

ق ۳ اغار ابو حریف الرییع بن زياد العبسی على رید بن عمو بن 
العف وکان يزيیى فى جماعة كثيرة غلم يستطعه الربيع 
فاستاق سروح بنی جعغفر والوحید ابی کلان فقال فی ذلک الہبیع ہن زیاد 

واف اخطان و یا يزيد فابغی جعفرا لک والوحیدا 


فهر سن 1 


ق ١‏ قال ایضا. میا کان بینه وبين یرید بن سيار المی بسبب 
اأعاش بعاتب بنى مر غل ایشارعمم والفهم عليه وعلى قومه واجتماع 
قوم عليه م طلب حواجهم عند الملوک وكارى النابغة 'كسود!؟ 
لعفانه وشرفه 

BE‏ قال فی آم ډ عام" 

ق ١۷‏ قال يمډح النعمن ويعتذر اليه مما سعى به مرة بن ربيع بن 
قريع ڊن عوف بن ڪعب ويهجو مرة بن ربيع وكڪار النعمن قبل 
ذلک يغضب على ألنابغة ولمم يكن لبجهز اليد جيشا نعظم علي في 
النفقخ ولکن النابغة ذڪر ما ڪان يعظيه وڪان !“خي العرب فلم 

بم فقدم مع منظور وزبان ابی سيار بن عمرو الفزأريين وكانا قد 
وفدأ على النعمن فضرب عليهما قبا لخصهما مع قبته نجعلا ا يوتيان 
بشىء الا بدءا بالنابغة فقالت للنعمن أن معهما شخا لا يوتيان بشىء 
الآ بذعا به قمر دس ال قينةة له بثلاث ابيات من اول قول يا دار ميا 
ا ف ف ه٥‏ فقال غني» اذا اراد أن ينام وڪڌڏلکف ڪارى يغعل بملوک 
الأاعاجمم فلما سمعهن قال هذا شعر علوى هذا شعر النابغة ثم قبل 
عټره وعفا عنه وآڪرمه“ 

ف ۸ وقال يىد النعمن بن الحرت وقد خر ای بعضں متنزهاته" 

ق ١١‏ وقال يمدح النعمن بن المنذر 

ق ٣۳‏ قال ف وقعة غزو عمرو بن الحرث الاصغر الغساف لباى مرة بن عوف 
ابن سعد بن ذبیان ٤‏ 

ف ١آ‏ ققال برتى النعمن بر الحرث بن أ شمر الغساف 

ت ۳آ وقال یبکی علی بنی عبس حین فارقوا بنی ذبیان وانقطعوا ال 
0 

ق ۲۴ کان بزید بن سنان بن أن حارتة حش الاش وعم خصيلة. 


ده 


أبن ر وډنو نشبد بن غبظ ډن من على بنی يبوع. بن غہظ بن مر 
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٤ 
وال أیضا يعتذر الى النعمن وييدحد‎ ۸ 


۹ قال برد على بدر بن حزاز ویذکر خریما وزبان ابی 2 ڊن 


ف ٣‏ کان زرعة بن عمرو بن خويلد لقى النابغة بعكاظ فاشار' علي 


ارم بشیر على قومہ بترک حلف بای اسد فا a‏ الغدر وبلغ أن 


ف ١١‏ كان النعمن بن احرث احمى ذا أقر وعو وأد مملوء خصبا ومياف 


فاحنماه الناس وتم ڊعننه بنو ذبيارى فنهاعم النابغة وحذرفم وخوفهم 
أغارة الملكه فتربعوه وعيرو» خوفه النعمن وكارى منقداعا اليد فلما مات 
e‏ رشاه ألنابغة ال اخيد عمو فوجه اليهم خيلا فاصابوفم 


۴ بلغ ر ہن حزاز قول النابىة؟ بنظم ن شزرا ال وعو ق ق |١‏ وقول 


يان رحلة ال وهو أیضا فی ی ١‏ فغضب عن ذلک u‏ یرد على النابغة 
ويذ ڪر ار ن عمرو بن 0 أخا النعمن أسم فى انلك الوقعة ناسا من 
بنى مره فيهم بنو عم النابغة وكان النابغة قد قال أو أضع البيت ال 
وهو فى ق ١آ‏ يعتى الحرة ولمم يفعل ما قال بل نزل برد وك أرض سهل 
فاغار عليء جيش لبن جغنة وقيل لجل من قضاعة فاصاب ناسا من 
قوم فشمت به بنو فزارة ففال بدر ابلع ز سادا ا 


ی ۳ اراد النعمن بی احرث ان یغرو بی حن بن حذام وم من 


بنی عذرة وقد کانوا قبل ذلک قتلوا رجلا من طمى بقال له ابو جاب 
واخخوا امرانه وغابوا على وادی انقریى وعو كثيم الخخل فلما اراد 
النعمن غزوفم نهاه ألنابغة عن ذلكك واخبره أنهم ف حرة وبلا 
شدییة فا علید نیعت النابچة أل قومه جخ 9م بغزو النعهن وام وم 
أن یمدوا بنی حر فغعلوا فهزموا خسان فقال النابغ: غ ذلک 
€ 
لقف قلمت للنعمن أل 


فور ست ۳1 


النابغة ابيت اللعن أن الذى بلغک باطل ففى ذلك بقول الى كاف 
لدی ال" 

ا « 

ق ۳ قال أيضا يعتذر ألى النعمان وييدح× 

ق ۴ قال عام بن الطغيل للنابغة ف قصة ألوأفر 

الا من مبلغ عنى زيادأ غداة القاع أف أزف الضراب 

و ابيات فلما بلغ هذا الشعر شعراء بنى ذبيان ارادوا فجاءه وانتمروه 
ققال النابغة أن عامما له أجدة وشعر ولسنا بقادرين على الانتصار من 
ولكن دعوف أجية وأصغره وأفضل اباه وعم علبه فانه یری انه افضل 
منهما وأعيره بالجهل والصبی فقال فان یک عام ال 

ق ٥ہ‏ قال یمدے النعمن ویعتذر اليه فان بنی قریع وشوا به للنعمن 
ورموه بالمتجردة وقالوا أنظم وصفه لها 

ق ٦‏ حین اغار النعمن بن وایل بن 'بجلاے الکلی على بنی ذبيان اخذ 
منهم وسی سبیا من غطفار واخذ عقرب بغت النابغة فسالها مى انمت 
فقالبت انا بنمت النابغة فقال لها واللد ما أحى اكم علينا من أبيیکى 
وما انع لنا عند الملک ثم جهزعا وخلاها تم قال والله ما أرى النابغة 
برضی بهذ! متا فاطلف له سى غطفان واسرافم فقال النابغةة ييدحه؟ 

ق ١‏ وقال أيضا يصف الماجردة وكان ف بعص دخلاته على النعمن 
قى فاجأته فسقط نصيفها عنها فغطت وجهها بيعصميها “ وڪان بء 
غضب النعمن غليه أن النعمنى كانت عند الماجردة وكان النعمن 
قصيم' دميما ابرش وكا ماردأ وكا النابغة ممن الس ويسامره 
وڪان حليما عفيغا وڪانت لد عنده منزلغ جس عليها وڪان رجل 
آخر من بای يشكم يقال له المخخل جبيلا وكا يتهم بالماجردة 
وولدت للنعمن ولدين كان الناس يزعمون أنهما ولداأ المخخل فقال 
النعمن وعنده المتجردة والنابغة ليلا وعم جلوس صفها يا نابغة فى 
شعرکه فوصفها وکا عنها ف قوله ‏ امن ال مي راع الي 
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فهر سمت 


2 ف فلن ق a‏ مشنملا عل ما وجدنء 3 2 
الس“ e‏ حرف ف رهزا قصییي“ 


ق ١‏ قال النابغة يمد عمرو بن الحرث ااصغم الاعري بن الحرت 'لآاكمر 
ابن أ شمر حين هرب الى الشام لما بى م بن ربیع بن قربح 
وشى به أل النعمان بن المنذر ف أمم المتجردة 

ق ۳ ققال ایضا وڪان قى ركب الى الحرت بن أن شم ليلم ق 
اسری بی اسد وبنی فزارة فاعطاه ايافم واڪرمء وقد ڪان حصن 
ابن حذیيفة الغزارى اصاب ف غسار قبل ذلك بعام فقال الحرت للنابغة 
ما دس بی اس الآ حصن وقد بلغنى انه لا بزال ججمع علينا الجموع 
ليغير على أرضنا وكان النعمان بن الحرت' شديد! غليظا فدخل عليه 
النابغة فقال له التعمان أن حصنا عظيم الذنب الينا وال الملكى فقال 


> CG ںا(‎ 


| ابوا بالتھاب وپالسیایا وابتہ آلْملوک المصفدينا 


5 الطويل 
U“‏ 3 دت ت - I SE‏ س 3 a‏ ّ 2 > 


E 


۳ لبسیط 
| أفسدت بالمن ما ولیت من نعم ليس کرد اڏا اسدَی بمنان 

Ff‏ الطويل 
| آ3 انما أبکى آلعيون شَغْها فيل أبن دوس ف حبال أبن عي 


وبها تمت فذء التعليقة بتمامها 
ویتلوعا أیضا فهرست اوردت فیح 
السبب الذى لاجلد قيل 
قحہايى الشعراء 


المذكورين 


1 مرو القيس ۰ 
1 ر 


ي زلود زل بها الْعينان نهل 
پتادی آلاخر آل اا حلوا آل خلا 
8 انوآنر 
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| وفينمة آلْذی زالتف قسواء على ردان ا خان الزوال 


۲ تمن قيا وی طبّما على ردان أعَيط 5 ينال 


سي وے ےت 2.@ 


ودار بای سواسة ف رعين آم على جوانبها آلشمال 


PT‏ المانقارب 
۱ وغ اغ شيت لجات ذيدذ ابل : ال 
ما فقن يړ طن به وبالظن يقضى علي الحم 
r‏ اتيت 
۱ بلغا عنی آلشويعس, ف عم عين قدت تهن خريم 
o‏ الطويل 
| ليا رأث ا ن آلشريعة مها البياض من فر ایصها دام 
۲ تيمت لعن لى عند صارج يفیء عَلَيها آلظَلٌ ممصا ظام 
۳ الوم 


> > 7 3E - 


| وماة اس لمت × ڪار مناخها ملقی . اكيام 


۳۷ ) الطويل 
۱ بیت بغوے آلمسک من حجر ات دلت على بيضاء جیمر عظامها 


آمو 
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اقل آلشاه والجامل 
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د فای وحہےا 
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۵ پعزعم عززت فان يسوا 
| آخال نسیع آل فيها ڪانهَا 
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٣‏ اتوم 


ان د مشارقها آل 
آلجباد 
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آتبالک ما ات 


الطويل 


كَسَنّها لطبا ْب آلبلاه لمكيل 
وکن عتّی ما غالک الوم أقبل 
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لی سْمرات لحي تاقف حتطل 


sou. <. Gor <.GoE U>‏ ت 
ولم اشھی الغارات یوما بعندل 


2( ت u «uf u‏ 
فتساكل فستاڪتن باعواد اسحل 


مرو القيس 


30n <s 


٣‏ او يا آل کنخة الوا بابن عَم واا فما ائم قبي وا حول 


۳٣‏ مثلى ققد نَل آلْهوّى جميلا وشا ربن عَيلان قن َمل 
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۲ قلت الى الكندى وآلشاع, آلٰذی 


1ا لي اة ا والشاعر اذى ) 


Oc 


٣‏ حلت له کر عینیک مل 


۴ أ يا ابن عيلان e‏ 


٥‏ نیل بوادی اَلْحب من غَیر قاتل 


۳ فیا لی آلنی قام الوا بها 


9.0۱. % o 


1v‏ وی وها ف آلناس قول وسمعة. 


3 رذح صموت انحل نشی ي‎ P^ 


موص عُضوض آل کو انها م مشب 
م آلا لډ آل ال لل لا بہت 


ص 


Uu يړ مص‎ ١ © Oss. & 


مرو ن 


U“ ڪ‎ 


٠ زينهّا‎ EE مُكَل‎ 


ى منشَنی e‏ ات عَطی رطل 


U 3 Ca 


ج ولحي والحلل 
ال راھب قى EE:‏ لل وابتهل 


SG 


لله يوما ولم يصل . 


U. Sco > 3.‏ ت 


اما أبوقا لَيلَةٌ غاب أو عَفْلٌ 


”3 © لہ 


کن لم يضم ا 


ee? 


‌ به ان مات او کي‎ 6é O. 


لن وقل فی هلال اا فر 
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فقال الخوعم ) وقنت اعجاز ری 
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عسر ایس ف ڪن وون ولعم لين تاقوا وشدرا مقا 
وریع سنا ف ق حمیر ی ص بمغروک من آلمسک أَذْْرا 
واا والویا من آلهنْد ڏاكيا ودا ولبتى وألكباء المقتا 
علقن برقن من حبیب به آذعت e‏ حبلْها قد بترا 
ركان لها ف سالف الد خلَةٌ يسارق بالطرف آألخباء المسترا 
اڏا ال مها نَظة ريع لبه َم نا قن کاس آالصبوح آلْمْْما 
ریف اذا قامہت لوجه تمايلآت' نراشی الغواد احص 1 ترا 
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واذا حملت على آلْكريهة لمم اقل 


a من‎ 


وبکل ا لر ا 
بسالمشرف وبسالوشيع الذبل 


3 06200 


شدای وأحمی سایړی ا 
یلفوا بضنک آنزل 
ت ش و شه وLےچ “G9‏ 0 
ويفم ڪل مضلل مستوفل 
خی آنا به ڪريم آلاڪل 


الفيث حا من م مطل 


آشدد وان 


3 J) G0 > 3 05 


فر قت جيعهم بطعنة فيصل 
وا ڪل بال وسیل الأول 


é6 CGڪ‎ 


: غرض توف 8 
. بد ا 8 ن اسقین باس المنهل 


2 JE. و‎ CC © wڪ‎ 


أف مرو ساموت ار ا اقتل 
مثلی اڏا دلوا بلک لرل 


0 فوارسھا نقيع د ف 


eG 


بعد الكريهة ليتنى لم أفعل 


۴ ٠ عنترة‎ 


جللتنی د اوی العَّصّى قلي 
5ے > Duo‏ 9 ) 


الملل ل اند عبد ڪيم 
تنسىی 2 اذاما 2 n‏ 


33) GU ~ 


قد 8 الطاعنةة النجلاء عن عرض 


س 7ء ت 


قد آوعے ۸ ونی با راع معلية 


3o0 


EE 


0 


عمرو ن اسوک فا زب اء قساربة 


طال الشواء ء 


ا 23 


فوقفت ی عرص اھا منناکي أ 


على ر سوم المخزل 


اعبت بھےا 


فمن E‏ حماہےۃ 2 ایک 


‌ 


ا 


خرچ متها Ê‏ السراعيف 


3 U2 U 


بالْماه بر ڪضها ألمرد 


صغم ف آخیھا وګو مغزوف 


الغطاريف 


î 


oe 0 
و‎ GU 


ص 


انك التعام تلا أسقافم الساق 
Û sl‏ ب عليها آلطر: معنای 


ena E ESER 
الكامل‎ 
3 “ GU w 3 3 C-e 


عند الاتروب بای جي لڪ 


ے کو ددںءے نت 3 


رف آللواء آے ھا وبيس الملعاف 
Ll‏ اوا .وت تخففق 


3u 


بلوی الناجيرة ا نک أحمق 


الامل 


>. CG 


بىن آللکیک ون ذات احم مل 
اشا الدیار ت ڪفعل من لم دقل 


(« اي u‏ ر ب 
Ua 3 9 2 u r‏ ¢ ث 


ذرفت دموعک قوف که الماصيل 


Ê 


ا 


0 u <Eoc 2 ١ 
خذوا مسا اسارت منها قداحی‎ 


Sos“ 


فلو اقيتنى وعلی ڈرعی 


s> 7} 


e‏ ا عدی 


3 3u 


a 3 Go 


آجسررت رج 


ھ 3 


یوم عراعر 


ا فل تاوا أ 
جنا على عمیاه ما ا 


> 7 7? 


تماروا با أ حياضهم 


‌ 52 ا 


وما تذروا حتی غشینا بیو دهم 
فظلتا نکم المشرفية فيهم 


ملالشنسا ف يوم كل كيه 


ےن 


آبیتےا فلا عطی السوأء عد وڏا 


0 


۳ 2 سا 7 
بک ونوف عاج سوا رض سو × 
.” 5 2 8 
> ن 3٤‏ 3 2 ت ف 


ww ©} >. UG 3 ”‏ ‌ ت 
ت ‌ ,ڪ 


امسن ا دمع غين تذربف 


e 


ص ص 


کنا و EE‏ 


۴ 


٣ 


الوم 
الجمسيع 


ت 7 ي .< 3 »3 )3 


علمت على ہے حنمل الدروء 


. ټ لاء 3 


ورد الصيف والانس 


بب شيابۂ علق آجيع 

وف جلى معبلة وقيع 
الطويل 

ا ن ا خَل 5 مستکشف 


lo 


نبل التي . مزعف 
ا ن : 


بساسیافتا والقرح و يتقف 


قیاما ب اعضاد السر اد آلْمعَظّف 


‌ ى‎ u 
وخرصان دن‎ 


SE? 
وهم ڪسي ا لڪمیری المونف‎ 


فان آنا بسر حر خان واسقف 


لوا ڪظل الحاسايسم 


دہلا7Ëے‏ ى س 


م المتصرف 


3 30” UGoUdNd sU u 
لو ار ذا منک قل ليبوم معروف‎ 
3 ں3‎ u9 Ou, 


فی بعسفان 


ص 


۳ 


عنترة ۳ 


ےm‏ یں ى 


آقل علیبک سا مسن قردع اذا آمب کاب مسرو سارا 
وخیل قد قد رخفت ھا خيل عَلیھا لأسف 


I‏ الوا 


2 s0 


سد تهتصر افتصارا 


مقر بة الشتاه وا ترادا 
ھا با اضفت اأصبة وجل 


ا بال بى ال ا تی 


فتلت و Carat‏ 


وم نقتلكم س ا 
فل بک | ن اا 
٠‏ توفع ر 


٤ي‏ < 0U‏ ا 


4 ١ 
ه‌‎ 


و مغیسره شع واأء ذات أشسلة 


‌ ت‎ wm 3 u. ت‎ 


نت 


وجسروة > ترود و3 تعار 
ورا جي OY‏ اهار 
سرایمهسا غزار 


vu ك‎ 3 


‌ @ ©“ 3 
‌ ‌ م iD o‏ 3 3 
علانیسة وڈ سطع الخبسار 


بى العش اه اذ جد الفخار 


الكامل 


2 میں .3 


3 ® 


واحدا يتفاجء 


ابی وی صب 5ع 


3 4 Gol 


قد اُسھر وا لى التمام فاوجعوا 
فیھسا الفوأرس حاسم ومقنع 
افخادفن ڪانهن اضوع 
ينجنى منها الفسرار الأسسرع 


dy > ھن‎ 3 o ٤ 3 o 


۳۸ 


عنترة 


= u. ° K<9 3 u 4 ے“‎ 
.ں6‎ 


E 


3< 


اذا تقع الفا انی 


سے ص E‏ 


لے دوا را 


فان يسما فلم أنغفت عليه 
COs Gos‏ 3 ت .® ت 

وفل یدری جميیة أن فبلی 

u” 0 7 ”“é ~‏ ی 
کار رماحهم اشطان بی 
ue ‌‏ 3 ہ ں ( ہ ¥ O.‏ ‌ 
أو تنفص اسخک مذروي- هیا 
6٠‏ ما ذلنة فردین ر - 
یں ‌ Uc O we. UL‏ 


ر 0 


وڪائورق اذاف وذات رب 


و طسرد د الكعوب أخضن E‏ 


> ) <Gث“‎ 


ستعلمے ایا لسوت أف 


OR a. 


ولرد يسان ق لع تسار 


و وڪس 7 gu) 5o9.‏ 
وقطن على لصاف وعفن غلب 
a‏ ‌ ٔ 


۶ 


J 


2 


u. 9 ‌‏ (@ے کے 9 
سدید العيسم معاتدل شدید 
3J” U DI“‏ 23 


اذا يىضى جماعتهم بعود 


ّ ا حف آّے r‏ 
يکون ا البضّل التجيد 


osu 23 


الوا 


لتقتڵنى فها آنا ذا غاا 
رانف اینیک وتستط ارا 
أشاجع 3 تى فيهسا آننشارا 
سلاحى لا قل ولا فطارا 


٠ Gro 


تی فيھا e‏ عن الشرع ازورارا 
کال ناه ب الیل نسار 


0ے ص 


اڏا داتيت ى اسل الحم 


SS ak‏ صسر 7 اه 


ن ادوا واا 


يمیل اذا دلت بے× التوارا 


so 


ليلا 


ع خم ا 


Oo. wm ©( م‎ 


٣‏ وڪل رڏيني ڪسان ستاذے» 


Jw ڪڪ‎ 


lv‏ فلو آنا عو النسساء وجنيوا 


۸ ڪل ڪعاب خد الہ لساق ذاڪمة 


کنا ضر ارا ت عان مکیل 


soos‏ ا 


+ وعمر أ واا کنا لمم 


مت 


.CGws. 3 


أ۳ ججړرن واا فقن رم احنا 


| کا این 8 و ایل 


۳ فلا تكف, النعمى وآ بفضلھ_ا 
۴ کسان یک ڪنل آنل لاق فوارسا 


O <u”‏ ہ0 


GT ۱ o‏ منک آذ ساز انیا 


2 س 9 3 


١ قدیکم خیم اڊا ن آبیکم‎ ١ 


> GU ےی‎ Cow Js Ga. ”4 


۲ وأطعن فى الهيجا اذا a‏ دی 


۳ فهلا وف الفوغاء عرو بن جاب 
سیاتیکم عى وان کنن ناا 


o 3 £ .‏ - 2 ن » 9 
ه قصایی من قبل آمری جتدیکم 


v۷ 
9 u <u و بے‎ 
شهاب بدی ف ظلمة اللیل وأاضع‎ 


2 Û ر‎ 


لها مَنْبت غ آل صَبة طام 


الضباع الكوالع 


میں > 


ويين تیل غاب نھ 
79( 


اعود ہا فيها 


على فارس بين الأسنة مقصد 

سباع تنهادی لوه خیم مانن 
ETE‏ . 

3 قامنن ما بحدٿث الل ق غل 


دک ى i‏ 


ب أ تسعی قتیلا بیعیدں 
الطوي 


ہے ي )7 


قدا الصبا ا تقر المقصد 


3. ي‎ 6 G-40 3 


دخارم الْعْلندی دون مخود 


العشسم ٣إ‏ دارتدوا دوا 


۳۹ 


عنترة 


۳ تضمن نعمنى فعذًا عليها بكورا أو تعاجل ف السرواح 


۴ 


آرم نعلي لکاک آلا 


اھ 


طربت وعاجتك الظباء السشوانع 


فال ێ اآهواء ڪاڌيما 


. UD” 


تعزيت عن ذڪرى سهڀةَ < حقة 
می نقد اعدرت لو تعذريننى 
أعاذل م من یوم حح ب شهدت 
اذا شيت لاقساف ڪمى مج 


3“. G “ 


لما اقتا بس الجغار e‏ 


* حو ری عليهم 


u 2 ك‎ 


ودنا کما دارت على قظبها الإحى 
بھاج 


>37 2 


رة خی غيب ذورقا 


ww 73‏ 7ء يټ 


تداعی ڊنو عبس بکل مهنل 


تطاعننًا او يدعم 


سلاحی بعد عسي وافنضاج 


الطويل 


غداة غیت منها سنب وبسار 
بزندينِ ي جوق من الوجد قارح 
u ue CU 7‏ ہت ى CU‏ ء3 
فی عنک منها بالدی انت بای 


90 ص 


وخشنت صدرا غیبد لک ت ناصح 
له منم بادی الاج ڪالع 
وا“ ڪانڪوا منَرَ آلَذين كاف 
حل رجي بلقاي شامع 
الس صابَعٌ 
وردت على أعقابهن المسالع 


الحَديد كما تمشى امال الذوالع 


u ~2 


سیوا وقد e‏ 


ودارت على هام لجال الفا 


وأقبل لیل يقبض الطرف سايع 
حسام يزيل الهام رالتنف جانع 


۳ 


“€ 


عنترة 


۳ تد اءب و عسل تسه وأذرڪه 


۴ دارگ لا یتقی شه بابیض ڪالقيس اهب 


ڪان السايسا بين قو وقسارة 
وقد كنت أخْشی أن آموت ولم تفم 
ققی الف ہی و د من اها 

تصیع الرذینیات ف حجباتهم 


>. ©7 2 


ڪتايب تزجى فون ڪل ڪتٽيبة 


i 23 Geo 


El 3‏ ھی و أطاعمنند 
ڪکب العتيف وماء شن بسار 
ان الرجسال لھم الیک وسيل 


Rg 3 «. © ‌ 3<” 


کون مسر ڪيک لقعو ورحله 


. ص > ‌ ٗ . 
اذا لاقیت ج٤>‏ 


6. 734 82 5٤ 


ڪان موش جڪلا دوجا نن أقلب ملا 


۴ 


4 


فاق يم ر > لجعدل 


الطُويل 


gU oV 0” £ . 
3 £ ~ ټ٘‎ 


رب عمرو ر 4 مسلب 


ww ڪڪ‎ 7 


2 ww 2 


مہ ں 2ے ى س 


ت ڪظل الام المتقلب 


"o 


الكامل 


َيون جلدک مل جلد الأجرب 


ww oo‏ ڪون 


ہ فی ما شیت ٹم تڪو 


ف 


أن ڪت سایی غبوقا فاڏقی 
ان يدوك تكحلى وخضى 
وأبن العامة يوم لک مکی 
وا EE‏ ساطع فستلیب 


أقسرن الى ّم الركاب وَأجنّب 
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عنترة 


مل فتیاتا مذاعس بالقنی 
من ڪل اروع ماجد ذی صو 


وصصصاپسة شمر نوف بعثتھم 
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سريت ف وعث الظلام قوذ عا 
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کیت و فب الھجم شی 
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حختی رایت ان بعک سواد 


e 


3 Osos 


| قرجعت ماڪمودا برس عظيمها 

ها اسنيد انی تفسھا فی موطن 
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وما ر زات خا حفاظ سل 

أغشى فتاة الى عند حليلها 
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وأغض طرق ما بدت ی جارف 
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ف مرو و سمح الخليقة ماجن 


ولين شالت بذاک عل خبرت 
واجيبها اما و لعظبمسة 


1 َضلَةَ فى معسرك 5 
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۲ قن یک من شام سای 


وقم؟ اذاما الحرب خف لوإها 
مس اذا عقت خی بلا 
ليلا وقد مال لى بطلا 
خی رأیت الشّمس زا ضحافا 
قطنت اول فارس أوافا 
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و«حيلت مهری وسطھےا فمضاها 
خەر للود خضبن؛ من جرخاها 
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وڍطان من ڪمي الوغى عاف 
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وتر كتها جزرا لمن ناواه 
خی اوی مھ عا مولاا 
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واا زا فى الجيش ل أغشاها 
خی جارنی - 


ان 3 ارید من النساه سواه 


جم الاسة کالم ڪتطبت 
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عنترة ۳ 


بسم الله الرحس الرحيم 


دیوأن 
وهو عنترة بن شداد بن معويخ ويلقب عنقرة الغلا ا 


1 الوأذر 
ن تک ربكم آمست ڪوائا فافٰ لم آڪن ممن جَتاف 


٣‏ ولحل ستودة رفنت E‏ نارفا لمن اصطلاف 


۳ قاف لست خاذلّکم وکن ساسعی ان اذ بلغت اناه 
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وڪتي بس اس ا بکتی: شهبساء بساسلة ساف ردا 
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خر ساء ظ اصرق اذاق ڪانها نار يشب وقود وا بلظ ادا 
آلكماة بنو الكماة ڪانهم والڪيل تع ف الوفّى بقناها 
شهب بآیدی آلقايسین | اذا بیت باڪقهم بهم الظلام ناا 
صبر عدوا ڪل ا سابع واجیبة ذَبلّت خف خشاف 


يعدون بسالمستلیيین عواپسےا قود تشک ایتا ووج ادا 
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8 النابغخ 
۲ تجدفق ڪن خيا منک غيبا وأمضى باللسان وبالسنان 
۳ وآی الاس أغدر من اف ا صسردان منطلتق اللسان 
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ه وان الكل نزع خصيتاه فيصبع جسافرا كر العجان 
كمل جميع قصايى النابغة الذبيانى 
ويتلوها شعر عننرة بن شذاد 
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۸ وفمم ساروا ج ف خمیس 
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وم زحفوا لخسسان بزحف 
۳° بک ماجرب ڪسالليث نس 
آ۲ رضم ڪسالقداح مسومات 
۴ اة ت ۰ پیش 
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ک يضل الشساءسر الثنيان عسنی 
۹ قرت الغى تم e‏ ا 
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أتینهمر 


ڪاو 


بون ا لصدر مى 


ډوم ذلک عنذ ظنی 
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رحيب السب ارعن مجن 
عسلی یال رفن 
ليها ٠‏ معشسم اشيا جن 
دفعن الي ة4 فى القع آلمکن ` 
ر فرعت EERE‏ من ناک سنی 
لوم 
مسن الف المضَلل ما اناف 
اواد ابسن بى ايسان 
ت بها ٣ e‏ لسسانی 
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صدود البكر عن قرم ا 
كبا حا الأزب عن الظعسان 
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الذأبخة 
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۳ فان بهلک ابو قابوس یهلک 
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۴ ونمسکك بعیه بدذاب عيش 


۲ سوق . مرف لر خی 
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8 أُسايُها وقد سة ہن دموعی 


۵ه بکاء خمامة تدعو قدي 
٩‏ آلکی يا عیين الیک قو 
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۷ قوق ڪسالسلام اڏا استمرت 


۸ بهن آدپسن مس یبغی ذاق 
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1 ادل ناصری وتعز عپسا 


١‏ کان من جمال بی اقش د 
١١‏ تكون طسورا وطورا 
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Î۳‏ فن بعادفم واستیف منهم 
لدی جعلہ لیس بها نيس 
اڏا حاولمت ف .اشد ورا 
فو درعی اتی سنتلا مت فيها 


۹ فم ردا اجفار على میم 


ربيع الناس والشهم الخسرام 
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جب اله E‏ 


فاعلى أ جزع للحي لیبن 
عفون وُڪل منهمم مسرن 
وداک تفارظ الشوق المعتى 
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ڪان مغيضهن E‏ 


ماج ع فننسن تغْنی 
ساف دی الیک الیک تى 


فليس بد مدقبها التفنى 


مدايتة آلمدايس فيحن 
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او بسن غيیظ للْعْيٍ 
9 5 ِ رج بشن 
قوی السريى يع تنس فن 
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فانک سوف ` تانسم که والتمنى 
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ولیس ڊسھ سا الدَليل بیطمین 
فاق لست منک ولست مى 
ا فور النسار وف مى 


النابغ 


۳ ا المنبي ُن 
٣‏ وان القوم 0 جميع 


ںو 


۴ فساوردفن بطن الاثم شعثًا 


۵ على اتس دة والبغايا 
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٣‏ قباتوا ساڪنين وبات يسری 
۷ا قَصبَھم بها ضهیاء صقا 
۴۸ قذاق. الموت من ڪت عليه 
ا ده 


ون ڪانهن نعاج رمل 


۰ يوضین الوا اذا 


ھم حف ت 


ای صعب المقاذة ذی یس 
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۳۴ ابوه قبل وابو ابی 


فێوخىت العرأق ت ۳ 
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۳ وما نفک مكلو د وےا 
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فسبیسبام ماجلبون ال فیسام 
يصن اليش ڪالحته التوام 
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وخغاق النساجيات من السام 
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يقب لهم ليل التمسامر 
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ڪان روو سهم بیض النعام 
وبالنساجين أشغفار ذوام 


يسوین الل الخدام 


بشت مکرهين مَل الفطام 


قاف الترب مخترم القتام 
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تفا ف روع المَجّں نسام 
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مجن الحياة على امسسام 
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ع a‏ كلاه طساممے 


| الم ۔اقسم علیک لنْخبن ام مڪمول على العش الهمتام 


۲ فسان ر الام عسل دول 


ولْكنْ مسا وراک ا عصام 
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الوا 
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النابخخ 
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فلو ڪات غی ای البين مد منت 
E‏ 
تایب یستضصی: أ لی فیها 
ڪڪ كان الشذر واليساقوت منها 


حلت بغرالها ودا عَليها 
تسف سريم ورود فیس× 
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ڪان مشعشعا من خم بصری 


مین قلااّ × مسن بیت 
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اذا ا خوانسم» علاه 
می آٹیابه‌ا ہغیص مزن 
فاضصت فی مدان باردات بيْنْطلق 
فدھها عَنکی اذ شْظت واا 
وکن ها اتاک ُن ابي عن 
فیا ما قل العلل منی 


O4 


ومخزر ا قبسایل غايظسات 
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3 مسارر. ا ا 
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قد رقعوا الحدور على الحيام 
ین الخذر واضعَة القسرام 
كص النسار بگر بسالقلام 
منها على جيداء فاترة البغام. 
اراک اجزع اسفْلّ من سنام 
ال دب النهار من البشسام 
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تمت البکت مشدود الحتسام 


ل at‏ سوق مقام 
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تقہاےة الاجباة من السام 
طا بينطلق انوب على الجهام 
إقا ی بعد المنسام 
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ولاجث من بعادک ف سرام 
من الحزم المبين والتمام 
ای آعلى الخوابة | 
على ۰ ف جب ب ر 
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ولل ف السمسام 


۳ فم الملوک وابناء الملوک لهم فصل ا ف اللاواه 
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۳ا ولوا و 


ألغابغةخ 


أخلام عاد وأجساد مطهرة 


قسالت بتو عامر خالوا بای سد 
ہے کے ںا 


يابى البلا فلا نبغی بهم بی 
بَا لکم 
قى علخ أن نون نزز 


ٿبدو ڪواڪبه والشمس طالعة 


أ تزجرواً مَفُهم! 3 ڪغساء لح 
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فصا جوا جميع ا ان 
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مستحقی حلق آلّماذی ڍ 


لو لواة بکقی ماجل بطل 
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يهدی تایب ضا یس يعصمها 
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٠‏ گم غادرت خیلنا منکم معت رک 
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1 اتارک تة تیلها قحا ٠مم‏ 


۲ فان كان الال نلا لى 
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العم 


من المعقة والاقات ولاڈ 
يدا بوس لهل 2 ا لآوام 
3 سید خلاءِ ‏ بعىد بعک احكسام 


ولا تقولا آنا امالا عام 


we vU ~4 2 


می اجل ۰ ا ڪایام 
ڪالليل بلط أصراما باصزام 


ار 


العرانين ضرابون لهام 
يقطع ارق الآ فة سامر 


ا آہتںا“ 


ر الى موت بال جام 
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2 واا خير يتسام 
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ولوا بوسی وانعام 
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عند الطعان 
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عند الكماة سم ,عا جوقه دام 


حح 


آلوافم 


وض نا بالتحية والكلام 
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النابغة 


ا می قول حرمية قلت وذ صنو 
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ا ا ی 


۸ا فانشف عنها 
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عمود ا جافلة 


قىد 


۱۹ آحید ن اسن سود ساط 


0 أ ذی وشوم حوضی بات منکرسا ا 


۳ بات قف من البقسار زه 
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WW‏ و 


۲ موڵی اليح روق × وجبهانة 
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۴۳ حى عدا مل صل السيّف منصلتا 
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بسالتسب e‏ عیمتنی 


oT‏ ف ڪڏها 


u ° 4U ءےے‎ CG ( 3 “Ga 


لول نو عوف بن بهنة آصباحت 
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لا بعد اللہ جير اذا ترڪتهم مل آلْمصابيع جلو ليل انظلّم 
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2 آلاماه القوادی ک اڪيل شر 


Orso 
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اذا استکف قلیلا E) e‏ 


ڪالوميي 0 . 5 القَضَيا 
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أعددت یم بوعسا لکے ونمیما 
ےی YY‏ 


وتم ڪت الک يا ذمیما 
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بالنعف ام بی آبیک عقیما 
البسيط 


ا جسم مون ادما الافقف جلله برذ الشتاه من محال کڪ لادم 


١‏ أبلغ بى ذبيان أن 5 أخا لهم 


۲ بيع ڪلون الاعیل لون ونه 


۳ ومر دون ألموت عند حباضد 
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1 بانىت سیف وأمسى حبلُها دما 


ادى بل مسا عام الاد بها 


۳ يسن ۾ ن السود أعقابا اذا ضرفت 


۴ غراء اڪيل من يمشی على Pe‏ 
ه قسالمت آراک أا رخل وراحلة د 
٠‏ خاک رى قفالا ی ل 
٠‏ مشقّرین عى وص مرم 
o 4‏ ما 
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1 ينیک دو عرضهمر عنی وعالمهم 
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۳ ف اتيم یسار ی وأمناکهم 
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۳ وآقطع ارق باخقاه قذ 


۴ ڪات تساقطى رحلى وميرق 


الطويل 
eG Go‏ 


اذا خلوا الدماخ فاظلما 


تسری ف زقیم! وحکیما 
رذ الموت ‏ ب آآڪرمًا 
البسيط 


واحتلْت الشرع فااجزاع من اضيا 


اڏا ڪان ور 
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ا الس فاه وا ذڪسم ي غ لما 


وا بيع جى آخلة الما 
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جا ۰ 4ق E‏ الكلما 
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لهو النساء وان ت قن عزما 


مں ١ے‏ 


ذس جو لاله وجو الب والطعمًا 
اذا اغا تغْشى سمط الما 
ل فزجى مح اليل من صرادها صما 
يزجین غیہا قلیلا E‏ شیما 
ولیس جافل شیه مش علما 
می آآیادی وأكسو الجفنة الأذما 

بعک الّلال تشكّى "لأين والسأما 


بذی المجاز ولم سس به تَعَمَا 


f‏ الابغة 


۴ لق عساڵنی ما 


ص و 
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وتا 3 2ں 


lo‏ 33 بها e,‏ لی فدوره 


۹ ا آز کیا ج لزا بسر دای 
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ابی غفلتی اف اذاما ذک رئ 
تلادى ان ڏڪرت وت شکتی 
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٣۰‏ جیا خا والعيس العتاق ڪکانها 
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۹ وان 
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قار ن فن لنت فت لشي 
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٣قاڪا‏ تت خن ل ا سالما 
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o‏ ا ا بعين جلسین 
۳۹ سقی ا لغیث قبا بین بصری وجاسم 
و زال ریکسان ومسک وعنبسر 
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P۸‏ ونیرت حسوذ انا وعوف) منوراً 
۳۹ بکی حارث الجَوان من فق رب 
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»۳ فعودًا اہ غسان برجرن آوبےة 


می القوی والوس۔ ایل 
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ومسا عتقیت من تمیم ووأیل 


لروعاتها م 


اڏا خضت ماء السماه القبايل 
تاجيش باسباب المنايا المراجل 
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تساک کے دا ف ذوادی داخل 


ومهړی وتا صت ا الآنسامل 
فجان المهى حدَّى عَليها ال حايلٌ 
اواسی ملک قبتتها آآوايل 
وَڪلٰ آمریّ یوما به لال زايلٌ 
ا ا 
E,‏ بسالجوان حزم ونایل 
نی مُنْتهاء ديْة فم فاطلٌ 
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سانیعه من خیم ما قال ق ایل 


وحوران مد موحش متضايل 
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ونم کی ور9ط الأعجمين زڪابل 
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النابغة 


بالعيس E‏ كالقنا 


o‏ ڪا صموت ُء تبعسیة 


۳ علین بکدیون وأبطن ڪر 
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۳ اذا حل بسالارص البرية أصيكت 
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بوم بم بعی ڪان ز9ا 
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دعا آنھوی واست ج هلتک المنازل 


وقةت ہے بع اندار یں بر البلى 
سال عن سعدی وقد مم بعکنا 
فسلّیت ما عندی بر وخا عرمس 
اساد r‏ 
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موڌقة 
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اضسم باجم داء النساة ا 
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اذا جاویںنہ انشی جی وأن وڏت 
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وان قبا سھلاً تارا عجاجة و 


WN e 


ورب ہنی الب شاء قل ویسھا 
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لیما الخبور مڪقبات المراجل 


ونس سلبمے ڪل قض اء فایل 
هن وضےا۶ صسافےیسات الغلایل 


ظاوب الآءادی واضع بم خاء ل 
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تسان سڪا ھن عط sl‏ ونسايل 
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رڪيف صان امه والثيب شامل 
معسارقھا والساريسات الهواطل 
على رات الدار سبع ڪوامل 
تب بسرحلى تسارة وتسنساقل 


وب اذا كل العتاق المراسل 


عل قسار ح مما د تضمرن اقل 


حزابی تی کدمتے× المساحل 
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يقاب ھا أ عسو ا احلايل 


ا وأن ول متخ اذل 
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ن علو 2 نظت جن ادل 
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۹ وافی عدانی عن لق ایک حادث. 
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٠‏ اکت ہنی عوف لمم ڊ 
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١‏ فقلت ا ر أعسرفن عق ايلا 


۲ صواربَ بالایدى وراء ډسم 
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۳ خلال المْطاة-ا يتصلن وقد آثت 


۴ ولوا که ین جناب وع الع 


اغسز 
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ه1 و وا بعد فى نھینکمہے 


وبيض سی ات تقيض دمومه 
۷ا وق خفت ختی ما ترید مخافنی 

أ کو ن جاده 
1۹ اذا سلووا عن سای مَشيها 
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